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escription  of  tbe  German  casüe 


and  Guide  through  tbe  German  village 

. by  George  Buss  Berlin  _ ^ 


aininosreid]  ift  unfer  ^outfd]e5 
Sanb  — Briefen  unb  Sad^fen, 
^Uainaimen,  Sdirrabcn  unb 
Maiern,  unb  diiU 

ringer  icolincn  auf  feinen 
5Inren.  5i-‘<'didi , es  haben 
bie  ineiften  biefer  Stännne, 
bie  in  betn  uorgerinanifdien 
Dolfstbum  ipurjeln,  fretnbartige  (Elemente  in 
fid?  anfgenonnnen,  unb  nur  nod^  b:e  ^riefen 
unb  ber  meftlicbe  übeil  ber  Zlieberfaebfen  unb 
ber  tiaben  fid?  siemlid]  unt>ernüfd]t  er= 

halten.  ^Iber  es  ift  be5eid]nenb  für  bie  Kraft 
unb  bie  gdl^igfeit  bes  beutfd^en  IDefens,  ba^ 
biefe  frembartigen  (Elemente  nid^t  uermodit 
haben,  bie  iEigentiiümlidifeiten  ber  beutfdien 
Stämme  im  Strome  ber  3<^l?>^i?unberte  gans 
511  uenuifdien,  beim  jeber  uon  ilinen  benft  unb 
'^füblt  nodi  in  uiekm  T)ingen  in  feiner  2lrt. 

Unb  boeb  umfddingt  fie  ettuas  (Remein= 
? fames  511  einem  feften  äöan5en,  bas  fübn  unb 
ftarf  unb  unentiregt  in  alleti  Stürmen  bafte^t 
unb  boffentlidi  bie  §eiten  überbauern  tuirb: 
^ bie  tiefe  öebe  511  bem  großen  beutfd]en  Pater» 
lanbe.  (Ein  Sebnen  nadi  ^Einigung  ift 

ftets  bureb  bie  Stämme  binburdigegangen  — 
Jüngling  unb  UTann  ibr  als  non 

Ueiligem  uitb  Kobern  geträumt,  unb  uorabnenb 
bähen  fie  unfere  Sänger  begeiftert  gepriefen. 
Unb  enblidi  — ein  Sturm  burebhraufte  bas 
Eanb,  es  erhob  fieb  bas  Polf,  Kanonenbonner 
unb  IPaffengeflirr  — ein  gercaltiger  Sieges» 
fdirei!  T>er  KYffb((iiifer  erbebte  in  feinen 
üörunbfeften,  fräd]3enb  flogen  bie  alten  Kaben 
bauon  — ber  Kaifer  ftanb  auf,  unb  erfüllt 
marb  ber  nielbunbcrtjäbrige  (Traum:  geeint 
finb  bie  beutfd^en  Stämme! 

Uber  nidj  nad]  ber  romanifd?en  Sdmblone 
unterfdiiebsIoferKneinanberreibungfinb  fie  ner» 
bunben,  fonbern  5U  einer  organifdien  (Semein» 
febaft,  in  meld^er  febes  (Slieb  fein  eigenes 
leben  befißt  unb  bo(d]  für  bas  (Sanse  unb  im 
(.5an3en  lebt.  In  necessariis  unitas,  in  reliquis 
libertas,  in  Omnibus  caritas!  So  mitb  in  ber 


A nation  of  maiiy  races  is  our  German 
Fatherland  — Frieslanders  and  Saxons,  Ale- 
mannen, Suabes  and  Bavarians,  Franks  and 
Thuringians  all  dwell  on  its  plains.  The 
majority  of  these  races,  who  derive  their 
origin  from  the  pre-Germanic  population,  - 

have  it  is  true  imbibed  foreign  elements, 
and  only  the  Frieslanders,  the  inhabitants  of 
the  Western  districts  of  Lower  Saxony,  and 
the  Franks,  have  remained  tolerablyunmingled. 

It  denotes  however  the  strength  and  tenacity  i 

of  the  German  nature  that  these  foreign  ! 

elements  have  not,  in  the  course  of  hundreds 
of  years,  been  able  to  entirely  efiace  the  | 

characteristics  of  the  German  races,  for  in  (, 

many  matters  each  of  them  retains  their  : 

own  peculiar  way  of  thinking  and  feeling.  J 

x\nd  yet  they  have  one  thing  in  common  t 

which  binds  them  together  and  forms  them  j 

into  one  strong  entirety,  which  Stands  bold,  > 

firm  and  undaunted  through  every  storm,  ^ 

and  will,  it  is  to  be  hoped,  endure  throughout  ! 

all  ages:  it  is  the  deep  love  of  the  great  I 

German  Fatherland.  An  intense  yearning  ■ 

for  unity  has  always  pervaded  the  races  — 1 

youths  and  men  have  dreamt  of  it  as  of  ; 

something  high  and  sacred,  and  our  singers 
have  foretold  and  sung  its  praise  in  inspired  ’ 

strains.  And  then  at  last  — a storm  swept 
through  the  land;  the  people  arose;  cannons 
thundered,  weapons  clashed  — a mighty  cry  \ 

of  victory  ascended!  The  Kyffhäuser  trembled  | 

to  its  very  foundations,  the  old  ravens  took  i 

flight,  — the  Emperor  rose  up  and  the  dream  t 

of  many  hundreds  of  years  was  fulfilled:  the  i 

German  races  were  united!  j 

They  are  not  however  united  according 
to  the  Roman  System  of  a purely  systematical 
annexation,  but  are  formed  into  an  organised 
Community,  in  which  all  the  members  possess 
their  own  separate  existence  and  yet  live  in 
and  for  the  whole  body.  In  necessariis 
unitas,  in  reliquis  libertas,  in  Omnibus  caritas! 

And  so  even  in  Union  each  particular  race 
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<£inigf‘nt  bie  5taTnnte5eig(?iit^';üfiifi4;fcft  ge'-*  j»fesefyes‘rts;  own  characteristics ; and  we  are 
malert.  Hub  tntr  finb  ftois,'  düf  ."btefe:  ©sg^n».  .prOiVÖ  ’.of  faese  peculiaritics,  for  they  form 
arten  unferer  Stämme,  benn  fte  btlben  ben  the  great  charm  of  German  life. 
iHcij  bes  bentfdien  Gebens.  Andwhathasproducedthesepeculiarities? 

füas  fjat  biefe  (Eigenarten  gefdiaffen?  rCun,  The  proud  striving  after  individual  freedom 
ber  [to[3e  i)rang  nad^  inbinibueUer  5K(?ibeit,  which  exists  in  the  breast  of  every  German  and 
meldier  bem  'Deutfdien  innemobnt,  unb  bie  the  diversities  of  our  countries  and  climates. 
Derfdiiebenb^it  unferer  £anbfdiaften  unb  bes  In  the  Marsch  it  is  different  to  what  it  is  in 
Klimas.  3tt  ber  ZTiarfd]  ift  es  anbers,  mie  the  deep  plains  of  the  Upper-Rhine,  and  in 
in  ber  oberrbeinifdien  (Eiefebene,  unb  in  bem  the  lands  on  the  Necker  river  it  again  differs 
riecfarlanbe  anbers,  tnie  auf  bem  rbeinifdien  from  the  slate  platform  of  theRhine.  Dwelling, 
Sdiieferplateau.  lUobnung,  Cradit  unb  Gebens»  clothing,  and  customs  all  depend  upon  country 
gemobnbeiten  €anbfd]aft  unb  and  climate,  especially  in  the  case  of  the 

Klima  ab,  unb  befotibers  bei  bem  Sauers»  husbandman  who  is  entirely  dependent  upon 
manne,  ber  uon  ber  Sd^olle,  tneldie  er  bebaut,  the  soil  which  he  cultivates.  Things,  which 
abbängig  ift.  iüas  niele,  bie  ferner  fteben,  to  those  at  a distance  appear  but  the  stränge 
als  einen  fonberbaren  Ueberreft  aus  alter  remnant  ofoldentimes.owingtheirperpetuatiop 
auf  eben,  ber  nur  ber  fonfernatinen  (Sefinnung  merely  to  the  conservative  Sentiment  of  the 
ber  laubbenölferung  fein  ^ortbefteb^n  ner»  population,  are  offen  in  reality  necessities 
bairft,  ift  oft  nid]ts  anbers,  als  eine  burd]  bie  exacted  by  the  local  conditions  and  climate 
örtlidie  Sefd^affenbeit  unb  bie  Krt  bes  Klintas  of  that  especial  country.  At  the  same  time 
gebotene  Sotbiuenbigfeit.  (Sleidimobl  ift  es  it  is  true  that  the  countryman  is  very  faithful 
riditig,  ba§  ber  Sauer  für  bas  Ueberlieferte  to  traditions,  and  honors  old  customs,  even 
treuen  Sinn  befibt  unb  ben  alten  Sraud]  b^di  when  their  real  signification  has  long  since 
hält,  menn  ibui  aud]  bie  ehemalige  Sebeutung  been  forgotten.  In  the  quiet  vale,  and  in 
beffelben  fd]on  längft  entgangen  ift.  ftillen  the  seclusion  far  from  the  great  stream  of 
Tb^^b  i't  ber  Kbgefdjioffenbeit,  abfeits  bes  traffic,  the  old  usages  are  most  easily  retained ; 
großen  Derfebi'sftromes  hält  fid?  foId]er  Sraudr  but,  where  the  steaming  and  puffing  loco- 
am  längften;  mobin  aber  bas  Ttampfroß  unb  motive  and  the  busy  citizen  penetrate  as 
ber  Stäbter  als  ninellirenbe  Kräfte  bringen,  levelling  powers,  such  customs  soon  disappear. 
fddeift  fid]  ber  Sraud]  ab.  £eiber  b^^t  fidr  It  is  alas!  impossible  to  deny  that  many  of 
— es  biift  fein  leugnen  — fd^on  Sieles  abge»  the  corners  of  these  rough  originalities  have 
fdiliffen,  benn  gegen  bas  ftarre  Tcaturgefeb  pon  been  polished  away  by  the  hand  of  Time, 
ber  einigen  Seränberung  ber  ^ofnten  lä^t  fid]  in  accordance  with  the  fixed  law  of  Nature, 
nidit  fämpfen.  Kber  nod]  genug  ift  non  beutfcber  which  decrees  perpetual  change  of  form  and 
Sigenart  in  ISobnung,  E^radff  unb  Sraud^  nor»  fashion.  But  still  enough  remains  of  German 
banben,  um  511  f eff  ein  unb  311  beftricfen.  characteristics  in  dwelling,  clothing,  and 
Son  biefer  Sigenart  möglidrft  unnerfälfdff  customs  to  interest  and  fascinate. 
ein  Silb . 311  gemäbren,  ift  ber  einer  It  is  for  the  purpose  of  illustrating  these 

Knlage  fammt  ihres  3*nb(iltes,  bie  mir  in  ber  same  peculiarities,  that  we  have  erected,  in  a 
gaftfrcunblidien  ^nninbe  aufgefübrt.  ISir  bieten  hospitable  foreign  country,  an  edifice,  which 
biefes  Silb  an  einer  Stelle,  mo  3nbuftrie  unb  together  with  its  contents,  will,  we  hope, 
Kunft  llriumpbß  feiern,  unb  mäbnen,  ba^  neben  give  as  faithful  a picture  as  possible  of  the 
biefer  ftaunensmertben  Knfammlung  ber  Sr»  characteristics  of  our  Fatherland.  We  tender 
5eugniffe  aller  Sationen,  neben  Siefen  ge»  this  representation  in  a place  where  Industry 
maltigenSdiöpfungen  bes  erfinberif dien  (Seiftes  and  Art  celebrate  their  triumphs,  and  believe 
ber  mobernen  <5^if  nndi  ihm  eine  freunblidie  that  even  beside  this  wonderful  collection  of 
irb'-’ii''i(ib”''^  gefdjenft  merbe.  the  products  of  all  nations,  and  among  the 

Sine  Surg  aus  alter  3cif  fffbf  ba,  in  mighty  creations  of  the  inventive  genius  of 
meld^er  jüngere  (Sefdilediter  fid]  eingeniftet  modern  time  it  will  excite  a friendly  interest. 
haben.  Sad]  ritterlid]er  Krt  beeft  unb  fd]irnu  A Castle  of  the  olden  time  Stands  before 
unfere  Sefte  ein  mürbiges  Hatbbnn^  unb  us,  in  which  younger  generations  have  taken 
ftattlid]e  Sauembäufer.  Surg  unb  Hatbb^tns  up  their  abode  and  built  their  nests.  In  true 
finb  in  ihrem  3'^n^fn  ^^id?  an  mertbnollen  knightly  fashion  it  flanks  and  protects  a 
Sd]äben  aus  ber  Por3cit  Sagen,  an  treff»  dignified  Townhall  and  stately  farmhouses. 
lid]en  ISerfen  beutfd]en  unb  Kunft»  The  interiors  of  Castle  and  Townhall  are  rieh . 


o 


l'iuncs.  2tudi  bes  Sacd]us  unt>  (Sambrinus 
(Sabcn  fcbjicn  md]t,  benn  cs  ift  beutfd^c  2trt, 
fic  5U  fd]ä^en  unb  als  bie  beftc  2TÜebi3in  für 
jegltdies  leib  5u  bctraditen.  Da  I^offcn  unb 
luünfd’en  ruir  benn,  ba§  cs  atigcftdüs  biefcs 
5tü<dlcins,  fo  inir  aus  unfcrcm  lieben  bcutfd]en 
Patcrlaube  uorfül^ren,  ben  in  ber  5i^ßTTtbc 
lüoijnenbcn  £anbsmann  fd^nfud^tsuoU  ergreift 
uadi  ber  Stätte,  tro  feine  ober  feiner  Por^ 
taijren  IDiege  ftanb,  ba§  er  in  Sdimers  unb 
IPonnc  gebenft  ber  alten  ^eimati; : iljrer  ragen« 
ben  Berge,  iBjrcr  raufd^enben  IPälber,  ihrer 
füllen  C^äler,  il^rer  ladienben  5furen,  ihrer 
inaditoollen  Ströme,  iBjrer  treuen  ZTtenfd^en, 
ba§  Ijalb  Dcrbla^te  Bilber  in  feiner  Seele 
frifdien  (Slans  getoinnen:  bas  friebliehe  Stabt« 
dien  an  fteiler,  non  Burgtrümmern  bebeefter 
fiöije  mit  bem  Badi  unb  bem  BTüljIengeflapper 
xoieber  in  feinem  Sinn  lebenbig  roirb  unb  er 
511  l]ören  glaubt  ber  ZlTutter  traute  Caute. 

Unb  roeiter  lioffen  mir,  ba§  audj  Diejenigen, 
bie  nidit  non  unferer  Baüon  finb,  erfennen 
unb  füllten  merben,  mas  für  ein  Räuber  in 
ber  (Eigenart  ber  beutfdien  Stämme  liegt,  mie 
fid]  pljantaftif,  I^odigemutlier  Sinn,  Düditig« 
feit  unb  Siebe  3U  altem  Braudi  in  munberlidiem 
c5cmif(i|  paaren  unb  beutfdies  IDefen  bilben. 
Die  Burg  mit  il|rem  3nlialte  gemäl^re  il^nen 
einen  Crunf  aus  bem  Born  ber  Üomantif, 
bas  Hatl^l^aus  gemaline  fic  an  et^renuefte 
beutfdic  Bürgertugenb,  unb  bas  ffeim  ber 
beutfd^en  Bauern  ait  beren  fnorrige  Kraft  unb 
bieberes  IPefen. 

^Iber  nodi  meiter  gelien  unfere  IPünfdie. 
Ulöge  unfer  Beifpiel  Badialjnumg  finben  in 
ber  IDertljfdiä^ung  alten  Dolfsbraudies  unb 
in  ber  Sd]onung  foldier  Dinge,  mic  hfausratli, 
(Lradü  unb  Sdintu(d,  in  mcldier  fid]  bie  Eigen« 
art  bes  Bauernftanbes  511  erfennen  giebt.  IPo 
fold]en  Schäden  bie  (Sefalir  ber  Perniditung 
broht,  meil  bas  neue  (Sefdiledit  nidit  mehr 
am  eilten  l^ängt,  fonbern  bem  Beuen  jugetl^an 
ift,  fammle  man  unb  erlialte  ber  befdireiben« 
ben  Pölferfunbe  ein  Ulaterial,  bas  mie  faum  ein 
anbercs  geignet  ift,  ben  l^er3fd]lag  Derjenigen, 
non  benen  cs  ftammt,  füljlbar  3U  madien. 

Don  biefen  iSebanfen,  roie  mir  fie  ent« 
micfelt,  ift  audi  berjenige  burdibrungen  ge« 
mefen,  meldier  bie  erfte  Anregung  3U  unferem 
Unterneljmen  gegeben  unb  bie  miffenfdiaftlidie 
Seitung  bef) eiben  in  fjänben  l^at,  nämlicb 
(Svxnnafialleljrer  Dr.  Utridi  3U  (Eljar« 

lottenburg  bei  Berlin,  ein  Sd^üler  Dir(iioms 
unb  eifriger  3ünger  ber  XDiffenfdiaft,  meldier 
fid?  bereits  bureb  einige  beutfdpmythologifdie 
Sdiriften  unb  burdi  etlidie  Sammlungen  norb« 


in  valuable  treasures  of  past  ages,  and  in 
excellent  works  of  Germany  Industry  and 
Art.  The  gifts  of  Bacchus  and  Gambrinus 
will  also  not  be  found  wanting,  for  it  is  the 
German  custom  to  value  these  highly  and 
to  regard  them  as  the  best  panacea  for  every 
ill.  We  hope  and  wish  therefore  that  in  the 
face  of  this  small  piece  of  our  dear  German 
Fatherland  all  our  countrymen  living  abroad 
will  be  seized  with  a yearning  for  the 
spot  where  his  cradle,  or  the  cradle  of 
his  ancestors’  stood,  and  will  remember 
with  painfully  pleasant  sensations  his  old 
native  land : its  towering  mountains,  its  rust- 
ling  forests,  its  peaceful  valleys,  its  smiling 
plains,  its  powerful  streams  and  its  loyal 
people;  so  that  half  faded  pictures  ma\' 
suddenly  appear  to  him  in  fresh  colors:  the 
peaceful  little  town  at  the  foot  of  the  steep 
height  covered  with  the  ruins  of  an  old 
Castle,  the  brook  and  the  rattling  mill  again 
rise  up  vividly  before  him,  until  he  almost 
fancies  that  he  hears  once  more  the  mother’s 
beloved  voice. 

And  further,  we  hope  that  even  those 
who  do  not  belong  to  our  nation  will  recognise 
and  feel  the  charm  that  lies  in  the  peculiarities 
of  the  German  races;  how  phantasy,  high- 
minded  sentiment,  thoroughness  and  love  of 
old  customs,  intermingle  in  a wondrous  way 
and  constitute  the  true  German  type.  May 
the  Castle  with  its  contents  vouchsafe  them 
a draught  out  of  the  weil  of  Romance,  the 
Townhall  remind  them  of  the  steadfast  honor 
and  virtue  of  the  German  burgher,  and  the 
home  of  the  countryman  of  his  rugged  strength 
and  honest  character. 

But  our  wishes  extend  still  farther.  May 
the  example  we  have  set  in  the  estimation 
of  old  customs  and  in  the  care  we  have 
taken  of  household  Utensils,  costumes,  Orna- 
ments and  all  such  things  which  bear  testimony 
to  the  peculiar  characteristics  of  the  peasantry, 
be  found  worthy  of  Imitation.  Where  such 
treasures  stand  in  danger  of  being  destroyed 
because  of  the  inclination  of  the  present 
generation  to  value  the  new  rather  than  the 
old,  one  must  collect  and  preserve  this  material 
for  the  purpose  of  descriptive  Anthropology, 
a material  more  calculated  than  any  other 
to  render  perceptible  the  life  and  instincts 
of  those  who  were  formerly  associated  with  it. 

It  was  this  same  thought  which  we  have 
now  unfolded  that  penetrated  the  mind  of 
him  who  gave  the  first  incentive  to  our 
undertaking,  and  who  has  now  the  scientific 
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^cutfcI^cr  5aaon  unb  JlTärcIien  Dcri)ienfte  ev-- 
irorbcn  bat.  Sein  füt^ner  plan,  in  ö^icago 
eine  benlfd^etlinograpl^ifdie  ^tnsftellung  3U  rer< 
anl’talten,  crl-jiclt  eine  rrefentliebe  5örScrnng 
bureb  bas  Eintreten  r»on  sroei  beroorraqenben 
beutfeb^n  23anfin[tituten,  ber  »on  Hegiernngs' 
i\atb  21Tagnu5  geleiteten  HationabÖanf  für 
T>eutfddanb  nnb  ber  unter  T>ireftor  Siemens 
'ieituna  ftelu’nben  Deutfd]en  3anf:  es  mürbe 
oon  ihnen  unter  (^urueifung  eines  bebeutem 
ben  Kapitals  eine  (ßefellfdmft  mit  befebränfter 
paftpfliebt,  imb  .^uar  bie  „Deutfd-ie  etno» 
grapbifd^e  ^lusfteUung  bderlin,  W."  gebilbet, 
Seren  Leitung  ber  Direftor  ber  beutfdpamerüa» 
nifdien  Creuiianb^tSefellcbaft,  23ernbarb  iberm 
bürg,  unb  ber  befannte  'i)eutfdi'2lmerifaner 
Sdnnibt  aus  (Dmalia  übernal^men.  ^In  ber 
JlTibmay  = plaifance  bei  £bi=cago  ermarb  man 
bant  bem  23eiftanbe  nuferer  Seutfdpamerifa» 
nifeben  5reunbe  für  bie  I)auer  ber  iJlusftellung 
einen  geeigneten  piab  in  einer  Ülusbebnung 
ron  l r.ütX)?)  (Quabralfufi,  unb  nunmebr  fonnte 
bie  idrbeit  beginnen. 

>£in  befannter  “Sibiger  ber  23aut’unit,  ber 
5UieiteDorfit3enbe  besDereins  Berliner Künftler, 
Dlrdpteft  Karl  ifoffad’er,  ber  aud^  bie  Häume 
ber  beutfeben  Kusftellung  fo  reij»  unb  finnuoU 
gefdnnüd’t  bat,  übernabm  bie  arebiteftonifdie 
nnb  beforatiue  Kusgeftaltung  bes  Unter» 
nebmens.  ifoffad’er,  geboren  am  1.  Kibi  IH56 
311  i)armftabt,  ift  ein  ridüiger  seif  made  man, 
beim  feine  afabemifdm  Uusbilbung  auf  bem 
polYtecbnihim  511  Karlsrubc  unb  feine  nad^ 
abgelegtem  Staatscramen  entiricfelte  ein» 
jäbrige  Qlbätigfeit  im  babifd'en  Staatsbieigtc 
irarcn  ber  2"i9'^'beunriffenfdn'tft  gemibmet, 
unb  erft  in  reiferem  Ulter  tpanbte  er  fidi, 
einem  ununberfteblidien  Drange  folgenb,  bem 
Kunftgemerbe  unb  ber  Urd]iteftur  311.  Utit 
reid7er  pbantafie  unb  einem  feinen  Blicf 
begabt,  begeiftert  für  unferer  Däter  IDerfe, 
in  feiner  gan3en  Uuffaffung  311111  Deforatiu» 
UTalerifd^en  neigenb,  bat  er  feit  feiner  im 
Kalire  f880  erfolgten  llebcrfiebelung  nacb 
Berlin  in  unermüblidicr  Sd^affensfraft  eine 
reid^c  5ülle  anerfannt  tüd'itiger  Seiftungen  ge» 
boten  unb  and’  als  Seigrer  an  ber  Kunft»  unb 
Kunftgeu'erbefcbule  eine  rege  unb  fruelübare 
Dbätigfeit  entfaltet.  Ulelir  als  einmal  bat  er 
feine  Uleiftei-fd-jaft  in  bem  Sdu'üid’en  großer 
Bäume  für  Kunft3u:'ede,  Uusftellungen  unb 
fonftige  feftlidm  Sreigniffe  beiriefen,  fein  ber» 
rorragenbes  Können  in  -£ntmüi*fen  311  funft» 
gcircrblidiem  (ßerätb  unb  Sebmuef  ge3eigt  unb 
fein  feines  tünftlerifcbcs  Smpfinben  in  ber 
gelungenen  >lusf  Übrung  reid';rer3ierterUbreffen 


direction  of  the  same  in  bis  hands,  viz:  Dr. 
Ulrich  Jahn  of  Charlottenburg  near  Berlin,  a 
pupil  of  Virchow  and  zealous  disciplc  of 
Science,  who  has  already  distingnished  himself 
bv  some  Germanic-mythological  works  and 
by  several  collections  of  North  German  legends 
and  fairytales. 

His  bold  plan  of  arranging  a Germanic- 
ethnographical  Exhibition  in  Chicago  was 
greatly  furthered  by  the  participation  of  two 
prominent  Banking  Institutions  — the  German 
Bank  directed  by  Director  Siemens,  and  the 
National  Bank  under  the  management  of 
Counsellor  Magnus.  These  formed  a Company 
with  ’imited  liability,  placing  an  important 
Capital  at  their  Service,  the  undertaking  to 
be  known  as  the  «German-ethnographical  Ex- 
hibition, Berlin  W.,»  the  direction  of  which  was 
placed  in  the  hands  of  the  Director  of  the  German- 
American  Treuhand  Company,  Bernhard 
Dernburg,  and  the  well  known  German- 
American  Schmidt  of  Omaha.  Thanks  to  the 
assistance  of  our  German-American  friends,  a 
suitable  territory  on  the  äledway-Plaisance  near 
Chicago,  with  an  area  of  145,000  squarefeef,  was 
acquired  for  the  duration  of  the  Exhibition 
and  the  work  was  immediately  taken  in  hand. 

The  well-known  Architect  Karl  Hoftacker, 
one  of  the  Presidents  of  the  Society  of  Berlin 
Artists,  who  so  charmingly  and  appropriately 
decorated  the  rooms  of  the  German  Exhibition, 
accepted  the  responsibility  for  the  architectural 
and  decorative  creation  of  the  undertaking. 

Hoffacker,  who  was  born  at  Darmstadt 
July  r®‘  1856,  isaself-mademan.  Hisacademical 
education  at  the  Polytechnic  at  Karlsruhe, 
and  the  year  which  he  spent  in  the  civil 
Service  at  Baden  after  having  passed  his 
Go  vernment  examination,  were  entirely  devoted 
to  the  Science  of  engineering,  and  it  was  not 
imtil  a riper  age  that  he,  following  the  bent 
of  his  inclinations,  turned  his  attention  towards 
Art-Industry  and  Architecture.  Endowed 
with  abundant  imagination  and  a keen  eye, 
possessing  an  enthusiastic  admiration  for  the 
works  of  our  old  masters,  and  in  his  whole 
instincts  inclining  towards  decorative  painting, 
he  has,  since  his  settlement  in  Berlin  in  the 
year  1880,  produced  with  untiring  Creative 
powersmanyacknowledgedly  admirable  works. 
As  a teacher  in  the  Art-School  and  in  the 
Industrial  Art  School  he  has  developed  a 
stirring  and  fmitful  activity.  More  than  once 
he  has  proved  hismaster-hand  in  thedecoration 
of  karger  rooms  for  Art  purposes,  Exhibitions, 
and  other  festive  occasions;  has  shown  his 


6 


imt'  Diplome  befunt'et.  j"'  5cl^öpfung, 
Me  [id^  ror  uns  ausbreitet,  bietet  er  eilte  neue 
g[än3enbe  probe  feines  ilalentes.  Sie  ift 
malerifdi  erbad]t,  edit  beutfdt  empfunben  unb 
berueift  jur  (Senüge,  mie  ber  Künftler  tief  in 
bie  beforatiue  Kunft  bes  Jlüttelalters  unb  ber 
beutfdien  ^i'übrenaiffancc  I]ineingebrungen  ift 
unb  bie  (Eigenart  bes  alten 
ber  je  narb  ben  Sanbfdiaften  geroiffe  3e= 
fonbcrbeiten  aufrueift,  311  treffen  nerfteltt. 

Die  5iibe  uon  Stubium  unb  Arbeit,  meldie 
in  biefer  Anlage  uerförpert  ift,  luirb  befonbers 
ber  5ad]mann  beftens  erfennen.  lllud]  roirb 
er  ber  mit  ber  ^lusfültrung  fämmtlidier  tSe= 
bäube  betraut  geroefenen  Saufirma  pol3mann 
d:  Eo.  in  5i-'(Jiiffurt  a.  211  bas  £ob  einer 
uor3Üglidien  tedpiifdienSeiftung  fpenben,  3umal 
xpenn  er  treiß,  ba^  fie  bie  fämmtlidien  J^öl3er 
für  ben  gegebenen  ^roeef  in  Deutfcldanb  3m 
fdineibeit  unb  perarbeiten  mugte.  Deutfdi  tpic 
bas  gefammte  (Sepräge  ber  Einlage  ift  alfo  audt 
bas  17013,  tpeldtes  man  für  fie  permenbet  I^at. 
Unb  beutfd]  finb  bie  ISoifen,  tpeldte  uns  fdton 
pon  tpeitenx  begrüben,  bexxn  Kon3ertbireftor 
Ifernxann  IDolff  Ixat  bcixifdic  Kapellen  aus 
unferem  pcinxatlilanbe  über  ben  ©3ean  ge» 
fanbt,  (baff  fie  IDerfe  unferer  groffen  «Tonbiebter 
unb  beixtfdie  lieber  3U  (Selxör  bringen. 

Stattlid]  ragen  bort  an  ber  2TIibipaY»plab 
fance  ans  ben  Saumgrixppen  bie  (Sebäube-- 
maffen  im  farbenreidieix  Sdmxxxcfe  3atxlreid]er 
flaggen  unb  Sanner  exixpor.  Sd]ier  trotzig 
ixnb  ftarf  liegt  mit  il^reix  (Ll]ürmdxen, 

Erfern  ixnb  Saftionen  bieSurg  ba,  unb 
xpeiterlxin  3ieben  fidx  an  ber  Strafe 
lange  ifallen  nxit  grünem  pfoften» 
unb  Kicgelxperf  unb  ipei^en  (Eefadxen 
bin,  unterbrodxen  pon  l]ol]em  pier 


distinguished  ability  in  designs  for  Industrial 
Art  rxtensils  and  Ornaments,  and  has  evidenced 
bis  subtle  artistic  perceptions  in  the  successful 
execution  of  richly  ornamented  Addresses 
and  Diplomas.  Tlie  production  which  is 
now  spread  before  us  affords  a new  and 
brilliant  proof  of  bis  talent.  It  is  pictixres- 
quely  conceived,  genuinely  German  in 
feeling,  and  amply  proves  bow  deeply 
the  artist  has  penetrated  into  the  spirit 
of  the  decorative  Art  of  the  Middle 
Ages  and  early -German -Renaissance,  and 
with  what  originality  he  has  succeeded  in 
reproducing  the  peculiar  features  of  the  old 
frame-work  buildings,  which  always  varied 
according  to  the  nature  of  the  coixntry  by  which 
they  were  surrounded. 

The  abundance  of  study  and  work  em- 
bodied  in  this  enterprise  will  be  particularly 
evident  to  the  Specialist,  xvho  will  be  able  to 
estimate  it  accord- 
ing to  its  merits; 
nor  will  he  with- 
holdhiscommen- 
dation  of  the  ex- 
cellent  technical 


Druck  Ton  Wilhelm  Greve,  Berlin  SW.  Copyright  1S93  by  Jlax  Pasch,  Berlin, 

^in0an05f Quillt.  — Entrance  Tower. 
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foitigcm  Jllnirin  mit  IPcIn-aaiig.  fjicr  i)t 
^er  €ingaiig.  ülber  fein  i3oma jfnetcr  t)cr= 
ipol^rt  Dir  ben  «Zutritt  — im  cSegcntfieil,  bic 
über  bem  i^oqenportal  inmitten  reisooll  ge* 
malten  (Beranfes  befinblicbe  ütuffclirift: 
gülbenen  Kanne"  unb  bie  Kanne  felbft,  melebe 
Du  liier  in  effigie  fcliauft,  befagen  Dir  5ur 
bäenüge,  ba]ß  Du  al?  ber5lieber  iSaft  mill* 
fommeu  bi[t.  So  ^aubere  beim  nicht  unb  über* 
fdn'eite  bie  gaftlidie  Sdnuelle,  ba^  Du  genauer 
K'unen  lernft,  mas  hier  gefebaffeu  ift. 

^in  großer  plaß  breitet  fidi  uor  Dir  aus, 
beffen  KTitte  ein  ^eltartig  gebauter  illufif^pa* 
uillon  bilbet.  <5u  Deiner  Kediteu  erbebt  ficb 
bie  3urg,  hinter  Deinem  Kücfen  unb  511  Deiner 
önfen  pichen  fid]  paEen  Ini',  aus  bereu  ^Ind't 
ein  h^h^’i'  tSiebeEmu  uorfpringt.  iJlEe  biefe 
paEen  finb  ber  (SefeEigfeit  unb  ber  '£rfidfchung 
geiuibmet;  beim  ixne  bie  höötter  bes  Keftars 
bebürfen,  um  bie  Spauufraft  ihres  (5eiftes  frifch 
511  erhaEeu,  fo  ber  KTenfch  jener  ausge5eivdi* 
neten  flüffigen  Stoffe,  bie  aus  popfen  unb 
KTal3  trefflich  gebraut  ober  aus  ber  golbeuen 
Draube  fürforglich  gefeEert  irerbeu. 

So  Dich  KKnuna  uub  fonftiges  tSe* 
brechen  plagt,  ratlie  ich  bem  Daednts 

unb  höambrinus  in  bem  gefd]Ioffenen  paEen* 
hau  5U  opfern.  IDunberhühfch  nimmt  er  fich 
aus  in  feinem  oberhairifchen  Darod’ftil  mit 
bem  grünen  pohirerf  unb  ben  tueißen  eSe* 
fadien,  iueld;e  mit  [ufligem  (Ornament  in  frifch 
uürfenben  5'3rben  hemalt  finb.  Das  ift  ridp 
tiges  fübbeutfdies  5'3dnr'erf  — bie  sopfig  ge* 
fchiueiften  Kopfbdnber  unb  im  Knbreasfreu5 
gefteEten  Streben  junfehen  ben  Pfoften,  bie 
gefdnueiften  häiebeluerbachungen  ber  breiten 
breigetheilten  unb  ber  grüne  i^ol.i* 

focfel.  2üt  bem  (Querbau , ber  aus  ber 
2nitte  beherrfchenb  Ixn'uortritt  uub  bie  beiben 
^iügeEiaüen  hoch  überragt,  öffnet  fich  smifchen 
5ux'i  Porlauben,  luo  trefflich  5n  meilen  ift, 
unter  tueit  uorlabenber  höiebeiuerbadnmg  bas 
machtuoE  anmuthenbe  breite  Hunbbogenportal. 
O-rittfl  Du  Inneiu,  fo  liegt  Dir  gerabe  gegen* 
über,  am  £nbe  ber  (QuerhaEe,  bas  trefflich 
geftaltete , reid]  befeßte  Püffet , luälu'eub 
Du  511  beiben  Seiten  ber  (QuerlxtEe  in  bie 
reijUoE  beforirten  5Ing^'IhaEen  hineinfehauft 
unb  ein  23ilb  ron  feffelnbfter  perfpeftirifcher 
IPirfung  genießt.  'Sn  ber  l^lrdnteftur  ber  in 
lueitem  Kunbbogen  fich  öffnenben  Düffetnifdse, 
511  bereit  Seiten  bie  Eingänge  511  Küche 
unb  KeEcr  liegen,  luarb  ungemein  Eigenartiges 
unb  (SefdnnacfuoEes  gefdmffen.  KunftuoE 
ift  biefer  Kufhau  aus  hatten  uou  grüner 
5arbe  jufammengefeßt,  unb  felhfl  bie  Sonne, 


worlc  of  the  Builders  Messr.  Holzmann  & Co. 
of  Frankfurt  on  ?il.  who  were  entrusted  with 
the  erection  of  all  the  buildings;  especially 
when  it  is  understood  that  the  whole  of  the 
woodwork  used  in  this  undertaking  had  to  be 
cut  and  fashioned  in  Germany.  From  this  it 
will  be  seen  that  not  only  does  the  whole  enter- 
prise  bear  the  German  stamp,  but  that  even  the 
material  employed  in  itsconstruction  is  German. 
And  German  are  the  strains  which  greet  us 
from  afar,  for  the  Concert-Director  Wolf 
has  sent  German  orchestras  over  the  Ocean 
from  our  own  native  land  to  delight  the  ear 
with  the  Works  of  our  great  tone-poets  and 
our  German  songs. 

Yonder  on  the  Midway  Plaisance  tower 
the  stately  masses  of  buildings  and  the  groups 
of  trees,  gaily  decorated  with  numerous  and 
richlv-colored  flags  and  banners.  Strong  and 
well-nigh  defiant  Stands  the  Castle  with  its 
tnrrets,  projections  and  bastions,  and  further 
on,  parallel  with  the  road,  extend  long  halls 
with  green  posts  and  interjoists  and  white 
mterstices,  the  long  line  being  interrupted 
by  a high  square  tower  and  IMoatway.  That 
is  the  entrance!  But  no  man  in  armour  im- 
pedes  your  entry  — on  the  contrary,  over 
the  arched  portal  the  inscription  »To  the  Golden 
l'ankard«  enwreathed  by  charmingly  painted 
leafy  tendrils,  together  with  the  Tankard  itself, 
which  you  here  behold  in  efügy,  gives  )'0U 
every  as.surance  of  a hearty  welcome.  So 
pray  do  not  hesitate,  but  step  over  the  hos- 
pitable  threshold  so  that  you  may  get  a 
closer  acquaintance  with  'what  we  have 
prepared  for  you. 

A large  space  Stretches  itself  out  before 
you,  in  the  centre  of  which  is  a iMusic- 
Pavilion  built  in  the  form  of  a tent.  E"o 
your  right  towers  the  Castle,  behind  you  and 
to  \-our  left  extend  the  halls,  beyond  which 
a high  gabled  building  projects.  All  these 
Halls  are  dedicated  to  conviviality  and  re- 
freshment, for  even  as  the  gods  need  Nectar 
to  preserve  the  elasticity  of  their  spirits,  even 
so  mankind  requires  excellent  liquids  well- 
brewed  out  of  hops  and  malt  or  carefully 
pressed  from  the  golden  grape. 

.Vre  you  plagued  by  rheumatism  or  any 
other  infirmity,  then  take  my  advice  and 
sacrifice  to  Bacchus  and  Gambrinus  in  the 
covered  hall.  Wonderfully  pretty  it  looks 
in  its  Upper-Bavarian  baroque  style,  with  its 
green  wood-work  and  white  interstices,  the 
gay  Ornaments  of  which  are  painted  in 
bright,  effective  colors.  Characteristic  of  this 
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iDcldic  non  oben  gvün^golbig  ^erniebcrftral^It, 
ift  aus  'lattcn  gcbiföet.  üropfftdngebUbc  finb 
als  borijontale  (Blieber  eingefdioben  unb  ev-- 
böJien  ben  Heij  biefer  luftigen,  freunbltdi  aiu 
nuittienben  Deforatiou.  ^ludi  bie  plaftifd^’ 
Kunjt  t^at  einige  perlen  als  Sdnnuef  biefes 
;;:lufbaue5  geliefert  — jene  beiben  liebtidu’n,  r>on 
23ilbijauer  Brütt  in  Berlin  mobellirten  5i‘nuein 
bnften,  roeldie  als  liebensu'ürbige  (Bra^icn  bes 
2\ococo  aus  ben  beiben  ftrablenbcn  Sonnen 
über  bein  Keller»  unb  Kiubeueingange  fo 
f d’ehnif d’  ber abf d^auen . 

Unb  nnn  laffe  Didi  nieber,  bort  in  einer 
ber  5lügelballen,  xuo  Du  in  einer  ber  Hifeben, 
bie  fidi  an  ben  beiben  iangiränben  biujieben, 
ein  bebaglid^’s  piä^d^en  finben  unrft.  Don 
hier  inagft  Du  beirunbern,  xras  bes  Künftlers 
iVinb  UÜes  gefdxiffen.  Dort  auf  bein  meinen 
pu^  ber  IDänbe  ^iel^t  fid^  eine  ^ülle  barod’er 
ornamentaler  UTalereien  in  (Brün  unb  eigen» 
artigem  UotlieUHotlx  bin:  luftiges  Kaufen» 
geinirr  mit  märd^enliaft  fdiönen  Blumen, 
minniglid^cn  (Beftalteu  uitb  mandiem  Sprudp 
baub,  auf  ineLSem  bes  Gebens  IDeisbeit 
uerfünbet  unrb.  3”  Demperafarben  finb  alle 
biefe  UTalereien  ausgefübrt.  Das  (Brün  ber 
Paneele  unb  bes  übrigen  ifol^ttierfes,  ber 
Binber  mit  ihren  Pfoften  unb  Bolüenbogen, 
non  benen  grün»golbige,  aus  £atten  gebilbete 
Sonnen  bernieberftrablen,  uereiixen  fid’  mit 
ber  farbigen  <3it’i’be  ber  IDanbfläd>'n  511 
einer  ent5Üd'enben  (Befammtftimmung,  bereu 
£iubrucE  fidx  fid’erlid’  jeber  mit  Dergnügen 
bi  giebt,  5umal  bie  tBaben  aus  Küdu'  unb 
Keller  als  fiegreiv'be  Ueberu-'inber  and’  ber 
ix'rbärtetften  Böotier^ivrjen  biujUtreten. 

So  Du  hier  nun  genug  gefdmut  uitb  ge» 
fd:u)elgt  Iiaft,  magft  Du  lueiter  xnanberit  511 
ben  offenen  lallen,  bie  fid)  in  tanger  5bidn 
unb  nidü  minber  anmutbiger  (Beftaltung  ben 
gefdüoffenen  ixtllen  beibei'feits  anfdüie^'en. 
ülnd]  hier  luerben  Did’  irieber  feffeln  bie 
bübfdi  beforirten  Sdurnftifdu'  unb  fo  mandu'r 
originelle  (Bebaute,  ineleben  ber  Künftler  r>er» 
förpert  bat.  Don  einem  ber  beiben  UTnfif» 
äeltc  raufd';en  mächtig  bie  Klänge  babin 
unb  mahnen  Did’,  baf;  Bad),  i^änbel,  UTosart, 
BcetI)or>en,  Schubert,  Schumann,  iDeber, 
UTenbclsfohn,UTeverbeer,  IDagner  uon  nuferem 
Blute  fiitb,  unb  baf;  bas  (Senie  ber  UTnfif 
bei  ben  Deutfdien  ift.  ^Iber  all5U  langes 
IDeilen  fei  Dir  nid’t  nergönnt,  beim  es  giebt 
nod)  Dieles  311  fd)anen  unb  and)  511  foften, 
merben  bod)  bort  in  ber  Burg  Schäle  alter 
Kunft,  Dolfsthümlid^e  Drad^ten  unb  bie  ebelften 
(Bemäd^fc  unferes  Dater  Kbeins 


Upper  Bavarian  style  of  frame-work  are  the 
ivaved  slcping  head-bands,  and  the  jambs  in 
tbe  form  of  a St.  Andrew’s  cross.  Original 
too  are  the  sloping  gabled  roofs  of  the  broad 
Windows  divided  into  three  parts,  and  the 
treatment  of  the  green  wooden  base.  In 
the  cross  buildingwhichprojectsdomineeringly, 
towering  high  above  the  side  halls,  the  broad 
arched  portal  of  commanding  appearance 
opens  out  between  two  verandas,  and  here 
you  will  find  a most  enticing  re.sting  place. 
Upon  entering  you  perceive  just  opposite  you. 
at  tlie  end  of  the  cross-building,  the  excellently 
arranged  and  abundantly  furnished  Buffet, 
wliile  on  either  side  of  the  transverse  you 
can  let  your  glance  wander  over  the  diarm- 
ingl)'  decorated  side -halls,  thereby  enjoying 
a perspective  view  of  the  most  fascinating 
character.  In  the  architecture  of  the  broad 
archway  in  which  the  Buffet-niche  Stands, 
and  where  on  each  side  the  entrances  to 
kitchen  and  cellar  lie,  the  architect  has 
created  a peculiarly  tasteful  and  characteristic 
work.  'l'his  erection,  made  out  of  laths  of  a 
green  color,  is  most  artistically  put  together, 
and  even  the  sun  which  sends  its  green- 
golden  rays  from  above  is  Ibrmed  out  of 
laths.  Stalactite  structures  are  inserted  hori- 
zontally  and  enhance  the  charm  of  this  airy 
and  cheeiful  decoration.  Two  pearls  of 
plastic  Art  also  decorate  this  erection  — the 
two  charming  female  busts,  modelled  by  the 
sculptor  Brütt  of  Berlin,  which  glance  roguishly 
down  out  of  the  two  shining  suns  over  the 
kitchen  and  cellar  entrances  and  embody  the 
amiable  grace  of  the  Rococo  style. 

And  now  sit  down  yonder  in  one  of  the 
side  halls,  where  you  will  find  a confortable 
place  in  one  of  the  niches  which  extend 
along  the  sides.  From  this  spot  you  can 
admire  all  lliat  the  artist's  hand  has  created. 
The  white  walls  are  decorated  with  an 
abundance  ofbaroque  ornamental  paintings  in 
green  and  a peculiar  shade  of  red  — with 
twining  leaf-work,  fiowers  of  fairy-like  beauty, 
lovelv  forms,  and  many  a scroll  proclaiming 
wise  aphorisms.  These  paintings  are  executed 
in  softened  colors.  The  green  of  the  panels 
and  of  the  rest  of  the  wood-work,  the  stays 
with  their  posts  and  planked  arches  from 
under  which  the  suns  made  of  green-golden 
laths  send  down  their  rays,  form,  together 
with  the  colored  decoration  of  the  walls,  a 
delightful  and  harmonious  whole,  well  cal- 
culated  to  produce  a plea.sing  impression  on 
everyone,  especially  when  combined  with 
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Aub  ber  jungfräultdicnniofel  bargebotcn.  2(Ifo, 
auf  5ur  Burg! 

Sic  ragt  nidit  in  bic  IDoIfen,  unferc  Burg. 
IPir  irifi CU  ja,  bort  am  Bljcin,  an  bcr  Saale, 
in  5ranfcn  unb  in  anbcrcn  (Sauen  bes  beutfdicn 
Paterlanbes  tBjronen  fie  als  bie  gcroaltigen 
Blerfjeidien  beutfd^er  (Scfdiidite  fjodi  oben 
auf  (teilen  ruo  fie  ritterlid^er  Sinn  fübn 

unb  maditüoll  liingebaut  bat,  ba§  fie  meitliin 
bie  ^anbe  überfd^auen.  Der  §eit, 

Sturm  unb  Krieg  haben  fie  meift  in  Drümmer 
geiuorfen,  unb  oft  ftel^t  nur  nod^  ber  Bcrg= 
(rieb  roie  ein  füliner  Hede  ba,  trofienb  ber 
Branbung  ber  3(il?rc.  2ln  ben  cpl]euumranften 
Drümmern,  an  ben  geborftenen  Zllauern,  an 
bem  Bcrfall  ftel^t  gern  ber  Didier  unb  lä^t 
bie  (Seftalten,  bie  einft  hier  gelebt,  im  (Seifte 
an  fid]  Dorüber^ielien,  ober  er  blidt  uon  ber 
erhabenen  fjöhe  hinab  auf  bie  im  Sonnen^ 
goibe  gläuäenbc  Sanbfdmft,  auf  bie  ladvnben 
Hebenhügel,  5rDifd'!cn  mekdcn  breit  unb 
majcftätifdi  ber  Dater  Hhein  jum  Jllcere  eilt, 
unb  begeiftert  (ich  5U  fditDungooIIen  Herfen. 

Hein,  in  fold-jer  beuorjugtcn  £age  fonntcn 
irir  unfcre  Burg  nidd  rorführen  — mir 
mu^tOT  uns  in  ber  i£bene  unb  aud"; 

einen  mcfentlid^en  Dh^i^  Homantif,  bas 
(Erümmergeftein,  ftrcidien.  2lud^  mögen  ihre 
(Senoffcn  in  Deutfddcmb  reifer  an 
fein,  ruenigftens  reid^en  Hefte  uon  ihnen, 
iric  jene  ber  Sorbenburg  bei  Saalfclb  unb 
ber  Saljburg  bei  Heuftabt  a.  b.  Saale,  in 
bie  Karls  bcs  (Sroßen  hbiein.  2lber 

mohl  uerftanben,  es  finb  fortififatorifdn'  Hefte, 
beim  ber  cigentlidie  IHoIinbau  ber  dlteften 
Burgen  trar  faft  immer  in  bem  Icidü  vev-- 
gänglidien  Soljirerf  ausgeführt,  unb  fcibft 
nod:  ju  Einfang  bes  12.  ge= 

hören  Steinbauten  für  lHohn=  unb  Saaljircde 
511  ben  Seltenheiten.  Kber  bie  llmmaucrung 
mit  bem  Dhorbau  unb  ber  inmitten  ber  llm= 
mauerung  ftchenbe  Bergfrieb,  fie  beftanben 
aus  Stein.  Dicfer  Bergfrieb  mar  ein  mäd^tiger 
Dhurin,  ber  als  IHartc  unb  le^te  3i-ifliidü 
biente,  ^luf  Sonneberg  bei  IPicsbaben  fteld 
mit  gemaltig  biden  IHänben  ein  befonbers 
gut  erhaltener,  beffen  (Eingang  h^di  über 
bem  Boben  liegt  unb  nur  mittelft  Ccitern  511 
errcidTcn  ift.  2ün  (Scmölbefd^eitel,  ireld^cr 
ben  5u§boben  bes  erften  (Sefdioffes  trägt, 
befinbet  fidi  eine  fdnnale  ©effnung,  unb  bureh 
biefe  mürbe  ber  (Sefangene  hi>i'i^9(’f('*^ft  in 
bas  enge  unb  tiefe  Herlieiß.  lieber  bem  erften 
(Sefd^oß  aber  liegen  nodi  brei  anbere  (Sefdioffe, 
ron  meld^en  bas  oberfte  gemölbt  ift.  Die 
fdnnale  (Treppe,  meld^c  5ur  Herbinbung  biefer 
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the  gifts  of  kitchen  and  cellar  — these 
triumphant  conquerors  of  even  the  hardest 
hearts  of  the  most  confirmed  dullards. 

When  vou  have  seen  and  revelled  enoimh 

O 

here  you  may  now  wander  on  to  the  open 
halls,  the  long  ränge  of  which,  in  no  less 
graceful  formation,  are  adjacent  to  both 
sides  of  the  covered  halls.  Here  too  you 
will  be  captivated  by  the  prettily  decorated 
Buffets  and  many  an  original  thought  which 
the  artist  has  embodied.  From  one  of  the 
two  music  Pavilions  the  sounds  of  music 
resound  through  the  air  and  remind  you 
that  Bach,  Händel,  Mozart,  Beethoven, 
Schubert,  Schumann,  Weber,  JMendelssohn , 
Meyerbeer,  Wagner  are  of  our  nation  and 
that  the  genius  of  Music  has  not  been  with- 
held  from  the  Germans.  But  in  spite  of  these 
fascinating  strains  you  must  not  linger  here  too 
long,  for  there  is  much  to  be  seen  and  much  to 
be  tasted.  and  yonder  in  the  Castle  are  treasures 
of  ancient  Art.  national  Costumes  and  the 
noblest  growths  of  our  old  Father  Rinne  and 
the  virgin  Mosel  awaiting  } ou.  Therefore. 
away  to  the  Castle! 

Our  Castle  does  not  tower  into  the  clouds. 
We  know  that  on  the  Rhine,  on  the  Saale, 
in  Frankenland  and  in  many  other  provinces 
of  our  German  Patherland,  the  old  Castles, 
so  powerfully  characteristic  of  German  History 
are  to  be  seen  ranging  high  up  on  steep 
cliffs.  built  there  boldh"  and  commandins:lv 
by  the  knightly  spirit  of  the  age,  so  that 
they  overlook  the  whole  of  the  surrounding 
countr}’.  Time,  storm  and  battle  have  thrown 
them  mostly  into  ruins,  and  often  it  is  only 
the  Stronghold  which  still  remains  Standing 
like  a bold  giant  defying  the  ravages  of 
time.  These  ivy-grown  ruins  and  decaying 
walls  attract  the  poet,  who  loves^to  stand 
and  let  the  forms  of  those  who  once  peopled 
this  scene  pass  in  imagination  before  him; 
or  looking  down  from  the  elevated  height  he 
finds  Inspiration  for  his  Muse  in  the  con- 
templation  of  the  landscape  below  glistening 
in  the  golden  sunshine,  and  of  the  smiling 
hills  covered  with  vines,  beTveen  which 
Father  Rhine  flows  majestidally  down  to 
the  sea. 

No,  it  was  not  in  our  power  to  introduce 
our  Castle  in  such  a favored  position  — we 
were  compelled  to  keep  to  the  level  and 
also  to  sacrifice  an  important  item  of 
Romance  — the  ruins.  It  may  be  too  that 
.some  of  its  companions  in  Germany  are 
riper  in  years,  for  the  remnants  of  some  of 


©ofdioffc  bient,  liegt  in  ber  biefen  IPanbung 
bes  Oninnes.  ©ne  Plattform  mit  §innem 
frans  frönt  bas  (töanse. 

ilTcift  mären  bie  böergfricbe  non  gnabrati» 
febem,  fcitener  non  freisförmigem  (Srunbplan. 
3I?re  blnsbifbnng  snm  IDobntnrm,  inie  fie  bie 
T'onjons  nnb  Keep^torners  ^i'i-infrcicbs  unb 
£nglanbs  erfennen  laffcn,  gehört  in  T'eutfd]» 
lanb  sn  ben  btusnalpnen.  pier  xnnrben  bie 
lUohn=  nnb  palashanten  meift  gefonbert  er= 
rielitet.  ~Sm  i£rbgefd]of;  lagen  bie  Zltagasine 
nnb  Kücheit,  in  ben  ©hergefchoffen  aber  bie 
5aa[anlagen  mit  ober  ohne  Kemenaten  an 
beiben  'Snben.  'Srft  im  Caufe  bes  siPÖIften 
2''abrbnnberts  beginnt  man  biefe  IDobm  nnb 
palashanten  arebiteftonifeb  = fünftlerifd]  biireb« 
Snbilben.  b3ei  nielen  non  ilinen  finb  bie  lüolpn 
ränme  non  bem  palas  ifolirt  unb  nm  bie 
meift  boppelgcfeboffige  SdilofsfapeUe  grnppirt. 
£ine  folebi-'  Knlage  seigte  b3nrg  ©anfmarb» 
robe  in  bdrannfclimeig  snr  <5edt  igeinriebs  bes 
'iöinen  _(U50  — P,70j  unb  ineifen  auch  bie 
Ueberrefte  nieler  llöurgen  am  Klxein  auf. 
IPeldien  bebentenben  Umfang  unb  xnie  ftattlieb 
befonbers  bie  Kaiferpalaffe  ber  igobenftaufen« 
seit  xnaren,  S'-'iften  uns  bie  Kefte  bes  Sddoffes 
SU  -figer  unb  bas  Kaiferl^aus  511  cSoslar,  beffen 
5aa[  bei  einer  'länge  noix  55  in  unb  einer 
©reite  non  16  m bas  ganse  ©bergefebofs  ein= 
nimmt,  bind]  bie  Kaiferburg  s»  döelnl^aufcn, 
xnenn  and]  geringer  an  Umfang,  mag  ebenfo» 
inenig  nergeffen  xnx'rben,  xnie  jener  bol'je,  ftotse 
r-unanifebe  ©urgban,  ber  xneitbin  bas  ©bin 
ringx'rlanb  überfebant:  bie  l©artbiu-g,  ino  x'inft 
ber  grofse  ll^ittenberger  eine  ^ufiuebt  fanb 
nnb  im  ftillen  Kämmerlein  bie  Keberfetsung 
ber  ©ibel  begann. 

©oeb  genug  non  biefen  mad]tnolIen  ©auten 
aus  ber  Päter  ©agen  — mit  ibnon  an 
bllter  xxnb  ©cbeulung  fann  fiel],  xnie  gefagt, 
bie  unfrige  niebt  meffen,  beim  — nein,  mir 
mollen  nicht  aus  ber  3dnxle  plaubern,  fonbern 
bem  ©id]ter  nertrauen,  ber  ba  gans  genau 
meif;,  baff  in  biefer  ©ux'g  feit  alter  c^x-dt  bas 
fraftnolle  ä5efd]Ied]t  berer  non  iangenau  ge» 
fetidm,  unb  bafs  über  ben  ©au  bie 
bunberte  babingesogen  finb.  llnb  glaxxben 
mir  biefe  Klär  nuferes  fxmbigcn  poeten,  fo 
fönnen  xnir  and]  bie  anbere  für  mabr  bin» 
nehmen,  bajß  ix'genb  ein  gemaltiger,  riefen» 
Itarfer  (Seift  bie  ©urg  fammt  ibrexn  3'd]alt 
mit  fraftnolKm  binnen  ximfpannt  unb  axxs  ben 
gefegneten  bes  lal]ntt]ales,  xno  fie 

Smifeben  bx'r  labn  unb  bem  (Selbad]  txm^iglid] 
geftanben,  über  ben  ©sean  hinüber  nad] 
©bicago  getragen  I]at.  Kurs,  fKi?t  ba, 


theixi  — for  instance:  the  castle  of  Sorbenberg 
near  Saalfeld  and  tliat  of  Salzburg  near  Neu- 
stadt on  the  Saale  — belong  to  the  tirrxe  of 
Charles  the  Great.  But  it  must  be  urider- 
stood  that  these  are  remnants  of  fortifications, 
as  the  proper  dwelling  portions  of  even  the 
oldest  Castles  were  nearly  always  built  of 
perishable  wood  work,  and  even  at  the 
commencement  of  the  twelfth  Century  stone- 
buildings  for  dwelling  and  saloon  purposes 
were  very  rare,  'bhe  surrounding  walls,  the 
entrance  gate,  and  the  Stronghold  were  however 
always  built  of  stone.  This  Stronghold  was 
a huge  Tower  which  served  as  watch-tower 
and  as  a last  place  of  refuge.  On  the 
Sonnenberg  near  Wiesbaden  an  especially 
well-preserved  Stronghold  is  still  to  be  seen 
with  immensely  thick  walls;  the  entrance  is 
so  high  from  the  ground  that  it  can  only  be 
reached  with  a ladder.  In  the  key-stone 
which  Supports  the  floor  of  the  first  storey, 
there  is  a small  opening  through  which  the 
prisoner  was  let  down  into  the  narrow  and 
deep  dungeon.  Above  the  first  storey  are 
three  other  storeys,  the  upjier  one  being 
vaulted.  The  small  staircase  connecting  the 
storeys  lies  in  the  thick  walls  of  the  Tower. 
A platform  with  corniced  battlement  crowns 
the  whole. 

The  ground-plan  of  the  Stronghold  was 
generally  quadrilateral,  seldom  circular. 
Unlike  the  Doryons  and  Keep-Towers  of 
France  and  England  these  Strongholds  in 
Germany  were  seldom  used  as  dwelling- 
towers.  Here  the  dwelling  and  palace  buil- 
dings  were  mostly  erected  separately.  On 
the  ground  floor  were  the  störe  houses  and 
kitchens,  in  the  upper  storeys  the  Saloons, 
with  or  without  dweiling-rooms  at  both  ends. 
It  was  not  until  the  course  of  the  twelfth 
Century  that  any  attention  was  paid  to  the 
architectural  and  artistic  contruction  of  these 
dwelling  and  palace  buildings.  In  most  of 
them  the  living-rooms  are  isolated  from  the 
jialace  and  grouped  round  the  generally 
two-storeyed  Castle  Chapel.  Such  an  arran- 
gement  existed  at  Castle  Dankwardrode  in 
Brunswick  at  the  time  of  Henry  the  Lion 
1150 — 1170),  and  is  also  visible  in  many 
of  the  remnants  of  the  Castles  on  the  Rh  ine. 
What  an  important  circumference  these 
palaces  had,  and  how  stately  some  of  them 
were,  especially  the  Imperial  Palaces  of  the 
Hohenstaufen  period,  we  can  see  by  the 
remains  of  the  Castle  at  Eger  and  the  Imperial 
Palace  at  Goslar,  the  Saloon  of  which  oc- 
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eilte  riditigc  IDaffertnirg,  une  foldic  einft  auf 
^e1t  »oti  IPaffer  gefd^ü^ten  Punften  ber  £ bene 
mit  Porliebe  gebaut  tt>urbeu.  T>ei‘  mit  bem 
flüffigen  (Element  Iiinrcidienb  gefüllte  IPalb 
graben  bot  in  Perbinbung  mit  boben  Planern, 
Paftionen  unb  Pallifaben  gegen  ben  feinb» 
lidien  Angriff  genügenbe  T>ecfung.  IPas  Pu 
über  ben  mäditigen,  altersgrauen  Steinmauern 
in  5tid7ir>erf  gebaut  finbeft,  ftammt  entfdiieben 
aus  einer  jüngeren  etma  aus  bem  lebten 
Prittel  bes  bie  urfprünglidie 

23urg  rr>ar  non  ^e’inbesl^anb  serftört  trorben, 
unb  fo  blieb  benn  nid^ts  anbers  übrig,  als 
fo  gut  roie  möglid]  ben  Sebaben  511  beffern 
unb  ein  (Befd^o^  in  ^iidirrerf  mit  fteilenPäd^ern 
unb  fjauben  unb  (Jöiebeln  unb  (Ibürmdien  ben 
nod)  immer  l^od^ragenben  PTauerreften  auf» 
.sufe^en.  So  ift  ein  gar  malerifdies  23ilb  ent» 
ftanben,  5uma[  fieb  ber  brauiurotlie  (Ion  bes 
poljrrerfs  mit  bem  iPeif,  ber  (Befaebe  unb 
bem  (6rau  bes  iSefteins  unter  bem 
monifirenben  (Einfluffe  bes  iJlItcrs  uortrefflieb 
5U  einer  foloriftifeben  Einheit  nerbunben  bat. 

Port  ift  bie  Pauptfront  bes  Purgbaues. 
ePerabe  oor  Pir  liegt,  erreid^bar  biireh  eine 
Prüefe,  ber  (Tboriburm  mit  feinem  ^lltan  unb 
feinem  jopfig  gefehxr>eiften  Paeb.  f^u  beiben 
Seiten  sieben  fid^  bie  gefebübten  IPebrgänge 
bin,  in  benen  fieb  in  unferen  (Tagen,  ba 
bie  bob^  Polizei  fürforglieb  maltet,  gar  frieb» 
lieb  mobnen  Kibt.  Per  reebte  iPebrgang 


cupicn  the  whole  of  the  iipper-storey,  being 
55  yards  long  and  16  yards  broad.  The 
Imperial  Castle  at  Gelnhausen  too  although 
somewhat  less  in  size  must  not  be  forgotten, 
nor  that  high  proud  Roman  Castle,  the  Wart- 
burg, which  overlooks  Thuringia  far  and 
wide,  where  once  the  great  Wittenberger 
found  a refuge  and  in  his  quiet  chamber 
began  the  translation  of  the  Bible. 

But  enough  of  these  mighty  buildings  ot 
the  days  of  our  ancestors  — as  \ve  said 
before,  our  Castle  cannot  compete  with  them 
in  age  and  importance,  for  — but  no,  we 
will  not  teil  tales  out  of  school  but  will 
leave  all  to  the  author,  who  knows  for  a cer- 
tainty  that  for  ages  jiast  the  powerful  race 
of  von  Langenau  have  been  in  possession 
of  this  Castle,  and  that  hundreds  of  years 
have  passed  over  the  building.  And  if  we 
believe  this  Statement  of  our  learned  writer 
we  can  also  Stretch  our  credulity  a little 
farther,  and  take  it  for  granted  that  some 
mighty  and  gigantic  spirit  has  encircled  the 
Castle  and  its  contents  with  powerful  anii.s 
and  has  transferred  it  over  the  Ocean  to 
Chicago,  far  away  from  the  fruitful  pastures' 
of  the  Lahn  and  Gelbach.  In  short,  it  Stands 
here,  in  Chicago,  a real  moated  Castle,  such 
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Tniinbct  bei  bcm  palas,  jener  in  ber  ficfe  ge« 
legenen  qnabratifd]en  öauinaffe,  meldie  [id] 
gleid]  als  ber  üornelnnfte  Gd^eil  ber  Einlage 
511  erfennen  giebt.  i£r  [tel]t  Iiinten  mit  ber 
i\nftfammer  unb  biefe  mit  ber  r>on  fddanfem 
(5locfentI^ürmdKn  überragten  Kapelle  in  Per« 
binbung.  T>er  linfe  iPel^rgang  münbet  in 
eine  (ßruppe  non  (Sebänben,  in  benen  bie 
5d]affnerin  ber  23nrg  für  bie  fommenben 
(Säfte  mit  aller  Kunft  faftige  ienbcnftücfe 
röftet  unb  fdpnort.  Kuf  bem  Purgbofe,  ben 
biefe  (Sebäube  umfdjlieigen,  fa^  oftmals  unter 
bem  fdiattenfpenbenben  cSeäft  ber  uralten 
'iiinbe  Iiinter  bettt  fteinernen  iTitd]  unb  ber 
mol^lgefüllten  Kanne  Kitter  IDenbelin  r>on 
Langenau  — er  tl^at,  mas  aUe  Hitter  tl^aten : 
er  tranf  gar  fürditerlidn  Da  ber  Kitter  längft 
511  feinen  Patent  uerfammelt  ift  unb  fein 
grintmer  Knappe  mit  Sditpert  unb  Spief;  ben 
(Eingang  uermcl^rt,  fo  tritt  nur  getroft  beran. 

Pu  fd'jreiteft  über  bie  Krürfe  unb  bo« 
unmberft  ben  forglid;  gemeifjelteit  IPappon 
fdpnucf  in  ber  ^Ittanbrüftung  über  bem  Pbore 
unb  lieft  bie  2N'-il?i'<?55'-tl?l  „156^."  3^^/  ba^umal, 
in  ber  5^^  ber  Spätrenaiffance  it>ar  es,  als 
ein  Kitter  »on  langeitau  luieber  ausbefferte, 
tuas  im  laufe  ber  ^Salp'bunberte  Derfallcn  mar, 
unb  aiK'b  bas  Portal  neu  errid]tete  unb  mit 
feinem  unb  bes  beutfdten  Keid]e5  IPappen, 
munberbübfd]  jieren  ließ. 

5o  Pu  nun  burdj  bas  Pltor  Itineingetreten 
bift,  ftel^ft  Pu  in  einem  langen  (Sang,  mekber 
in  ben  pof  münbet,  unb  Pu  fannft  Pidt  ent« 
)d]eiben,  entmeber  red]ts  ober  linEs  biux'b  eine 
Pforte  in  bie  Käume  ber  23urg  311  treten. 
3itr  önfen  merben  Pir  in  finnig  gefdpnüd’ten 
5älen  unb  (.Semädtern  gar  trefflidie  tSenüffe 
für  bie  Kelile  unb  ben  Klagen  geboten,  führten 
bie  Kitter  bod]  ftets  bie  beften 
bacd]antifd]er  (Saben  im  Keller,  unb  traben 
fie  uon  il]nen  troß  ihres  großen  Purftes  nodt 
ein  erflecflidjes  (.Quantum  in  ^äßlcin  unb 
baud]igen  Krüglein  übrig  gelaffen;  5ur  Kediten 
aber  merben  Pir,  mie  fdton  angebeutet,  jur 
^lugenmeibe  unb  511111  fleif^igen  Stiibiiim 
iiiaiu'berlci  trefflidies  Kiinftmerf,  (Semaffen, 
Küftungen,  (Eraddcn  beutfd]er  Stämme,  unb 
^lltertbümer  aus  ber  norbifd]en  Por^eit  uor« 
gefülirt.  Pu  münfdift  5unäd]ft  bie  leßtcren  511 
feiten  — alfo  folge  mir. 

IPir  öffnen  bie  Pforte  unb  treten  in  einen 
einfadi  bebanbelten  Porraum,  biirdi  meldien 
ber  Klicf  meitljin  in  ben  großen,  qiiabratifd] 
geftalteten,  el^rmürbig  aiijufdiauenben  Kitter« 
faal  fällt,  llnb  fofort  feffelt  Pid]  ein  tanger 


as  were  built  ivith  preference  on  those  parts 
of  the  plains  which  could  be  protected  by 
water;  the  well  filled  moats  together  with 
the  high  walls,  bastions  and  palisades  forming 
a sufficient  protection  against  hostile  attacks. 
The  building  of  bay-work  which  you  see 
above  the  strong  stone  walls  gray  with  age, 
is  decidedly  the  work  of  a more  modern 
period,  perhaps  somewhere  about  the  latter 
part  of  the  16  * Century.  The  original  Castle 
was  destroyed  by  the  enemy,  and  there  was 
nothing  to  be  done  biit  to  repair  the  injury 
as  well  as  possible  by  erecting  a storey  of 
frame  work  with  steep  roofs  and  turrets  on 
the  remains  of  the  stone-walls  which  were 
still  towering  high.  And  so  a most  picturesque 
effect  has  been  produced,  the  brown-red 
shade  of  the  wood-work  with  the  white  of 
the  interstices  and  the  gray  of  the  stones 
having,  under  the  harmonising  influence  of 
age,  melted  into  an  artistic  unity  of  color. 

Yonder  is  the  grand  front  of  the  Castle 
building.  Straight  before  you  and  accessible 
by  a bridge  lies  the  entrance  tower  with  its 
Terrace  and  its  waved  sloping  roof.  On 
both  sides  are  the  covered  moat-ways.  The 
one  to  the  right  leads  to  the  palace,  that 
Square  mass  of  buildings  in  the  corner,  which 
is  evidently  the  most  aristocratic  part  of 
the  whole.  It  is  connected  at  the  back  with 
the.armoury,  and  this  again  leads  into  the 
Chapel  with  its  slender  belfry-tower.  The 
moatway  to  the  left  leads  to  a group  of 
buildings,  in  which  the  Stewardess  of  the 
Castle  is  employed  in  roasting  jiiicy  sirloins 
for  the  expected  guests.  In  the  Castle  yard, 
which  these  buildings  surround,  under  the 
shady  linden-tree  and  behind  the  stone- 
table  and  well-filled  tankard,  Wendelin  von 
Langenau  used  often  to  sit  — doing  what 
all  knights  did:  drinking  deeply.  But  now 
this  knight  has  long  ago  been  gathered  to 
his  fathers  and  no  grim  squire  with  sword 
and  spear  guards  the  entrance,  so  draw  nearer 
without  hesitation. 

Here  step  across  the  bridge  and  admire 
the  artistically  carved  escutcheons  which 
Ornament  the  parapet  of  the  balcony  over 
the  gate;  notice  also  the  date  »1564«.  Yes, 
it  was  during  the  period  of  the  late -Renaissance 
style  that  this  building  was  restored  and 
rescued  from  the  ravages  of  centuries,  and 
the  portal  newly  erected  by  one  of  the 
knights  of  Langenau,  who  at  the  same  time 
had  it  embellished  with  his  armorial  bearings 
and  those  of  the  German  realm. 


,5ug  »on  eigenartig  gefleibeten  (5eftaltetx  ber 
fid]  Don  bem  Porraum  bis  fernbin  jii  betii, 
3nnern  bes  Hitterfaales  erftrecft.  Unb  ;r>ä^" 
Du  bort  fd7au[t,  ntad^t  fid^erlicb  Dein  Perj 
in  freubigem  5tol5e  pod^en,  benn  gro^  unb 
beEjr  fteljt  ba  (Serntania,  bas  göttlid^e  IDeib, 
in  ibeal  fcböner  (Seftalt,  umgeben  non  ben 
gercalügften  ZTationaliieiben  unb  Kaifcrn,  bie 
Deutfcblanb  befeffen;  uon  ^ermann  benr  Cbe» 
rusfer,  ber  bie  Hörner  im  Ceutoburger  bPalbe 
aufs  ^aupt  fcblug,  unb  opn  Karl  bem  (Sro^en, 
bem  mei^bärtigen  Harbaroffa  unb  bem  greifen 
Kaifer  IPilEjelm  L,  ber  Deutfdilanb  nai^  langer 
§tr>ietradit  ber  Stämme  mieber  geeint  b<^b 
Unb  bie  beutfdien  Stämme  finb  banfbar  ob 
biefer  ©nigung  unb  naben  in  langem  5cft5uge, 
um  itjre  fjulbigung  barsubringen.  Kus  allen 
(Sauen  ift  je  ein  bäuerlid^es  Paar  in  feiner 
beften  Crad^t  bevbeiqeeilt:  aus  bem  <£Ifaß, 
bemScbmarstDalbe,  bem  Cljiemgau,  ausEjeffen, 
aus  2ntenburg,  non  ber  Hottjen  <£rbe,  aus 
Scblefien,  aus  bem  ^länting,  Drömling,  Spree« 
tnalbe  unb  aus  nielen  anberen  (Segenben 
finb  fie  b^>^f’t^i9^formnen,  unb  fo  fiebt  benit 
ber  5iig  farbenpräd^tig  unb  malerifdi  aus, 
liebt  bod]  ber  Hauer  bie  brennenbeit  Farben 
unb  ben  5Iitter  unb  bie  Sticferei  in  fcbimmern« 
ben  (Solb«  unb  Seibenfäben.  Die  (Seftalten 
fteben  ba,  als  tnenn  fie  lebten,  benn  HTeifter 
Caftan,  ber  fie  in  tPacbs  mobellirt,  ift  in 
fold^er  Kunftübung  trefflid]  erfal^ren. 

fjaft  Du  Did]  fattfam  an  bem 
an  ber  (Serntania  mit  iliren  fjelbengeftalten 
erfreut  unb  bie  jablreid?  ausgeftellten  mittel« 
alterlid]en  IPaffen  gemuftert,  fo  oergi^  aitdi 
nicht,  bie  int  Porraum  ausgeftellten  IPerfe 
eines  anberen  Künftlers,  bes  fd]lefifdien  lanbs« 
mannes  Hernbarb  HTannfelb,  5U  befdiauen. 
>£r  ift  ein  HTeifter  in  ber  ^üb^ung  ber  Habir« 
nabel  unb  b^il  t’iil  feinem  Sinn  unb  fünft« 
geübter  Ifanb  in  3ablreid7en  (Saben  bas  beutfdie 
lanb  mit  feinen  ftoljen  Hurgen,  gewaltigen, 
in  bie  tPoIfen  ragenben  Domen  unb  feinen 
Stäbten  oerberrlid^t.  Du  fd^auft  bie  IPart« 
bürg  unb  bie  HTarienburg,  wo  bie  beutfcben 
©rbensritter  einftmals  gefeffen  unb  bie  ein 
pietätDoües  (Sefd^ledit  in  neuer  Sdiöne  bi^t 
erfteben  laffen,  unb  ben  Kölner  Dom,  biefes 
bobe  Sieb  in  Stein,  unb  ben  altersgrauen  Dom 
5U  Simburg,  fowie  mand^es  anbere  ftol3e  IPerf 
beutfd7«mittelalterlid7er  Haufunft. 

Unb  nun  gönne  aud^  bem  Hitterfaale  felbft 
einen  HlitJ.  <£mporen,  auf  pfoften  beftens 
geftübt,  jieben  fictj  um  ben  Haum  bin,  unb 
an  ben  Hrüftungen  ber  <£ntporen  fdiauft  Du 
in  langer  Heibe  bie  trefflidi  gemalten  tPappen 


After  passing  through  the  gate  you  find 
t öufself  in'  ’ä  Ipng- pas§age  leading  into  the 
Court  \grd^Jttoifo’  htfTQ can  pass  through 
the  door-way  fo  ’ 'thfe " light  or  to  the  left, 
either  of  which  leads  into  the  rooms  of  the 
Castle.  To  the  left  you  enter  appropriately 
decorated  saloons  and  apartments  where 
palatable  enjoyments  await  you;  for  the 
knights  of  old  had  always  the  best  year’s 
growths  of  bacchanalian  gifts  stored  up  in 
their  cellars,  and  in  spite  of  their  insatiable 
thirst  they  have  left  for  your  delectation  a 
considerable  quantity  of  the  precious  fluid 
in  casks  and  bulky  jars.  To  the  right,  as 
\ve  have  already  mentioned,  you  will  be  able 
to  feast  your  eyes  and  study  industriously 
many  excellent  works  of  art,  weapons,  armour, 
costumes  of  German  races  and  northern  relics 
of  the  days  of  old.  You  prefer  to  see  this 
last  mentioned:  Well  then  follow  me. 

We  open  the  door  and  enter  a plain 
ante-room,  through  which  our  glance 
falls  upon  the  large  quadrilateral  knight’s 
hall  of  venerable  appearance.  A long 
procession  of  quaintly-clothed  figures  which 
extends  from  the  ante-room  far  into  the 
interior  of  the  Knight’s-hall  immediately 
attracts  your  attention.  What  you  perceive 
makes  the  heart  of  every  German  beat  high 
with  proudjoy : for  there,  Standing  majestic  and 
sublime,  is  an  ideal  Germania  surrounded  by 
the  most  powerful  Emperors  and  national 
heroes  that  Germany  has  ever  possessed: 
from  Herrmann  the  Cherusker,  who  defeated 
the  Romans  in  the  forest  of  Teutonberg, 
Charles  the  Great,  and  the  white-bearded 
Barbarossa,  down  to  the  venerable  Wilhelm  I.. 
who  after  a long  period  of  dissension  among 
the  races  United  Clermany  once  more.  And 
the  German  races  are  grateful  for  this  union 
and  advance  in  a long  festive  procession  to 
pay  their  homage.  From  every  province  a 
peasant  pair  has  hastened  to  the  spot  in 
holyday  attire;  from  Alsace,  the  Black  Forest, 
the  Chiemgau,  from  Hessia  and  Altenberg, 
from  the  so-called  red-earth  district,  from 
Silesia,  Fläming,  Drömling  and  the  Spree 
Forest  — from  these  and  many  other  districts 
have  they  come,  forming  altogether  a pic- 
turesque  and  richly-colored  procession;  for 
the  peasants  are  fond  of  gay  colors,  sparkling 
tinsel,  and  embroideries  glistening  with  gold 
and  silver  threads.  The  figures  stand  there 
as  natural  as  life,  for  Master  Castan  who 
modelled  them  in  wax  has  had  excellent 
experience  in  this  Art. 


t'cr  J'ciitfdicii  Kaifcrliäiifcr.  Heber  bent 
HTittelrauTii  fteigcit  fdiräg  geftellte  5cnfter, 
treidle  eine  5üUe  Don  Ctdit  in  ben  5aal 
ergießen,  5U  bem  Spiegel  ber  Dede  ijinan, 
reo  T»u  roieberunt  farbenfd]ön  gemaltes 
beralbifdjes  ©rnament  erblicfft. 

Hus  bem  Hitterfaale,  reo  einft  bie  Hecfen 
marfer  ge^edit,  fdireiten  mir  in  bie  anfto^enbe 
Hüftfammer,  eine  reeite,  5teeifdpffige  ^alle, 
ebenfalls  gar  et^rroürbig  an5ufd]auen,  jumal 
aueb  hier  in  überrafd;enber  5üUe  IDaffen 
unb  Hüftungen  aus  mittelalterlidier  5U 
fdmnen  (Sruppen  eereint  finb.  IDas  Du  hier 
unb  iit  bem  Hitterfaale  an  Kettenbemben, 
Stabirüftungen,  Seimen,  Kappen,  Krm*  unb 
5auftfdiilben,  greeibänbern,  Streitfolben,  Pan= 
5erfted]ern,  bjanbbogen,  Krmbrüften  unb  5auft= 
robren  fiebft,  enb’tammt  ber  berübmteix,  auf 
5ipei  JlTillionen  HTarf  bereertbeten  Sanunlung 
eines  hmftfinnigen  2T(annes,  bes  Stabtratb? 
öf drille  in  (Sroßenbain,  ber  ein  großer  KIter= 
tbumsfenner  ift. 

Dort  am  €nbe  ber  Küftfammer  fülrrt  Didi 
eine  ber  beiben  Creppen  5ur  Burgfapelle 
empor.  5eierlidi  mutbet  ber  einfdxiffige,  olnie 
ülpfis  gebaute  2^aum  an.  Sin  faft  brei  HTeter 
bobes  Sobpaneel  jiebt  fid]  an  ben  IDänben 
entlang  £fod]  oben  ragen  Konfole  oor 
unb  bilben  bie  Stütjpunfte  für  bie  Konftruftion 
ber  Don  beiben  Seiten  [teil  anfteigenben  Deefe 
mit  beit  fdtön  gefdtmungenen  ÜSobtenbogen, 
meld-je  in  ihren  beiben  5ü^en  burd^  ,§ugftangen, 
bie  fidi  aus  grimmig  ausfd]auenben  Cbier^ 
masfen  entrricfeln,  uerbunben  finb,  Kudt  in 
ber  Kapelle  feffelt  Didi  mieber  mannigfad^es 
IDerf  aus  ber  Dorseit  Dagen.  pier  Iml 
Dor.iugsmeife  bie  präbiftorifdte  Sammlung 
aus  bem  ^efi^e  bes  römifdi^germanifdien 
öentrabZlTufeums  in  2Tiain3  piaß  gefunben. 
Dort  iteben  bie  lebensmabren  Stanbbilber 
eines  römifd^en  tiegionsfolbaten  unb  eines 
fränfifeben  Kriegers,  forcie  bie  gemappneten 
Heiterfiguren  ^roeierHitter-  bortaud';  finben  fid] 
^bl>-‘^id?c  feltifdte,  allemannifdtc  unb  fränfifd]e 
a,ropbäen,  uorgefdtiditlid^e  IDaffen  unb  eine 
Kusmabl  uon  (Serätben  unb  Sd]auftüd’en  aus 
ber  ber  Dölferroanberung.  Durd]  ben 
Konferuator  am  Kgl.  HTufeum  für  Dölfer= 
funbe  5u  Serlin  pnb  ausgejeid^nete  HTobelle 
präbiftorifd]er  (Sräber  unb  eines  pfablbau» 
borfes  ausge)tellt,  benen  fid]  Sd]mucffad]en 
in  (Solb,  Silber  unb  Hronse  aus  berf eiben 
5eit  anreiben.  Klar  unb  überfid]tlid]  mirb 
Dir  KUes  geboten,  fo  ba§  Du  grünblid] 
fennen  lernft,  ruie  es  einft  in  ber  beutfd]en 
Dor5eit  5uging,  unb  fo  Du  nod]  genauere 


When  3'ou  have  gazed  long  enoiigh  at 
this  procession  and  at  the  Germania  snrrounded 
by  her  heroic  figure.s,  and  have  inspected 
the  numerous  weapon.s  of  the  Middle  Ages, 
do  not  borget  to  examine  the  works  of  our 
Silesian  compatriot,  Bernhard iMannfeld,  which 
are  exhibited  in  the  ante-room.  He  is  a 
master  in  the  use  of  the  etching-needle,  and 
with  subtle  perception  and  artistic  hand  has, 
in  numerous  works,  glorified the  proudCastles, 
the  cities,  and  the  majestic  Cathedrals  of  our 
German  Fatherland.  Yousee  the  Wartburg  and 
the  Marienburg  where  once  the  knights  of 
the  German  Order  sat,  and  which  have  now 
been  restored  to  their  pristine  beauty  by  a 
grateful  posterity,  you  see  the  Cathedral  of 
Cologne,  this  canticle  in  stone,  the  old 
Cathedral  at  Limburg  gray  with  age,  and  also 
many  other  proud  architectural  works  of  the 
German  Middle  Ages. 

And  now  cast  a glance  at  the  Knights’- 
hall  itself.  Galleries  well-supported  by  posts 
ränge  along  its  walls,  and  on  the  breastwork 
of  these  galleries  you  see  in  a long  row  the 
excellently  painted  escutcheons  of  our  Im- 
perial houses.  Slanting  Windows  ascend  over 
the  central  area,  and  cast  a flood  of  light 
into  the  hall  and  up  to  the  ceiling,  where 
heraldic  Ornaments  execnted  in  rieh  colors 
again  meet  your  view. 

From  the  Knights-Hall,  where  formerh' 
the  heroes  of  old  caroused  bravely,  we  pas.s 
on  to  the  adjoining  armoury,  a broad  hall 
with  two  naves,  where  an  astonishing  displat’ 
of  w'eapons  and  armour  of  the  Middle-Ages, 
arranged  in  beautiful  groups,  adds  much  to 
the  imposing  effect  of  this  part  of  the  edifice. 
The  shirts  of  mail,  Steel  armour,  helmets, 
hoods,  arm  and  hand  shields,  two-handed 
swords,  clubs,  mail-tilters,  bow's,  cross-bows 
and  punches  which  you  see  here,  belong  to 
a celebrated  collection  which  is  valued  at 
two  millions  of  Marks  and  is  the  propertt' 
of  the  Towm-Councillor  Zschille  of  Grossen- 
hain,  a man  of  artistic  tastes  and  a great 
antiquarian. 

One  of  the  two  staircases  yonder  at  the 
end  of  the  Armoury  leads  up  to  the  Castle 
Chapel.  This  room,  w'hich  has  one  nave 
and  is  built  without  apse,  makes  a solemn 
Impression.  A wainscoting  almost  three  yards 
high  covers  the  lower  parts  of  the  walls. 
High  up  above,  projecting  brackets  form 
constnictive  Supports  for  the  sharply  ascending 
roof  with  its  beautifull  v curved  ribs  of  planks, 
United  at  the  bases  by  connecting  rods  wliich 


i^tushmtt  unlnfdiit,  fo  maaft  j)u  nur  511  ^er 
an  t'cr  Kaprllo  bcfiu^iUolHni  5ah’i)tei  fdireiton, 
ipo  hinbiao  ^ITänncr  T'ir  i5ic  gcuninfditc 
^lufflärung  bicton. 

5pcifo  uub  STranf  goliorcn  511  bcn  erften 
ix'bingiiitgcu  oinc5  C'rträglidH'ii  i^afcins  — 
aifo  it'anborn  mir  5urürf,  um  btc  Hufs  am 
^■^angc  golegoucu  5älc  uub  cSernädior  311 
bch'oton  uub  bort  eine  trcfflid^e  Jllablscit  iu 
boiitfdior  blrt  311  baltou.  iJlber  idi  mettc,  trob 
bc5  21Iagon='  pciu  fduruft  T>u  T)ir  erft 
beunmberub  an,  ir'Ui  bior  Ix''ffad’er,  ber 
trefflid’o  Künftler,  au  T'ed’cu  uub  IPänbcn 
gofduiiton  bat.  blbcr  balt!  — 
5alt  bütto  id?  uorgeffon,  ba[3  ja  2lUc5  au5 
l'pätgotbifd]or  cö^it  [tammt,  beim  biefer  Übcil 
ber  bduvg  bat  ndi  uor  SturuT  uub  notli  uodi 
am  bdojtcu  bemabrt,  fo  bafj  bicr  ber  Hittor 
uou  tangenau  nur  meuig  au55ubcffcru  batte. 

£5  mutl]et  T>id]  and]  gans  mittclaltorlid’ 
au,  ift  bod]  fcibft  bic  2\aul:onr>crglafung  ber 
5enfter  mit  bcu  eiugofet^ten  bunten  iPappeu- 
fdieiben  nodi  erbalten,  unb  menn  bie  Sonne 
fdieint,  fo  fuufcln  biefe  IPappeu  mie  Smaragb 
uub  Hubin  unb  flüffiges  (Solb,  bafi  es  gar 
munberfam  T'ir  ums  iferj  mirb.  Hud]  bie 
Tl]üren,  bie  oben  in  fobön  gefebmeifter  önie, 
fo  man  „Sfelsrüd’en"  nennt,  ober  im  51^d^ 
ober  Spi^bogen  abfddiefien  unb  tbciimcife 
audi  gar  jierlid]  mit  gefrönt  finb, 

mutben  T)idi  an,  ^umal  fie  mit  Funftgeredd 
gebämmerten  gotbifdien  £ifeu=Hefd|lägen  uer» 
feben  finb.  Unb  bann  bas  trefflid]  bearbeitete, 
tn  gelbliebdu'aunem  Haturton  belaffene  unb 
leidd  lafirte  ifo[5ir'erf'  ber  paneelc  unb  Halfern 
bed’en,  mie  nid’t  minber  bie  luftigen  UTalereicn, 
bie  entmeber  Ton  in  Ton  gebalten  finb,  ober 
fid]  farbenreiob  '-''‘-''ii  bem  meiften  putt  ber 
Udanbfläd]eu  unb  ber  Tedenfelber  5mifd|en 
ben  Halfen  abbeben,  böemif;,  es  ift  eine  malme 
Cuft,  bas  alles  an5ufd;auen. 

pier  im  erften  (Semadi  fiebft  Hu  au  ben 
IDänbcu  eine  trefflid’  ausgefübvte  21Ialerei  uon 
grünem,  meif;  geliebtetem  22anfem  uub  Taub» 
merf  uub  eiue)t  buntfarbig  gemalten  paueeb 
fries,  unb  im  Hiebeugemadi  über  bem  P0I5» 
paneel  auf  ber  meif^en  pubmanb  ein 
artiges  22aufengemirr  nut  bunten  pbantaftifd] 


Stretch  out  from  the  fierce  looking  masks  of 
animals.  In  the  Chapel  itself  many  a work 
of  the  Middle  Ages  will  attract  your  attention. 
Here  the  major  portion  of  the  pre-historic 
Collection  belonging  to  the  Roman-Germanic- 
Central-Museum  in  Mainz  has  been  placed. 
Yonder  stand  the  life-like  statues  of  a soldier 
of  the  Roman  Legion  and  a Franconian 
warrior,  and  also  the  equestrian  figures  of 
two  knights  in  armour;  yonder  too  are 
numerous  Celtic,  Germanic  and  Franconian 
trophies,  pre-historic  weapons,  and  a variety 
of  implements  and  medals  belonging  to  the 
age  when  the  migration  of  nations  took  place. 

Thi'ough  the  medium  of  the  Conservator 
at  the  Royal  Museum  of  Anthropology  at 
Berlin,  excellent  modeis  of  pre-historical 
graves  and  a village  on  piles  are  exhibited, 
and  also  Ornaments  in  gold,  silver  and  bronze 
of  the  same  period.  All  these  things  are 
placed  before  you  clearly  and  intelligibly  so 
that  you  may  be  enabled  to  gain  a thorough 
knowledge  as  to  the  state  of  things  in  Germanv 
during  the  time  of  the  Middle  Ages,  and 
should  you  wish  for  more  exact  Information 
you  have  only  to  wend  your  steps  in  the 
direction  of  the  sacristy,  where  well-versed 
attendants  will  gi  ve  every  necessary  intell  igence. 

Food  and  drink  belong  to  tbe  first  con- 
ditions  of  an  endurable  existence  — we  will 
therefore  retrace  our  steps  and  enter  the 
saloons  and  apartments  which  lie  to  the  lefi 
of  the  passage,  and  there  enjoy  an  excellent 
meal  prepared  in  true  German  fashion.  But 
I feel  Sure  that  in  spite  of  the  cravings  of  your 
appetite,  you  will  first  pause  to  admire  the 
charming  decorations  on  ceilings  and  walls 
created  by  the  skilful  hand  of  Floffacker, 
the  well-known  artist.  But  stop!  — I had 
almost  forgotten  to  mention  that  here  every- 
thing  belongs  to  the  late-Gothic  period,  this 
part  of  the  Castle  having  been  the  least 
affected  by  storm  and  calamity,  so  that  the 
Knight  of  Langenau  found  here  ver\'  little 
which  stood  in  need  of  renovation. 

l’he  impression  you  receive  is  quite 
that  of  the  Middle  Ages,  even  the  Windows 
have  retained  their  diamond-shaped  panes  of 
glass,  in  which  the  richlv-emblazoned 
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geftaltctcn  Blütljen,  roätirciib  [tcIi  oben  als 
^ries  ein  gefeilter  Stab  t^tn3iet|t,  aus  betn  fiel] 
gleicbfaUs  bunte  Slumen  entoicfeln.  Diefes 
Hebengeinad]  birgt  nod]  ein  IDerf  ber  ijotjen 
Ixunft,  bas  fid]  oortrefflid]  burd]  bie  ^aiix-- 
bunbertetjinburd]  erbatten  i;at:  ein  altes,  färben» 
präditiges  ^r^sfobilb.  3*^  paefenber  tüeife 
fdiilbert  es,  roie  stnei  tapfere,  I]od]  311  Hoß 
li^enbe,  fd]tx>er  gepan3ertc  Hecfen  inr  Couritier 
gegen  einanber  ftreiten,  um  bie  <£I]re  bes  Cages 
iinb  ben  SeifaE  ber  uon  I]ot]em  Salfon  t]erab» 
fd'!auenbenminniglid'!en5i‘<iuen  3U  ernten.  Siet]’, 

ber  eine  ift  beim  §U'- 
fammenrennen  burd] 
bie  CournierIan3c  bes 
(Segners  tjart  ge» 
troffen  unb  finft  in 
ben  Sanb.  €s  mären 
fernige  unb  etroas 
fel]mer3t]afte  ^i'ßuben, 
mit  benen  fid]  unfere 
ritterlid]en  t>orfat]rcn 
uergniigten;  gleid]» 
motjl  nannten  bie 
Herfen  ein  foId]e5 
Hennen,  bei  tDeld]em 
alle  Hippen  frad]ten, 
nur  ein  „IDaff  enfpiel. " 

iJln  bem  (5emad], 
mo  Du  bas  5i'C5fo» 
bilb  fd]auft,  liegt  eine 
gro^e  Hifd]e,  bereu 
IDanbmalereien  Did] 
gIeid]faUs  erfreuen 
merben.  Der  Künft» 
ler  l]at  einen  tpal]ren 
23Iütl]enI]aag  l]inge» 
3aubert.  3't  bem  braun 
umriffenen,  rotbfarbi» 
gen  unb  roeiß  gelid]» 
teten  Hanfemuerf,  bas  fid]  nad]  fpätgotl]ifd]er 
Hrt  3ierlid]  Derfd]Iingt  unb  reid]  an  langfpi^igen, 
pl]antaftifd]  gemunbenen  unb  übereinanber  ge» 
fd]Iagenen  Hlättern  ift,  finbeft  Du  mieberum 
3it'ei  roarfere  berittene  Hittersleute,  bie  im 
Q,ournierfpicI  gegeneinanber  rennen,  fomie 
ein  Sängerpaar,  eine  Iieblid]e  HTaib  unb  einen 
cblen  3ibigling,  beffen  Deuife  offenbar  lautet: 


Sbrlid]  r>on  (Seblüt, 

Dapfer  non  (Semütb 
Unb  Don  £ier3en  treu 
3ft  mein  Sieberei. 

Dergaffe  Did]  nur  nid]t  311  febr  in  bie  monnig» 
lid]e  Hlaib,  fonbern  folge  mir  nad],  beim  es 
giebt  nod]  uielcs  311  fd]auen. 


escutcheons  sparkle  and  glisten  in  the  sunshine 
like  emeralds  and  rubies  and  liquid  gold. 
The  doors  too,  some  of  which  terminate 
above  in  those  gracefully  waved  lines  known 
as  Ogee-arches,  others  in  diminished  or 
pointed  arches,  some  of  them  being  elegantly 
surmounted  by  pinnacles,  will  doubtless  excite 
your  admiration,  the  more  so  as  they  are 
furnished  with  artistically  wrought  Gothic 
iron  fittings.  And  then  again,  the  perfectly 
finished,  lightly  glazed  wood-work  of  the 
panels  and  of  the  timber-ceiling,  which  has 
been  allowed  to  retain  its  natural  yellow- 
brown  tint  is  also  worthy  of  remark,  no  less 
than  the  gay  paintings,  executed  either  in 
shaded  tints  or  in  rieh  colors  which  contrast 
pleasingly  with  the  white  plaster  of  the  walls, 
and  the  bays  of  the  ceiling  between  the 
beams.  All  this  is  certainly  very  plea.sant 
to  gaze  upon. 

Here  in  the  first  apartment  }ou  sec  on 
the  walls  a well  executed  painting  of  grace- 
fully twining  foliage  in  green,  shaded  off  with 
white,  and  a richly  painted  frieze  panel ; in 
the  side  apartment  the  white  plastered  wall 
above  the  wooden  wainscoting  is  decorated 
with  a luxuriantly  trailing  arrangement  of 
leafy  tendrils  and  gay  fantastically  formed 
blossoms,  almost  hedge-like  in  its  profusion, 
while  the  frieze  above  consists  of  a moulding, 
out  of  which  many-colored  blossoms  proceed. 
This  side-room  contains  a work  of  hiarh  Art 

. O 

m the  shape  of  an  old  fresco  painting,  the 
rieh  colors  of  which  not  even  the  hand  of 
centuries  has  had  power  to  dim.  It  represents 
in  a vivid  manner,  a Tournament  between 
two  valiant,  heavily-mailed  knights  on  horse- 
back,  who  are  battling  with  one  an'other  for 
the  honor  of  the  day,  and  for  the  approval 
of  the  fair  ladies  who  are  looking  down  upon 
the  scene  from  a high  balcony.  See,  one 
of  them  has  been  sore  hurt  by  a thrust  from 
bis  opponent’s  lance  and  sinks  to  the  ground. 
The  recreations  ofour  ancestors  were  certainly 
of  a somewhat  rough  and  painful  kind;  these 
giant-natures  designated  such  struggles  in 
which  all  one’s  bones  were  endangered, 
simply  »an  exercise  of  arms«. 

In  the  same  apartment  as  the  fresco 
painting  is  a large  niche.  the  painte.d  walls 
of  which  will  much  please  you.  On  these 
walls  the  artist  has  conjured  u])  a very 
wilderness  of  blossoms.  ln  the  red-colored 
trailing  foliage  shaded  off  with  white,  pro- 
fusely  intertwined  in  accordance  with  the 
late-Gothic  style,  and  abounding  in  long- 
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T'ort  bas  ilropydicu  führt  uns  hinauf  511 
anberen  traulichen  2%äuincn.  (SIcich  bcr  crftc 
Don  ihnen  unrb  T^ir  trefflid^  hehagen,  benn 
bas  ivhpancel  mit  bein  grünfarbigen  gothifchen 
idlattmufter  in  bot  unb  bie  orna= 

mentalen  2'ITaIereien  auf  bem  meinen  ll''anb< 
put),  unb  bie  fchöne  ^ed’c  mit  ben  an  ben 
Kanten  profilirten  halfen,  ^tpifdien  benen  bie 
mcifien  puhfidchen  gicidifalls  mit  211alerei  ge= 


pointed  fantastically  wreathed  leaves,  you 
will  again  find  two  gallant,  mounfed  knights 
engaged  in  a high  Tournament,  two  bards, 
a charming  maiden,  and  a noble  youth,  whose 
motto  is  evidently  as  follows: 

Honest  of  blood, 

Fearless  of  mood, 

Heart  true  and  strong, 

Such  is  my  song. 

But  do  not  linger  too  long  with  this  lovely 
maiden,  there  is  much  tobe  seen,  so  follow  me. 


fchmücFt  finb,  einen  fiel]  311  einer  fo  traulidien 
unb  hcifittonifchen  Stimnnmg,  baß  es  Dir 
orbeittlich  mann  um  bas  £)er5  mirb.  Unb 
noch  mehr  nerfpürft  Du  biefes  ®efühl  in  bem 
Beinen  Spielgemach  3ur  Ueditett,  mo  bie  Dede 
gan5  in  fjofj  mit  ahgefehlten,  im  Kleeblatt 
eitbigenben  Salfen  ge5intmert,  bas  pohpaneel 
mit  einem  5fies  uon  ausgegrünetem  (Drnantent, 
bas  fich  in  roth  unb  grün  non  fchmarsem 
tSrunbe  ahheht,  gar  prächtig  ahgefchloffen  ift, 
unb  mo  bie  IDänbe  auf  grünem  (Srunbe  in 
Demperafarhen  fehr  anmuthig  bemalt  finb 
mit  fpätgothifchem  Sauh,  iit  bem  eilt  ritten 
licher  Stußer  eitt  h^Ibfeliges  UTägblein  h^^ffii'i 
unb  5mei  döeftalten  in  bem  eblen  Schaclifpiel 
nertieft  finb. 

IPenbeft  Du  Did]  aus  bent  mittleren  (Semach 
5ur  önfett,  fo  gelangft  Du  in  ein  CLrinf5intnter, 
über  hoffen  meiße,  unten  burch  ein  Paneel 
abgefchloffene  IPanbflädten  fid]  allerlei  go» 
tlüfdies  ©rnament,  ll">appen=  unb  Panbmerf 
ntit  meisheitspollen  Sprüchen  hiitjieht,  uitb 
beffen  präditige  fjohbede  getragen  mirb  uon 
einent  an  ben  Seiten  ornamental  ausge» 
grünbeten  unb  an  ben  Snben  uerbidten 
Dalf’en>Unter3uge.  tSelt,  es  ift  behaglich  unb 
gar  frohfiitnig,  mas  ber  Künftler  gefdiaffen. 

So  mir  alles  jitr  (Senüge  befchaitt, 
manbern  mir  mieber  jurüd  unb  über  bas 
Dreppchett  hinab  itt  beit  Kaum,  mo  fiel]  bas 
alte  5f^5f'-'’fcilb  befinbet.  pier  fiehft  Du 
einen  int  Sdilntmte  gelegenen  Durd^gang, 
unb  burch  if?>t  gelangft  Du  5U  einent  Haum, 


The  staircase  yonder  leads  itp  to  more 
cosy  rooms.  The  first  room  will  at--  once 
take  yotir  fanc}',  for  the  wooden  wainscoting 
with  the  Gothic  pattem  of  green  leaves  on 
the  panels,  the  ornamental  paintings  on  the 
white  plastered  walls,  the  handsome  ceiling 
and  itsbeams  with  profiled  mottldings,  between 
which  the  plaster  is  again  decorated  with 
paintings,  all  this  prodttces  so  cosy  and 
harmonious  a whole  that  your  heart  warms 
towards  it.  And  this  feeling  increases  in 
the  little  play-room  to  your  right,  where  the 
ceiling  is  entirely  composed  of  timber  with 
beams  of  trefoil-shaped  ends,  and  the 
wooden  wainscoting  is  fini.shed  off  with  an 
ornamental  frieze  in  Relief,  which  Stands  out 
sharply  from  a black  ground  in  red  and  green 
colors;  the  walls,  of  a pale  green  ground,  are 
gracefully  decorated  with  late-Gothic  foliage 
executed  in  softened  colors,  among  which  a 
knightly  dandy  is  paying  court  to  afair  maiden, 
and  two  other  figures  are  quite  immersed  in 
the  noble  game  of  chess.  If  you  turn  from  the 
middle  apartment  to  your  left  you  find 
yourself  in  a drinking-room,  in  which  the 
lower  part  of  the  walls  is  wainscoted,  while 
over  the  upper  part,  on  the  white  plaster, 
all  sorts  of  Gothic  decoration.s,  escutcheons, 
and  scrolls  with  wise  aphorisms  extend;  the 
handsome  timber  ceiling  is  supported  by 
thickened  bearers  with  ornamentally  profiled 
sides  and  ends.  Truly  the  artist  has  here 
created  a cheerful  and  comfortable  eftect. 

When  we  have  gazed  at  everything  suf- 
ficiently  we  will  wander  back  to  the  room 
downstairs  which  contains  the  old  fresco 
picture.  Here  you  see  a passage  situated  in 
the  Corner  Tower,  and  passing  through  this  you 
arrive  in  a room  where  the  splendidly  fitted 


in  t'cin  bor  präditig  ausgeftattcte  Sdicnftifd^ 
(teilt,  fixer  ntag(t  T>u  gleidifalls  betrad^ten  Öen 
xitalerifd-jen  Sdiinucf  auf  ben  toet^  gepulten 
R'^anbfläd'ien : niebrigexit  Straudiroerf  entroadp 
feix  (tattlid]e  ^i'uditbäume,  bereu  Kronen  fid] 
obcix  unter  ber  53alfenbecfe  als  fortfelgen. 

ilnb  ixun  öffnet  fidi  "Dir  ber  le^te  unb 
größte  Saal,  ber  faft  exixe  gan5e  Seite  ber  Kob 
fludxt  einixiinmt.  Präditige  .^ol3pfoften  nxit 
Socfeln  uixb  reid]  Der^ierten  Kopfbänbern  ftüßexx 
ber  Decfe  gefeijite  Balfen,  3iriifd'!en  meldien 


up  Buffet  Stands.  Here  too  you  may  admire 
the  picturesque  decoration  of  the  white  plas- 
tered walls;  stately  fruit  trees  grow  out  of  the 
underwood  and  extend  up  to  the  ceiling  of 
timbers,  where  the  continuation  of  their  tops 
forms  the  frieze. 

And  now  we  come  to  the  last  and  largest 
Saloon,  which  occupies  nearly  a whole  side 
of  the  court-yard  space.  Handsome  wooden 
posts  with  basements  and  richly  decorated 
shoulder-trees  support  the  grooved  beams  of 


Druck  voa  Wilhelm  Greve,  Berlin  SW. 


^ixrtlicr.  — Turnier. 


Copyright  1SD3  hy  Max  Pasch.  Berlin 


Üdi  ircif^epulöflädioit  mit  ornamentaler  JlTalerot 
oinfügen.  ^ludi  auf  t'ic  IPantifIäd]en  Iiat  öes 
Küuftlcr^  panö  farbig^ornamcntalcn  Sdimucf 
tu  ftuutgom  tSefüge  Hnge.^aubert:  unten  in 
beu  Füllungen  be5  läol5i.Hruee[5  fielift  T)u  IDeiu» 
ranfeit  auf  grünem  (Srunbe  uub  oberl^alb 
bei.  Paueeli  auf  bem  meif;  gepuloteu  (Sruube 
Üppigei  tSeranf,  ll\rppeu  unb  Sprud^bäuber. 

nun  ift  ei  au  ber  f^eit,  baf;  a)u  mit 
truft  beu  e5abeu  ber  Küdte  unb  bei  Kellers 
jufpridtft.  IPobl  befomnt’s!  iüäl^reub  Du 
Didi  au  Speife  unb  Drauf  erquiefeft,  magft 
Du  b3etraditungen  aitftelleu  über  beu  Kunfb 
film,  beu  nufere  Dorfaftreu  aus  ber  gotpifd^ett 
uitb  ber  i\euaiffance-'f5oit  befcffeit;  une  fie 
fo  trefflid]  in  Stein  unb  ^ctclttrerf  gebaut,  fo 
meifterlidtgesimmcrt,  gefdireiuertimb  gefdpiit^t, 
uüe  fie  fo  tüebtig  gefd]nücbet,  fo  ficr5erfri[d]cub 
gemalt,  ueie  fie  überhaupt  in  aUcn  Küufteit 
fo  tuobl  erfaftreu  luaren,  ba]^  mäuitiglidi 
ftauueii  mup.  Hub  int  tScifte  faniift  Du  aud? 
IlTeifter  poffaefer,  bem  unirbigen  iladifommeit 
jenes  funftfinuigeu  tSefcbledites,  Deinen  Dauf 
5olIeu.  ijaft  Du  genug  gegeffeit,  getrunfeu 
uitb  gebadit,  fo  sable  unb  ucriaffe  beu  Saal 
biirdi  bie  au  feinem  (£nbe  fid]  aitfdilie^ettbe 
Salle,  uoit  mo  Du  in  beu  23urglx''f  gelaugft. 
Sier  magft  Du  febaueit,  ob  Du  bie  uralte 
öitbe,  beu  fteinerueu  Difclp  bie  gro§e  Kanne 
unb  beu  alten  Kitter  iaugeitau  fiubeft.  Kber 
idi  luette,  Dein  Sudteit  ift  uergebeits,  beitn 
Sbreu'laitgeitau  liegt,  tuie  bas  fo  feine  liebfte 
Krt  ift,  unteu  im  tiefen  Keller  bei  bem 
ebelfteu  Kübesbeimer. 

Klfo  laffe  beu  iroblebelu  Kitter  bei  feinen 
5äffertt  itnb  manbre  mit  mir  5ur  Kurg  bin« 
aus.  bin  iln'or  einen  Seite,  lueldte  entgegen« 
gefetit  bem  grofsen,  für  bie  blluftfa  unb  bas 
Dergnügen  beftinunten  Platte  liegt,  belptt  fidt 
ein  foeiter  platt  aus.  Ktitten  auf  bentfelben 
liegt  ein  redd  patriardialifd]  an^ufdiauenber 
Kau,  in  lueldient  Du  itufdimer  ein  Katltaus 
erfeunft,  unb  im  Umfreife  lugen  aus  bem 
üörüit  ber  Käutue  unb  Küfdie  Ifdufcr  beruor, 
bie  bem  Deutfdien  beimatlidpuertraut  uor« 
fontttten,  beim  es  finb  Kauernltdufer  aus 
bem  Spreemalbe,  aus  ©berbaiern,  aus  bem 
Sd^marjiralbe  unb  aus  llbeftfalcu.  Kift  Du 
aiidi  fein  Deutfdier,  fo  trirft  Du  an  biefen 
frieblid?  im  ladienbett  Sonnettfdteine  baliegen« 
ben  IDobnftätten  Deine  5i‘ciibc  l^aben,  beim 
fie  nelpnen  fid?  fdpnud'  unb  malerifdi  aus 
unb  madieit  Did]  mit  ber  Sigeuart  nuferer 
bäuerlid^m  Kebaufungen  beftens  befannt. 

Das  Katbbaus  ift  ein  fold]es,  mie  Du  es 
uielfad-!  in  oberbeffifd^m  Stäbtdieu  fiubeft. 


the  roof,  and  between  diese  beams  white 
plaster  with  ornamental  painting  is  visible. 
On  the  walls  too  the  artist’s  hand  has  con- 
jured  up  an  appropriate  colored  decoration; 
in  the  panels  of  the  wooden  wainscot  von 
see  branches  of  vine  on  a green  ground,  and 
above,  on  the  white  plaster,  are  masses  of 
luxuriantly  leafy  tendrils,  esentcheons,  and 
scrolls  with  wise  Sentiments. 

Now  it  is  time  to  do  justice  to  the  gifts 
of  kitchen  and  cellar,  and  while  }'ou  are  re- 
freshing  yourself  ivith  the  good  cheer  provided 
for  you,  you  may  meditate  upon  the  artistic 
taste  displayed  by  oiir  ancestors  of  the  Gothic 
and  Renaissance  period:  how  excellent  their 
carpenters,  joiners,  and  carvers,  how  admirable 
their  smitheraft,  and  how  refreshing  their 
paintings!  They  v/ere  indeed  so  experienced 
in  all  the  Arts  that  it  must  often  excite  our 
wonderment.  And  in  thought  i'ou  may 
render  due  thanks  to  Master  Hoffäcker,  the 
ivorthy  descendant  of  that  talented  race.  If 
you  have  sufficiently  invigorated  yourself 
in  body  and  mind  iet  us  pay  for  our  re- 
freshment and  take  our  ieave,  passing  through 
the  adjacent  Hall  at  the  end  of  the  Saloon 
and  so  arriving  in  the  Court-yard.  Here  you 
will  involuntarily  look  around  for  the  ancient 
table,  the  big  tankard,  and  the  old  knight 
of  Langenau.  But  I wager  that  your  search 
will  be  in  vain,  for  honest  Langenau  is 
doubtless  in  his  favorite  haunt,  down  in  the 
deep  cellar,  keeping  Company  with  his 
noblest  Rtidesheimer. 

\Ve  will  therefore  leave  the  noble  Knight 
among  his  barreis  and  wander  out  to  the 
Castle.  On  that  side  of  the  Castle  which 
lies  opposite  the  large  space  dedicated  to 
music  and  pleasure,  extends  a considerable 
area,  and  in  the  midst  of  it  Stands  a building 
of  patriarchal  appearance,  which  you  will 
easily  recognise  as  a Townhall.  Peeping  out 
from  among  the  green  of  the  trees  and  bushes 
are  smaller  buildings  which  every  Germ.an 
will  at  once  recognise,  for  they  are  rustic 
houses  from  the  Spree-Forest,  Upper  Bavaria, 
the  Black  Forest  and  Westphalia.  But,  even 
if  you  are  not  German,  the  sight  of  these 
dwellings  lying  there  peacefully  in  the  smiling 
sunshine  will  give  you  a good  idea  of  our 
farm  houses  and  their  characteristics. 

The  Townhall  is  of  the  kind  that  )'ou 
often  find  in  the  towns  in  Upper-Hessia. 
Tough  and  hardy  was  the  nature  of  the 
aborigines,  and  the  after-generations  have  in 
no  way  lost  these  characteristics,  they  ding 
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5äbe  uub  i‘c[t  irar  ba5  IDcfen  öcr  alten 
^batten,  unb  in  ben  Spätgeborenen  perleugnet 
Ucb  'biefef  liefen  nid-;!  — fte  t;alten  gern  am 
bUten  unb  finb  bieber,  berb  unb  treu.  Kommft 
T>u  in  fo  ein  Stäbtdien  hinein,  bas  ba  be= 
baglid^  ju'ifdien  ben  i^ügeln  im  lieblieben,  Pom 
5lu)Te  burdptrömten  iTIialc  liegt,  fo  mutbet 
es  Tiid"!  oftmals  an,  als  habe  hier  bas  Hab 
ber  Seit  um  einige  Säeula  geraftet,  beim  faft 
jiift  fo  ipie  bei  ben  ^ütporbern  nelfinen  fidf 
bie  Säufer  unb  befonbers  bas  Hatlfbaus  aus, 
ipirb  bodi  nidit  piel  gebaut  unb  begt  man 
bodf  Sdieu,  bas  alte  Heft,  in  rpeldiem  fdfon 
bie  Hbnen  gelebt,  511  änbern.  Hudf  unfer 
Hatlfbaus  bat  bie  3a^]i^I?ii>tberte  mit  ilfren 
Stürmen  überbauert,  une  tpolfl  es  nidft  maffip 
in  Stein,  fonbern  nur  in  5‘-td'!iperf  erbauet  ift. 
Hber  bie  Pfoften,  Hiegel  unb  Halfen  finb  aus 
gutem  S0I5  unb  feft  gefügt,  baß  ber  Hau 
nidü  rpanft  unb  bem  manm 

baft  troßt.  Sie  perftanben  eben  ben  ^aebiperfs» 
bau  fd^on  feit  ber  romanifdfen  unb  gotffifdfen 
<5eit  aus  bem  ^unbament,  unb  manebc  Sigem 
tlfümlidifciten  aus  jenen  lEagen  laffen  fidf  nodf 
in  ben  fpäteren  Hauten  erfennen. 

So  ein  Hatblfaus  ift  neben  ber  Hirdie  bas 
pornebmfte  Hautperf  ber  Stabt,  beim  ber  ©rt, 
ipo  ber  Hürger  gemeinfames  Hefte  pon  redüs» 
funbigen,  gelatfrten  unb  angefetfenen  21Iänncrn 
beratlfen  unb  bas  (Semeinrpcfen  pertreten  ipirb, 
ift  ein  bepoißugter  unb  perbient  als  ein  foldier 
gefennöeid^net  511  merben.  llnb  fo  felfen  toir 
aud]  an  bem  unfrigen  eine  rpürbig=ftattlidie2lus» 
bilbung.  HTelfrere  Stoeftperfe  bod]  unb  511 
beiben  Seiten  perfeben  mit  ^(nbauten,  sielft  es 
fidi  lang  geftred’t  bin,  gefdfütjt  burdi  ein  Ifodi 
anfteigenbes,  mit  Hauben  perfelfenes  Sdfiefer« 
badf,  über  beffen  5d'ft  ein  mit  Sdfiefer  be= 
flcibctes  (Slod’enttfürmdien  mit  ber  üblid^en 
IH  etter  fall  ne,  bie  fo  fdiaurig  im  IHinbe  fnarrt, 
in  bie  £uft  ragt.  Horn  in  ber  fdfinalen  (föiebeb 
feite  liegt  bas  breite,  fpißbogige  SinfalfrtS'- 
tbor,  in  beffen  5ries  bas  «anno  domini  1585« 
auf  bie  §eit  ber  Srbauung  binxpeift;  hinten, 
an  ber  anberen  iSiebelfeite,  tpcld^e  bas  Sdilag» 
ipcttcr  ausbalten  mufp  unb  balfer  pom  erften 
Stocfiperf  an  forglidj  mit  Sdfiefer  befleibet 
ift,  fo  baß  nur  bie  Halfenföpfe  fidftbar  bleiben, 
fragt  in  mebrfadien  Hbfäßen  ein  breifeitiges 
Srfertbürmdfen  mit  fteilem,  Pon  einem  Satin 
gefrönten  ^eitbadie  por.  Hefonbers  ipirb  Dir 
auffallen  bie  außen  an  ber  rechten  liangfeite 
maffip  angebaute  unb  burdi  eine  lleberbadumg 
gefebüßte  Creppe,  ipeld’e  511  einer  in  Söbe 
bes  erften  Stod’iperfes  fid]  öffnenben,  mit  reij» 
pollem  iSiebelaufbau  gefdiinüd’ten  Saube  empor'- 


tast  to  old  traditions  and  are  honest,  steadfast 
and  true.  If  you  chance  to  light  upon  such 
a town  lying  cosily  between  the  hills  in  a 
lovely  valley,  it  will  appear  to  }"0U  as  if  the 
wheel  of  Time  had  remained  stationary  for  a 
few  centuries,  for  houses  and  Townhall  are 
exactly  the  same  as  they  were  in  the  times 
of  our  forefathers;  new  buildings  are  not 
plentiful,  and  the  inhabitants  are  shy  of 
altering  the  nests  which  gave  shelter  to  their 
ancestors.  Our  Townhall  too  has  weathered 
the  storms  of  centuries,  although  it  is  not 
built  of  massive  stone  but  is  erected  in  frame 
work.  The  posts,  crossbeams  and  rafters  are 
of  strong  wood,  and  so  tirmly  joined  that 
the  building  Stands  steadfast  and  firm,  defying 
the  hand  of  Time.  It  is  evident  that  even 
as  far  back  as  the  Roman  and  Gothic  age,  the 
art  offrame-work  building  was  throughlyunder- 
stood,  and  many  a peculiarity  of  those  days 
can  be  recognised  again  in  later  buildings. 

The  Townhall  shares  with  the  Church. 
the  honor  of  being  the  most  imitortant 
building  of  the  town.  It  is  deservedly  exalted 
to  a sort  of  pre-eminence  as  being  the  place 
where  the  commonalty  is  represented,  and 
the  general  well-being  of  the  burghers  dis- 
cussed  by  learned  and  respected  men,  and 
men  well-versed  in  law.  It  is  several  storeys 
high,  is  provided  with  wings  on  both  sides  and 
extends  a considerable  length,  being  protected 
by  a high,  rising  slate-roof  with  turrets,  upon 
the  ridge  of  which  a slate-covered  belfry- 
tower,  with  the  customary  weather  vane 
creaking  in  the  wind,  rises  high  in  the  air. 
In  the  front,  on  the  narrow  gable-side,  lies 
the  broad  pointed-arched  entrance  gate,  with 
the  date  of  the  erection  »Anno  domini  1585« 
engraved  in  its  frieze;  at  the  back,  on  the 
other  gable  side  which  has  to  weather  the 
storm,  and  is  therefore  carefully  slated  from 
the  first  storey  upwards,  so  that  only  the 
heads  of  the  beams  are  visible,  ranges  in 
several  offsets  a trilateral  jut-tower  with  a 
steep  pavilion  roof  surmounted  by  a weather- 
cock.  You  will  be  especially  Struck  by  the 
massive  flight  of  Steps,  covered  by  a roof  and 
built  on  to  the  right  long-side  of  the  building, 
the  Steps  extending  up  to  the  height  of  the 
first  storey  and  opening  into  an  arbour, 
charmingly  ornamented  with  a gable-building; 
through  the  arbour  you  gain  access  to  the 
rooms  in  this  storey  and  also  to  the  large 
Council-hall;  you  will  also  notice  how  the 
roof  belonsfino;  to  the  wing  011  the  left 
side,  merges  into  that  of  the  chief  building 
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fülu-t  unb  Öen  5U  ^en  oben  bcfiui>= 

lidvii  2\äuincn  bojU''.  511  bern  großen  i3c- 
ratl^ungsfaale  bilbet^  audi  lüirft  Tiu  betnerfen, 
irie  bte  Dad^flädie  bcs  an  ber  linfen  ^ang= 
[eite  befinblid]en  Einbaues  in  jene  bes  Baupt= 
baues  übergebt,  [0  baß  beibe  nur  eine  einzige 
5Iäd'!e  bilben.  Tias  jinb  (£igentbüntlidifeiten, 
bie  fidi  an  üielen  fold^er  Iiefjifdien  Hatiibäufer 
an5  älterer  §eit  Dorjinben.  Dann  bie  fiigen« 
art  iin  Hiegeltoerf,  insbefonbere 

bas  Stü^en  ber  Xjauptftreben  in  ihrer  nnterett 
Cangljälfte  burdi  fiiiße  Streben,  fo  baß  ein 
Dreiecfsoerbanb  entjteljt,  ferner  bie  Befleibung 
ber  5lädien  unterbalb  ber  5enfter  ber  ner« 
fdiiebenen  Stocfroerfe  nnt  Sdiiefer,  unb  enblid’ 
bie  fonberbare  IDeife,  tcie  itn  bjauptgefims 
bie  Profile  aus  ber  5?rettftärfe  enttricfelt  finb. 

(Sern  inödüe  id’  Didi  nun  einlaben, 
einer  Si^ung  bes  elirfamen  Hatbes  beijU» 
luolpien,  luenn  bie  fierren  nid]t  bie  roeite 
2\eife  über  bas  21Teer  gefd-jeut  unb  babeiin 
im  £anbe  fieffen  geblieben  trären. 

Da  min  bas  Hatbbaus  uorläufig  für 
(Semeinbe5U''ecfe  nidit  ueriDenbet  toirb,  fo  bat 
man  fein  ISmieres  anberen  bienftbar 

gemaclü,  unb  jumr  einem  21Tufeum  für  DoIfs= 
frad’ten.  5i’it^  fäuberlid’  ift  ber  große  Saal 
pon  oben  nadi  unten,  too  früljer  bie  5<?uer= 
fprißen  geftanben,  oerlegt  lüorben,  inbem  man 
einfad’  ben  5iiBboben  burd]brodien  l’at. 
i3etrittft  Du  burd^  bie  fdiöne,  im  Dreppem 
anbau  gelegene  Pforte  bas  ebrmürbige  Saus, 
fo  gelaugft  Du  in  jenen  tueiten,  burd]  smei 
StodPiperfe  reidienben  Haum.  2ln  ber  einen 
Seite  fiebft  Du  bas  große  (El’or,  meldies  ben 
2lusgang  bilbet,  an  ber  anberen  Seite  eine 
auf  bübfdi  profilirten  pfoften  geftüßte  (Sallerie, 
bie  mit  ber  außen  angelegten  Dreppe  in 
Derbinbung  ftebt  unb  ben  Zugang  511  ben 
nod')  oben  befinblidien  i^äumen  bilbet.  IDas 
Du  hier  an  Dolfstraditen  unb  fdiön  getäfelten 
(Semädnnm  fdmuft,  ift  t>on  funbigen  21Tännern 
mit  vSrflärungen  beutlid-!  perfeben,  fo  baß  Du 
meiner  leitung  porläufig  nidü  bebarfft.  Srft 
ipenn  Du  alle  Sd^äße  grüublid]  gemuftert,  mag 
es  ipeiter  geben  5U  anberem  Sebensipertben. 

2lIfo  Du  bift  fertig  unb  bodibefriebigt  — 
nun,  fo  fdp'eiten  ipir  511  ben  Bauernbäufern. 

Dort  liegt  bas  ipeftfälifdv  Saus.  Ss 
gehört  311  bem  Dvpus  bes  friefifdi  = fäd’fifeben 
Saufes,  beffen  ipefentlid^fte  'Sigenaid  in  ber 
Dereinigung  ber  IPobnräume  unb  ber  fämmü 
lidvm  für  bie  ISirtbfd’aft  beftimmten  (Selaffe, 
alfo  au:b  ber  Ställe,  unter  einem  Dad-je  beftebt. 
Diefe  Bereinigung  bebingt  einen  ungemein 
großen  Bau,  ipeldv'r  in  feinen  iSrunb5Ügen 


so  that  the  two  form  but  one  surface. 
These  are  specialities  ivhich  are  to  be 
found  in  many  of  the  Hessian  Townhalls  of 
olden  times.  Noticeable  also  are  the  pe- 
culiarities  in  frame  and  beam-work,  especially 
in  the  supporting  of  the  main  riders  in  their 
lower  longitudinal  halves  by  short  props,  so 
that  a triangulär  binder  is  produced;  further, 
the  covering  -of  the  surfaces  underneath  the 
Windows  of  the  different  storeys  with  slate. 
and  finally  the  curious  manner  in  which  the 
profiles  in  the  chief  mouldings  are  developed 
out  of  the  thickness  of  the  planks. 

Gladly  would  I invite  you  to  attend  a 
sitting  ot  the  honorable  council,  but  the 
worthy  members  were  afraid  of  the  long 
voyage  over  the  ocean  and  have  remained 
at  home  in  the  land  of  Hessia. 

The  Townhall  not  being  used  at  present 
for  Municipal  purposes  the  interior  has  been 
turned  to  account  as  a Museum  of  National 
Costumes.  The  grand  saloon  where  the  fire 
engines  formerly  stood  has  been  transposed 
in  an  exceedingly  neat  manner  by  simply 
removing  the  floor,  and  upon  entering  the 
building  through  the  handsome  portal  which 
is  situated  in  the  same  wing  as  the  staircase, 
you  arrive  in  this  broad  room  reaching  up 
through  two  storeys.  On  the  one  side  you 
see  the  large  door  which  forms  the  exit. 
on  the  other  side  a Gallery,  supported  by 
posts  in  beautiful  profile,  which  Stands  in 
Connection  with  the  flight  of  Steps  outside 
and  forms  the  entrance  to  the  upper  rooms. 
The  National  Costumes  and  the  richly  panelled 
apartments  which  you  here  perceive,  are  pro- 
vided  with  full  and  clear  explanations  by 
learned  men  so  that  at  present  you  are  in 
no  want  of  my  guidance.  We  will  not  pro- 
ceed  farther  to  the  other  sights  until  you  have 
thoroughly  examined  all  these  treasures. 

You  have  finished  your  inspection  and 
are  highly  satisfiedr  Well  then  we  will  next 
turn  our  Steps  towards  the  farm  houses. 

Yonder  lies  the  Westphalian  house.  It 
belongs  to  the  Friesland  - Saxonian  type, 
the  chief  characteristic  of  which  is,  that 
not  only  the  living  rooms  but  all  the 
other  necessary  buildings  connected  with  a 
farm-house,  such  as  stalls  etc.,  are  united-under 
one  roof.  This  union  necessitates  an  immense 
building.  which  in  its  outlines  resembles  the 
form  of  a Cathedral  Church  with  three  naves. 
The  ■ Friesland-Saxonian  house  is  to  be  found 
in  its  primitive  form  in  North  Germany,  but 
towards  the  South  the  Franconian  house  appears, 
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Jiie  ,^ornT  einer  breifcljiffigen  iBafilifa  aufireii't. 
3n  feiner  (Srunbform  finbet  fidi  bas  friefifd]» 
fäd]fifdie  £fau5  im  nörblidjen  T^eutfdilnnb. 
HacI]  5üben  Ijin  bilbet  feine  ^Ibgrenjung  bas 
fränfifd^  -Efaus,  meldies  als  ein  anberer  unb 
älterer  Cvpus  bas  mittlere  'Deutfdilanb 
belierrfd]t  unb  faft  ausfdiliefflid-!  IPoI^itbaus 
ift,  fo  ba§  JTebengebäube,  5d]eunen,  5taII= 
gebäube  unb  Sdiuppeit  511  il^m  als  befonbere 
i3auten  biitjutreten. 

3m  211ünfterlanbe,  aud^  in  ber  llmgegenb 
Don  bferforb,  bann  uon  ZTtünben  ab  am 
Stromeslaufe  ber  IDefer  unb  gans  befonbers 
im  Onbdien  5diaumburg»öppe  finbeft  T>u 
ben  «Typus  bes  fäd]fifdien  bfaufes  in  maleren 
Praditeremplaren.  "Denfe  Dir,  ba§  in  unferem 
ir>eftfälifdien  fjaufe  einftmals  ber  ^üte  nom 
©berbof  mot^nte,  ben  3nimermann  in  feinem 
„2T{ünd]baufen"  fo  trefflid]  gefdiilbert.  Tr 
mar  fo  ein  fernbeutfd’er,  fnorriger  (Sefell, 
ber  an  altem  Sraud^  uitb  alter  Sitte,  an 
alter  Treue  unb  23ieberfeit  mit 
feftpielt,  ber  trofe  bes  l^eiditl^ums  in  feinen 
Trulben  unb  tro^  feiner  5al^lreid7en  iTtorgen 
fetten  ^anbes  bie  Kabreifen  feines  lüagens 
felbft  fdimiebete,  ber  fid]  unter  ben  Hiefen 
feines  Tid’enfamps,  rceldien  einft  bie  Däter 
fräftigen,  uiterfdiütterlid^en  Sinnes  gepflanst, 
gleidi  einem  Könige  bünfte.  Breit  unb  la)tg 
ift  bas  ftattlidie  £faus  unter  bem  maditigen, 
fteil  anfteigenben  Stroljbadie  gelagert.  Tiefes 
Strol^bad]  ift  met^r  als  hoppelt  fo  l^odi  loie 
bieSeitenmänbe.  Sdimar^ift  bas  auf  niebrigem 
Unterbau  non  Steinen  fteljenbe  Pfoften»,  Habnu 
unb  Uiegelmerf,  ir>ei§  finb  bie  fleinen  qua= 
bratifdien  (Sefad^e,  ba^  es  fid?  uninberbar 
l^übfd]  ausnimmt.  Streben  finben  fidi  meift 
nur  an  ben  uier  Trfen,  roo  man  and]  einige 
mäd^tige  Steinblöcfe  liingerc)äl3t  bat.  Tie  Uns« 
füllung  ber  (Sefadie  ift  mit  ^Ißdltmerf  unb 
^lel^m  gefd]el|en.  Tas  IDeiß  rülirt  non  ber 
Tündie  17er.  Heber  bem  (Siebet  prangen  am 
Tnbe  ber  beiben  Sparrenföpfe  bie  uralten 
Sad7fen5eid7en,  bie  Pferbeföpfe,  3iemlid7  rol7 
aus  bem  £7015  Ijerausgearbeitet.  Born  im 
iSiebel,  ber  nur  unter  ber  Spi^e  auf  fur^e 
Tntfernung  mit  Brettern  r»erfd7aalt  ift,  liegt 
bas  breite  Tl7or,  oben  abfd7lie^enb  in  eine 
Bogenlinie,  tDeld7e  burd7  ausgefd7nittene  <£cf= 
ftiid’e  ersielt  ift.  3»^  Öen  ^ruicfeln  ftel7en  außer 
ber  Trbauung  bie  Bauten 

jener,  tuelebe  in  biefem  £)aufe  gemol^nt,  unb 
auf  bem  langen  Hal7ml7ol3  ein  frommer  Spriidt : 
„Ter  Tingang  Uitb  Ter  2lusgang  UTein  (£aß 
Tir  Herr  Tmpfot7len  Sein,"  foroie  bas  UTono-' 
gramm  Tbrifti.  Tic  Pfoften  bes  Tbores  finb 


a different  and  still  older  type  which  predomi- 
nates  in  the  more  central  part  of  Germany  and 
is  almost  exclusively  dwelling-house,  so  that 
barns,  Stalls  and  shedsallform  separate  buildings. 

In  Münsterland  and  also  in  the  snrrounding 
neighbourhood  of  Herford,  then  front  Münden 
following  the  conrse  of  the  river  Weser  and 
especially  in  the  little  land  of  Schaumberg- 
Lijtpe,  you  will  find  splendid  examples  of 
the  type  of  the  Saxon  house.  Only  imagine  that 
in  our  AVestphalian  house  the  old  farmer  of 
Oberhof  once  lived,  he,  whom  Immermann 
so  excellently  describes  in  his  «Münchhausen». 
He  was  a true  German  of  the  old  stamp  who 
clung  timaciously  to  old  customs,  old  usages, 
old  faitli,  and  old  honesty;  and  who,  in  spite 
of  the  riches  stored  atvay  in  his  chests,  and 
his  numerous  acres  of  fat  land,  fprged  with 
his  own  hand  the  tires  around  the  wheels  of 
his  Waggons,  and  who,  underneath  the  giant 
trees  of  his  oak-grove,  once  planted  by  his 
forefalhers,  thought  himself  equal  to  any  hing. 

The  stately  house  lies  broad  and  long 
linder  fite  immense  steeply-rislng  thatched 
roof.  This  straw  roof  is  more  than  double 
as  high  as  the  side  walls.  The  posts,  cross- 
beams  and  interjoists,  which  rest  on  a low 
foundation  of  stone,  are  bhmk,  and  the  small 
quadrilateral  bays  are  white,  producing  a 
wonderfully  prettt'  effect.  Stanchions  are  rarcly 
found  except  at  the  four  corners  where  also 
immenseblocks  of  stoneshave  been  rolled.  The 
bays  are  filled  up  with  wicker-work  and  clat'. 
the  white  proceeding  from  the  plastering. 
-Vbove  the  gable  the  ancient  Saxon  sign,  the 
horses  heads,  which  are  here  worked  out  of  the 
wood  in  rather  a crude  fashion,  are  displayed 
at  the  ends  of  both  the  cantilevers.  In  the 
front  gable,  which  is  only  lined  with  boards 
a short  distance  below  the  top,  lies  the  broail 
gate,  finishing  above  in  an  arch-like  outline 
produced  by  hewn-out  corner  pieces.  In  the 
slips  stand,  in  addition  to  the  date  of  the 
building,  the  names  of  those  who  have  lived 
in  this  house,  and  on  the  long  cross-beam 
is  the  scriptural  sentence:  «'khe  Lord  blcs.s 
my  going-out  and  my  coming-in»,  and  also 
the  I.  H.  S.  Against  the  gate-posts  immense 
stones  are  placed  to  protect  them  from 
collision  with  vehicles.  To  the  left  Stands 
the  dog's  kennel,  in  which  the  watch-dog 
lies  on  the  alert;  from  the  leather  collar 
around  his  neck  hangs  a bar  of  wood  abotu 
a hand  long.  At  the  side,  leaning  against  the 
wall,  is  the  long  hook  for  catching  geese,  and 
hanging  on  the  wall  are  several  swing-bars 
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nodi  c'urd]  inäd-jtige  Steine  g;egeu  t'as  Üln-- 
tabren  ber  IDagen  gefidiert.  Gnfs  ftel^t  bie 
£]unbctjütte,  in  ioeId]cr  ber  Spi^  ober  ber 
fd';tr'ar5e  Klöjfer,  um  ben  I^als  ba5  Ceberbanb 
mit  Iicrabl^ängenber,  banblanger  ^olöftange, 
amdienb  auf  ber  £auer  liegt.  T>aneben  lebnt 
an  ber  lüanb  ber  lange  (Sänfebafen  unb 
bangen  etlidie  ®rtfd]eite.  ,3ur  Hediten  bes 
lEboros  führt  eineCeiter  hinauf  sumJt^übnerftall. 
2£udi  fiehft  Du  in  ber  £2ähe  hoh^  Sägeböefe, 
auf  tueldien  man  eben  befd^äftigt  ift,  einen 
mäditigen  Sidiftamm  ju  Brettern  511  fd^neiben. 

iDäre  nun  ber  greife  Bauer  baheim,  fo 
mürbe  er  Did]  fidierlid]  sum  Eintritt  in  fein 
fjaus  laben,  beim  gar  gaftlid]  finb  bie  Be» 
mohner  ber  Hothen  firbe  unb  fdinell  bei  ber 
bfanb,  ben  (5aft  mit  einer  Satte  uoll  biefer  BTik'h, 
auf  meldier  fingerbicF  ber  Sdpnanb  liegt,  foroie 
mit  rohem  Schinfen,  Pumperniefet  uixb  golb» 
gelber  Butter  511  beruirthen.  2lber  leiber 
iddummert  ber  2(Ite  in  ber  fühlen  Srbe,  unb 
fo  mußt  Du  mit  meiner  Befd]reibung  non  bem 
3nnern  bes  fiaufes  Porlieb  nehmen. 

fiinter  bem  Dhore  behüt  fidi  in  erheb» 
lid^'r  Cänge  bie  Drefchtenne  aus.  2ln  ber 
einen  Seite  berfelben  5iehen  fidi  bie  pferbe» 
ftäUe,  an  ber  anberen  Seite  bie  Ställe  für  bie 
Sd^meine  unb  bas  Hinbnieh  hi't-  2lm  <£nbe 
ber  (Eenne  liegt  bie  ^cuerftelle,  ein  niebriger 
Unterbau,  in  ben  älteren  Bauten  ohne  Kamin 
ober  Sehornftein,  fo  baß  ber  Baud7  bes  uer» 
brennenben  Dorfes  um  bie  mit  Speeffeiten, 
Sdünfen  unb  IPürften  behangenen  Balten  unb 
Sparren  jieht  unb  jene  fehr  appetitlich  fdiir>är5t. 
Da  hoch  über  ber  Denne  auch  bie  Stroh’ 
peuDorräthe  gelagert  finb,  fo  bringt  bas  offene 
perbfeuer  mannigfaclie  (Sefahren  mit  fidp 
ifinter  ber  ^ouerftätte  liegen  IPohn»  unb  Sd]laf» 
5immer  mit  ^llfouen,  roo  ber  Bauer  in  Drüben 
feinen  filbernen  Beidithum  unb  feine  Koftbar» 
feiten,  unter  ihnen  audi  bie  golbgeftieften  Sauben 
unb  ben  aus  roallnußgroßen  Bernfteinperlen 
gebilbeten  f7alsfd7mudf  ber  fronen  birgt. 

Dod]  genug  uon  biefem  meftfälifchen  ifaiife, 
auf  melcfiem  fich  fo  gern  ber  langbeinige  Stord] 
nieberläßt  — laffen  mir  meiter  manbern  511 
bem  Ifaufe  ber  5d7mar3mälber. 

Pon  bem  bicht  mit  Dannen  unb  ^iohten 
beftanbenen  ffochlanbe  bes  Sdimar^malber 
unb  feinen  i^ei^en  5U  erzählen,  märe  fo  ues» 
führerifdi,  menn  bie  ^oit  nid^t  gar  fo  brängte. 
blud?  bie  Digenart  biefer  Beuölferung,  in  ber 
allemannifdies,  fueuifd^es  unb  fränfifd^es  Blut 
fließt,  genauer  5U  fdiilbern,  geht  nid’t  an.  Daß 
ihr  IPefen  bebaglicl]  unb  mann  anheimelt, 
lehrt  Didi  biefes  Paus,  mie  bereu  ja  nod? 


To  the  right  of  the  gate  a lackier  leads  iip  to 
the  poultry  loft,  and  near  by  you  see  high 
sawmg-frames,  at  which  men  are  oeenpied  in 
sawing  into  planks  an  immense  trnnk  of  oak. 

If  the  old  farmer  were  at  home  he  would 
doubtless  take  pleasure  in  receiving  }ou  in 
his  house,  for  the  inhabitants  of  the  so-called 
red-earth  district  are  very  hospitable,  and  ready 
to  set  before  their  guests  a bowl  of  clotted 
milk,  coated  thickly  with  cream,  e.xcellent  raw 
ham,  a loaf  of  AVestphalian  rye-bread,  and 
butter  yellow  as  gold;  but  the  good  old  man 
slumbers  peacefully  in  the  cool  earth,  and  so 
you  must  be  content  with  my  description  of 
the  interior. 

Behind  the  gate  is  a thrashing  floor  of 
considerable  length.  On  one  side  of  this 
extend  the  stables,  on  the  other  side  are  the 
Stalls  for  the  pigs  and  oxen.  At  the  end  of 
the  thrashing-floor  lies  the  fire-place,  a low 
substructure;  in  the  older  buildings  there  is 
no  chimney,  so  thal  the  smoke  of  the  burning 
peat  envelopes  the  hams  and  sausages  han- 
ging  from  the  beams  and  rafters  around,  and 
browns  them  in  an  appetising  manner.  As 
the  stock  of  hay  and  straw  is  heaped  up  high 
on  the  barn  floor  this  open  fire-place  is  the 
cause  of  many  dangers.  Behind  the  fire-place 
is  the  dwelling-room  and  the  bed-room,  the 
latter  with  an  alcove  which  contains  the 
chests  where  the  farmer  Stores  away  his  stock 
of  silver  and  other  precious  things,  among 
them  the  gold- embroidered  hoods  of  the 
women,  and  the  necklaces  formed  of  amber 
beads  as  big  as  walnuts. 

But  enough  of  this  Westphalian  house  on 
which  the  long-legged  stork  loves  to  take  up 
his  abode  — let  us  wander  on  further  to  the 
Black-Forest-house. 

It  would.  be  very  tempting  to  dwell  on  the 
charms  of  the  Black  Forest,  so  thickly  wood- 
ed  with  pines  and  firs  if  the  time  were  not 
so  short.  It  is  not  'even  possible  to  describe 
minutely  the  characteristics  of  the  peoplc,  in 
whose  veins  German,  Suabian  and  Franconian 
blood  are  intermingled,  but  that  their  nature 
is  cheerful  and  comfortable  you  will  perccive 
by  this  house,  which  is  a sample  of  many 
Standing  in  the  charming  Gutachthaie.  The 
ground-floor,  executed  in  cut-stone  and  plastcr, 
with  the  dark  brown  timber-work  above,  the 
arbours  with  their  wooden  breast-walls,  the 
small-paned  windows  which  slide  side-ways, 
and  above  all,  the  immense  straw  roof  pro- 
jecting  far  over  the  walls  and  reaching  on 
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oiole  in  t'i.'-n  rei50olIcii  iSuta.'Mbale  ftebcn. 
T>a5  buiifclbrauuc  (Sebälf  über  bein  in  i^ain 
ftoin  luiö  Piit^  aiifgefübrten  £rbgcl‘d\'>iv  bie 
ianbon  mit  ibren  polsbrüftungen,  bio  floim 
febeibigen  .^cniter,  melebe  jur  Seite  gefeboben 
merben,  imb  nor  allem  bas  rpeitüberfpringenbe, 
(einer  gemaltige,  auf  ber  linfen  Seite  faft  Ins  5ur 
Srbe  berabreiebenbe  Strobbaeb  finb  für  biefe 
ifäui’er  ebenfo  be^eiebnenb,  mie  bie  2lrt,  in 
ber  fie  fid:  rüd’feitig  an  ben  i3ergabbang  am 
lebnen,  fo  ba^ß  bie  IPagen  in  febräger  Seitem 
auffabrt  lü'den  in  bie  bod’gelegene  ^enne 
bineinfabeen  fönnen.  llnterbalb  ber  O-enne 
mit  ibrem  Ifeuboben  liegen  im  erften  Stocf< 
uund  bie  lldobn^  unb  Sdünfftuben,  ireld’e  bureb 
eine  außen  angebraelüe  (Treppe  ßugänglicb 
finb,  unb  im  Srbgel’eboß  bie  Ställe.  <5ur 
'iinfen,  mo  bas  IDad?  tief  berunter^ 
febleppt,  b'if’ent  ber  Sdnueineftall 
unb  ber  Ilüftbauf en , biefer 
forglid’  überbed't,  einen  ge^ 
fieberten  plaß  erbalten, 
bim  iSiebel  fragt  bas 
"Daeb  meit  uor,  fobaß 
bie  obere  'iaube  beftens 
gefelnißt  ift.  IDeitu 
Ibu  näber  trittft,  fo 
büte  T)ieb  nur  uor  ben 
boienen,  bereu  Körbe 
an  ber  einen  Seitemuanb 
bes  bebaglid^m  ileftes  fteben. 

2Sm  lUinter,  irenn  ber 
Sebmarsmalb  im  Sebnee  liegt 
unb  bie  IPilbbäebe  511  Sis  erftarrt 
finb,  luobnt  es  fid^  in  foleb’  einetn  ifaufc 
marin  unb  moblig,  unb  im  Sommer  niebt 
minber,  beim  auf  ber  Üaube  fißenb,  atlnnet  bas 
b.^äuerlein,  fofern  es  raftet,  mit  iPoblbebagen 
bie  frvftallflare,  non  unirsigem  CTaimenbufte 
burebf ebmängerte  iiif t. 

iäidd  meit  non  biefer  Sebmarsmälber 
iu'baufung  ftelü  bas  oberbairifebe  53auerm 
baus.  Ss  älmelt  bem  Selimeijerbaufe.  Sdpnud’ 
nimmt  es  ficb  aus,  beim  meiß  gepußt  finb  bie 
lUanbe,  mit  uerfdpiörfelter  Klalerei  bie  .^enfter» 
umralniumgen  gefebmürft,  grün  bie  5enfter^ 
laben  geftridien,  gar  bübfeb  bie  ^alufterbretter 
ber  iauben  ausgefdnütten,  bie  iSalfendlöpfe 
mit  sop^i  uerßierten  Stirnbrettern  nerfleibet, 
unb  bie  (Ebüren  mit  Sternmuftern  in  profilirten 
ieiften  gegiert.  T)as  flad?  geneigte  T>adT  ift 
nidü  mit  Strob,  fonbern  mit  Sdnnbeln  gebeeft 
unb  gegen  bie  (55emalt  bes  5öbn,  ber  oftmals 
braufenb  babinfäbrt,  mit  fdimeren  5elsftüd’en 
belegt.  J'^'^er  fteben  bie  Bäufer  mit  bem 
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ihe  left  side  almost  to  the  groiind  — all  these 
points  are  as  characteristic  of  these  houses 
as  the  way  in  which  they  lean  behind  on  the 
slope  of  the  hill,  so  that  at  the  back  of  the  house 
vehicles  can  drive  slantingly  into  the  elevated 
barn  floor.  The  living-rooms  and  the  bed- 
rooms  are  on  the  first  storey,  below  the  barn- 
floor  with  ils  hay-loft,  and  are  accessible  by  a 
flight  of  Steps  outside;  on  the  ground  Üoor 
are  the  Stalls  and  stables.  To  the  left,  where 
the  roof  hangs  low  down,  the  pig-sty  and  the 
maniire-heap  are  placed,  the  latter  being 
carefulh’  covered  over.  In  the  gable  the  roof 
ranges  far  over,  so  that  the  upper  arbour 
Stands  under  cover.  f\'hen  5 011  advance  nearer 
be  careful  of  the  bees,  whose  hive  Stands 
against  the  side  wall  of  this  cosy  nest. 

In  winter  when  the  Black  Forest  lies 
deep  in  snow  and  the 
brooks  are  frozen  over, 
such  a house  is  right 
warm  and  comfortable; 
and  not  less  so  in  the 
Stimmer , when , sitting 
the  arbour  and 
from  his  la- 
bour,  the  farmer  in- 
hales  with  deep  enjoy- 
ment  the  clear  crystal 
air  laden  with  the  spicy 
perfume  of  the  lirs. 

Xot  far  from  this  Black  Forest 
domicile  Stands  the  Upper-Ba- 
varian  farm-house.  It  resembles 
the  Swiss  house  and  looks  very 
spruce,  for  the  walls  are  of  white  plaster,  the 
window- frames  ornamented  with  colored 
scrolls,  the  shutters  painted  green  and  the 
balustrades  of  the  arbour  very  prettih’  carved; 
the  beam  heads  are  faced  with  frontal 
boards  decorated  with  tufts,  and  the  doors 
ornamented  with  star-shaped  borders  in 
jiroflle.  The  roof,  inclining  to  flatness, 
is  not  covered  with  straw  but  wuth  shintc- 
les,  and  is  weighted  with  heavy  pieces  of 
rock  to  protect  it  against  the  storm  which 
often  sweeps  over  the  land.  The  houses 
always  stand  with  the  gable  towards  the 
road,  the  gable  being  surmounted  by  a 
cross.  In  the  upper  part  of  the  boarding  the 
insignia  of  Christ’s  martyrdom  is  general  l y 
engraved.for  inCatholic  Bavaria  the  population 
is  \ ery  religious. 

ifdien  you  have  sufficiently  admired  this 
Upper-Bavarian  house,  but  have  unfortunately 
listened  in  vain  for  a powerful  Jodler,  turn 
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gctDcnbet.  2Iu5  ber  oberen  Sretterocrfdiaalung 
finb  5Utnetft  bie  Ceibenstcerfseuge  Clirifti  au5= 
gefd^nitten,  benn  man  tft  gar  fromm  in  bem 
fatijolifdien  ©berbaiern. 

5oT>u  biefes  oberbairifd]e^aus  bemunbert, 
aber  leiber  oergeblidi  nad^  einem  fräftigen 
3obIer  geljordit,  menbe  mit  mir  ©eine  Sdiritte 
ju  bem  Spreetoalbljaufe. 

©er  Spreeroalb  ift,  mie  ©u  oielleidit 
roiffen  roirft,  bas  filborabo  bes  Spreegebietes. 
Sübrneftlidi  ber  beutfdien  bfauptftabt  unb  etma 
fed]3ig  Kilometer  oon  it^r  entfernt,  5iel^t  er 
fid]  in  einer  Kusbet^nung,  bie  ber  oorgenannten 
entfpriebt,  bei  mäßiger  Breite,  bie  fieben 
Kilometer  ni<St  überfteigt,  als  eine  roal^rljaft 
ibyllifdie  ©afe  Ijin.  ZHeijr  als  3ir'eit|unbert 
natürlid]e  unb  fünftlidie  Krme  bes  5Iu[fes 
burd73iel]en  il^n  neuartig,  unb  roenn  bas  £jodp 
tuaffer  anfteigt,  fo  toirb  bie  ^Idd^e  rueitliin 
überPutl]et.  oberen  unb  unteren  Ct^eile 

bes  eigenartigen  ^anbftricbes  ift  ber  Perfeljr 
faft  nur  auf  Kälpien  möglidi,  im  IDinter 
aber,  trenn  bie  (Sciräffer  gefroren  finb,  nur 
auf  5d]tittfd]ul^en.  Bietet  ber  Hitterfpree-' 
tralb  toirflidie  Baturfd]önl|eiten,  insbefonbere 
noeb  3iemlidien  IBalbbeftanb,  fo  ber  ©ber» 
fpreetralb,  füböfttid^  uon  Lübbenau,  bie 
merfirürbigften  Siebelungs»  unb  IPirtbf d]af ts» 
uerbältniffe.  ffier haben  fidi  nod’  alsBeroobner 
ITenben  erhalten,  bie  ber  alten  5prad]e  unb 
altem  Brauche  ©reue  bemahrt  haben,  (ßar 
trunberbar  nehmen  fid]  bie  irenbifchen  KTägb» 
lein  in  ihrer  fur^roefigen  Cradit  aus  — in 
bem  Kuifeum  für  Polfstrachten  trirft  ©u  ©id] 
an  folchem  (5eroanb  unb  ber  trädifernen 
©irn,  fo  in  bemf eiben  fteeft,  fd^on  erbaut  haben, 
©ie  ibenben  finb  Hefte  ber  Slauett,  trelche 
einftmals  bis  5ur  €lbe  gefeffen,  beror  bie 
©eutfehen  famen  unb  fie  5urücfmarfen.  So 
ein  rrenbifdies  ©orf  im  oberen  Spreemalbe 
jcigt  als  Strafe  eineit  lüafferarm.  H)cr  nicht 
im  ©orfe  irohnt,  häuft  auf  einer  ein5elnen, 
r>on  iBaffer  umgebenen  Befifeung. 

©ort  Dor  ©ir  liegt  nun  fo  ein  Blodhaus, 
in  trcldiem  bie  2Peitbenfamilie  trohnt.  Heber 
bie  fdpnale  Brürfe,  bie  fogenannte  „Bant", 
»ermagft  ©u  3U  bem  lattg  geftreeften  ^aufe 
mit  feinem  Kiurefen,  trefches  „Kaupen" 
genannt  mirb,  biasugelangen.  €in  biefes 
Schilfbadi  bietet  bem  bfaufe  prächtigen  Sdiu^. 
Kn  ben  Sefen  ber  (5iebelfparren  fiehft  ©u 
als  uraltes  trenbifd^es  geidien  bie  XDolfsföpfe. 
Eigenartig  in  Bogennifdien  mit  pfoften  ift 
bie  (Siebeliranb  ausgebilbet,  in  treldier  bie 
5enfter  ber  HDohnräume  liegen,  ©er  Eingang, 
über  bem  ©u  auf  bem  ©hä>^&i‘^ü  einen  frommen 


your  Steps  with  me  in  the  direction  of  the 
Spree  Forest  house. 

The  Spree  Forest  is,  as  perhaps  you  know, 
the  Eldorado  of  the  Spree  district.  It  is 
situated  some  thirty-seven  miles  south-west 
of  the  German  Capital,  and  forms  an  idyllic 
04sis,  extending  over  an  area  of  about  thirty- 
seven  miles  by  a moderate  breadth  never 
exceeding  four  miles.  More  than  two  hundred 
natural  and  artificial  arms  of  the  river  wind 
their  way  through  it  like  a net-work,  and 
when  the  waters  are  high  the  surface  is  over- 
flooded  far  and  wide.  In  the  upper  and 
lower  parts  of  this  peculiar  tract  of  land  the 
only  means  of  intercourse  is  by  boat,  and 
in  winter,  when  the  water  is  frozen  over, 
communication  is  only  possible  on  skates. 

The  Lower  Spree  affords  undoubtedly 
greater  beauties  of  nature,  especially  in  its 
still  abundant  forest-growth,  but  the  Upper 
Spree  Forest  to  the  south-east  of  Lübbenau 
shows  US  the  most  remarkable  conditions  in 
reference  to  Settlements  and  households.  Here 
the  inhabitants  are  still  Vandals,  who  have 
remained  true  to  their  old  language  and  old 
customs.  The  lasses  in  their  short-skirted 
costumes  present  a quaint  appearance  — you 
will  already  in  the  Museum  of  National- 
Costumes  have  been  edified  by  the  sight 
of  a wax  figure  in  the  costume  of  the 
Vandals.  These  people  are  a residue  of  thp 
Sclaves,  who  once  dwelt  as  far  up  as  the 
Elbe  before  the  Germans  came  and  drove 
them  back.  A Vandal  village  in  the  Upper 
Spree  Forest  has  an  arm  of  water  for  a Street, 
and  those  of  the  inhabitants  who  do  not  live 
in  the  village  dwell  in  a single  homestead 
surrounded  by  water. 

Yonder  before  you  lies  a log-house  of 
the  type  occupied  by  the  Vandals.  Crossing 
the  narrow  bridge  you  arrive  at  the  long 
straggling  house  and  its  appurtenances.  The 
house  is  well  protected  by  a thick  roof  of 
rushes,  and  on  the  corners  of  the  Gable- 
rafters you  see  the  ancient  sign  of  the 
Vandals,  the  wolf’s  heads.  The  gable-wall, 
in  which  the  Windows  of  the  dwelling-rooms 
lie,  shows  a peculiar  construction  of  arched 
recesses  with  posts.  The  entrance,  with  a 
scriptural  sentence  over  the  door,  is  on  the 
long-side  of  the  house.  To  the  right  lie  the 
entrances  to  the  Stalls.  If  you  enter  the 
passage,  which  leads  right  through  to  the 
other  long  wall,  you  will  have  the  living-room, 
bed-room  and  kitchen  to  your  left.  The 
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Sprud;  lieft,  -lieat  an  tior  Canafeite.  Hedd^ 
Don  il|in  filieren  Zugänge  511  ben  Stallungen, 
tirittft  Du  in  ben  bis  ^ur  anderen  *£angu?anb 
rcid^enben  5fur  bes  i^aufes  Ijincin,  fo  Ijaft 
Du  5ur  önfen  IDoI]n»,  Sddafftubc  unb  Küdie. 
Die  forgfältig  auf  einanber  gcfd]id]teten  Balfen 
ber  iüättbe  finb  innen  mit  23rettcrn  uerfleibet, 
fo  ba^  fid]  bas  Seim  gar  fauber  unb  roarm 
ausnimmt.  iJludi  feblt  nid]t  ber  gro^e  Kad]el= 
ofen,  nidjt  bas  ftattlidie  ffimmelbett  unb 
fonftiger  trefflid^er,  mit  Kerbfdittitt  unb 
l^übfcb  r>er5iertcr  b^ausratl],  tuie  beim  aud] 
bie  IPenbin  gar  tüchtig  alsßausfrau  ift  unb  bas 
^(rbeitcn  am  Spinnrocfcn  noch  >hcht  uerlernt  hat. 

IDas  Du  brauficn  in  ber  Umgebung  bes 
SIocFhaufes  noch  fichfh  He^e,  beim  es 
mirb  üiei  gefifclit,  unb  ber  runbe,  fonberbar 
gethürmte  ffeubaufen,  aus  beffen  JTTitte  ein 
mäd]tiger  pfähl  als  fräftiger  ffalt  empor» 
ragt.  So  ein  ifeiibaufen,  ber  ben  foftbaren 
Srtrag  ber  IDiefe  birgt  unb  roie  ein  ülugapfel 
gehütet  mirb,  ift  ber  Stolj  eines  jeben  i3efihers. 

ilur  tpenigcs  ift  hior  oon  ber  Eigenart  bes 
ipcnbifdien  Pölfleins  erjählt,  beim  Du  mirft 
ja  bodi  über  fiir^  ober  lang  felbft  einmal 
nad^  Deutfchlanb  binüberfommen,  bie  beutfd]e 
rfauptftabt  bef liehen  unb  bann  and;  ben^lusflug 
in  ben  rei5rollen  Spreemalb  nid]t  unterlaffen. 

IDcnn  Du  nun  alles  gefdiaut,  gelobt  unb 
gelofen,  uxis  Dir  geboten  morben,  trenn  Du 
infonberbeit  bie  21Tär  bes  Dichters  pernommen, 
molche  ben  Ü3efchluß  biefcs  Öüd]leins  hübet, 
fo  ipirft  Du  fid]erlich  filmen  unb  benfen:  es 
ift  bod]  eigenartig,  biefes  beutfehe  lanb  — 
ein  Räuber  entftrömt  ilun,  ber  bie  I7er5en  in 
bdanben  fdüägt  unb  nimmer  pon  fidi  läißt, 
beim  poefie.  Sage  unb  i5efchid]te  haben  einen 
^nnb  gofdüoffen,  um  feine  (Saue  fonnig  511 
perflären.  Hub  piclleicht  gelobft  Du  im 
Snnerften  Deines  I]cr5ens,  fo  Du  Pon  beutfd^er 
Nation  bift,  aud;  in  ber  gaftlichen  ^f'-'inbe  im 
fühlen  unb  Denfen,  in  Sitte,  Dracht  unb 
i3raudi  treu  3U  bleiben  immerbar  Deinem 
beutfehen  Daterlanbe. 


beams  of  the  vvalls  are  carefully  pileci  up  on 
one  another  and  covered  over  inside  with 
planks,  so  that  the  house  looks  very  neat 
and  warm.  The  large  stove  of  Dutch  tile.s 
is  also  to  be  seen,  and  the  stately  four  post 
bed,  as  well  as  other  household  Utensils, 
prettily  ornamented  with  chamfret  and  colors; 
nor  has  the  Vandalin  forgotten  how  to  use 
a spinning-wheel,  for  she  is  a thorough 
housewife. 

What  we  see  outside  the  log-honse  are 
the  nets  used  for  fishing  and  the  round, 
peculiarly-shaped  hay-stack,  out  of  the  middle 
of  which  towers  an  immerse  stäke,  placed  there 
as  a strong  support.  Such  a hay-stack,  which 
contains  the  costly  product  of  the  meadows 
and  is  guarded  as  the  apple  of  an  eye,  is 
the  pride  of  every  proprietor. 

Only  very  little  has  been  mentioned  here 
of  the  characteristics  of  these  peculiar  people, 
for  it  is  hoped  that  you  will  sooner  or  later 
visit  Germany  yourself,  see  the  German  capital, 
and  then  not  omit  to  make  an  excursion  to 
the  charming  Spree  Forest. 

When  you  have  seen  and  admired  every- 
thing  that  has  been  offered  to  you,  and 
especially  when  you  have  read  the  tale  which 
forms  the  conciusion  ofthis  littlebook  you  will 
involuntarily  exciaim : »Oh,  Germany,  a peculiar 
land  art  thou!  Thy  magic  power  enchains 
all  hearts  and  holds  them  fast  for  ever;  for 
poetry,  legends  and  history  all  combine  to 
irradiate  thy  lands  with  golden  sunlight». 
And,  if  you  belong  to  the  German  nation,  you 
will  probably  in  the  innermost  depths  of  your 
heart  register  a vow,  that,  even  in  a hospitable 
foreign  country,  you  will  remain  true  in 
thought  and  feeling  to  the  traditions  of  your 
German  Fatherland. 
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DJie  IDen&elin  in  Cangenau  jeine  erjte  Jngenb 
perlettr. 

lücni>elin  dou  Cangoiuiu, 
bin  bc5  HeidisfrcibcrrnBurg» 
barb  DOn  langenaii  cin5igci' 
Solni,  barum  id]  audi  non 
ihn,  lüie  r>on  meiner  fügen 
illntter,  aus  ber  Jllaagen  febr 
geliebet  morben  bin,  alfo,  bag 
mir  bas  ^Jngebenfen  an  meine  Kinbcr»  unb 
3Sugenbtagc  mie  non  einem  rofigen  Sdiintmcr 
überglänzet  im  Sinne  liegt,  tuie  bas  lieblidie 
irabutlial  felber,  menn  bie  JlTaienfonneüber  ben 
blumigen  lüiefengrunb  fd^eint  unb  mit  bem 
bellen  Caube  ber  Bud^en  unb  anberen  lDaIb= 
bäume  in  laulidier  iiuft  fpielet.  T)enn  im 
Baffauifdiem  (£anbe  ift  bie  Burg  Langenau 
gelegen,  üormals  ben  (Srafen  bafelbft  lebens» 
pfüdüig,  fobann  aber  burdi  IJlbolpI^um,  bem 
bodiberübmten  Idaifer  aus  Baffauifdient  (Se= 
fdüedit,  in  ben  Beidisftanb  erhoben;  fo  bag 
feitbem  bie  Sei'ren  uon  Cangenau  allein  Kaifer» 
lid'ier  JTtajeftät  untertbänig  getuefen  finb  unb 
batten  mit  dürften  unb  £jer5Ögen  bie  gleid^e 
>f  bre. 

^luf  biefer  Burg  benn  bin  idi  A.  D. 
geboren  unb  audi  aüba  aufgetuad^fen, 
unb  feligeres  £oos,  ad^te  id^,  ift  niemalen 
feinem  Bitterfinbe  gemorben  als  mir  unter 
ber  liebereidieu  Butlj  meiner  I';er5tbeuren 
Sltern.  benf  idi  audi,  giebt’s  in 

beutfd^en  Canben  fein  ruonnefameres  Ubal 
als  bas,  fo  bie  Berge  meiner  Seimatb  um= 
frän5en  unb  bie  Calin  fammt  bem  (Selbad?  in 
anmutbigen  IPinbungen  burdifliegt.  öt®ifd]en 
beiben  ZPaffern  aber,  uon  ihnen  mol^lbefdiü^t, 
ba5U  üon  funftreid]en  Baftionen  unb  tiefen 
IDallgräben  umgeben,  erhob  fid^  tro^iglidi 
meines  Baters  Burg.  Sr  lebete  aber  mit 
feinem  (Semabl,  Sfitu  ZSuliane  aus  bem  eblen 
Biberftein’fd^en  (Sefd;led9e,  in  einem  über  bie 
ITiaa^en  frieblicben  unb  glücffeligen  Sbebunbe; 


Chapter  I. 

How  Wendelin  spent  his  youth  at  Langenau. 

I,  Wendelin  von  Langenau,  am  the  only  son 
of  the  noble  Baron  Burchard  von  Langenau, 
and  as  such  beloved  beA'ond  measure  b}-  him 
and  my  sweet  mother,  so  that  the  remembrance 
of  my  childhood’s  days  seems  bathed  in  a rosy 
light,  like  the  charming  valley  of  the  Lahn 
when  the  May  sun  is  flooding  the  flowery 
meadows  and  playing  with  the  green  foliage  of 
the  birches  and  other  trees  of  the  forest  in  the 
mild  spring  air.  For  the  Castle  of  Langenau 
is  situated  in  the  land  of  Nassau  and  used  to 
do  fealty  to  the  Earls  of  that  land,  until 
Adolphus  the  celebratedEmperor  of  the  family 
of  Nassau  ranked  them  amongst  his  nobility, 
since  when  the  masters  of  Langenau  have  only 
acknowledged  the  sovereignty  of  the  Emperor 
and  have  been  on  an  equality  with  princes 
and  dukes. 

In  this  Castle  I was  born,  A.  D.  one 
thousand  four  hundred  and  ninety  — , there 
I grew  up,  and  a happier  childhood  than  mine, 
loved  and  cared  for  by  my  tender  parents 
has,  I ween,  never  fallen  to  the  lot  of  any 
knightly  oftspring.  There  is  too,  I think, 
no  other  valley  in  the  whole  of  Germany 
which  can  compare  with  the  one  surrounded 
by  the  mountains  of  my  native  home , 
and  through  which  flow  the  Lahn  and  the 
Gelbach.  Between  these  two  rivers,  surro- 
unded by  ingenious  bulwarks  and  deep 
moats,  towered  defiantly  my  father’s  Castle. 
He  lived  with  his  consort  Mistress  Juliane, 
a member  of  the  noble  family  of  Biberstein, 
in  a most  happy  marriage.  and  even  as  it 
would  be  difficult  for  me  to  say  which 
loved  the  other  best,  so  it  would  be  difficult 
for  me  to  decide  who  developed  the  most 
zeal  and  industry  in  seeing  that  I,  the  only 
son  and  heir,  should  be  trained  in  all 
the  customs  and  usages  befitting  a knight 


nnt'  ipio  id^  nidit  ipetß,  ir>eldici'  i’ori  3oit>cn 
^on  ^Inbcrcii  tnebr  liebete,  fo  faim  id]  glcid]er= 
tnaaißcn  and]  nidd  jagen,  ob  £jcrr  23urd]arb 
ober  5i'au  3ulianc  gröplid|crcn  unb  €tfer 

babin  tnanbtc,  ba^  id?,  bcs  fjaujes  ein5tgcr 
5prof^,  in  allen  einem  Hitter  bentjeber  Nation 
iroI?I[tebenbcn  Sitten  erlogen  mürbe.  Ttes» 
megen  id?  benn  in  allen  mannlid?cn  Hugcnben 
al5  2\eiten,  Unrnieren,  2lrmbruft» 

id?icßen,  mit  ber  ian^c  unb  bem  5d?mertc 
.'veebten  ebenjo  jorgjamlid?  geübet  marb,  mie 
in  böjijd?er  3ud?tunb  nüblid?cn  ll’'ifjenjd?aften. 
Ilnb  ireil  ba3mnal  bie 
lateinijd?e5prad?e,  mie 
norbetn  in  H?eljd?[anb 
jo  and?  in  T)cutjd?lanb, 
jonberlid?  burd?2rend?= 
linum  unb  firasmmn 
and?  beim  2tbel  bod? 

5U  j'^ 

gete  mein  Datcr  ben 
23rubcr  21Taternu5  aus 
bem  23ernl?arbiner= 

Sonuent  uon  2lrn[tein 
mir  3unt  Tllagifter.  <£5 
tjt  aber  bieje  l?od?> 
berühmte  prämonftra» 
tenjer  2lbtei  unfernc 
poTt  Cangenau  auf 
einem  Berge  gelegen, 
pon  bem  fie  als  eine 
ftattlid?e  5efte 
berrpinft. 

_ 2ld?,  bieje  beglüefte 
3cit  meiner  gejd?ütiten 
Kinbbeit  nal?m  jäb= 
lings  ein  <£nbe.  Denn 
esgejd?al?,  als  id?ctipa 
in’s  breijcbnte  3'^b'^ 
gieng,  baf?  meine  l?er3‘ 
liebe  2'tlutter  an  einem 
Innigen  311  lie» 

gen  fam  unb  in  ihren  bUilienben  3abreix  Pom 
graujamen  Dobe  babingerafjt  marb,  ob  ber 
I?od?geIabrte  2Tiebicus  Dr.  dbrYjobcnbrius 
pon  ber  bo^cn  Schule  3U  Salernc,  in  bc"-  Stabt 
5ranffurt  ba3umal  anjäjj'ig,  gleid?  mit  ben 
ipirfjamften  Qlränfen  unb  Catipergen  ber  böjen 
Kranfb^il  jU  rpebren  jein  beftes  perjud?t  b<^ttc. 

IDas  für  ein  bitteres  lüebe  ift  ba 
über  bie  Cangenau  gefommen  unb  meiter  ins 
nabe  Dorf  (Dbernbof  unb  bie  Hmgegenb  ge= 
brungen.  Denn  3ß^^i^nxann  fühlte  fid?  burd? 
ihr  2lbjd?eiben  beraubet,  unb  bäujtgerc  fahren, 
bie  jonberlid?  bcr2lrmutb  entflojjen,  finb  mol?! 


of  the  German  nation.  I was,  therefore,  as 
accomplished  in  all  the  knightly  feats  of  riding, 
tilting,  hunting,  crossbow- shooting,  fencing 
with  sword  and  lance  as  I was  in  court 
etiquette  and  useful  Sciences,  and  as  the  Latin 
language  had  at  that  time  come  into  fashion 
among  the  nobility,  my  father  engaged  Brother 
Maternus  from  the  Bernhardiner  Convent  of 
Arnstein  as  my  tutor.  This  celebrated  Abbey 
is  situated  on  a mountain  not  far  fromLangenau 
and  looks  proudly  down  from  its  height  as 
if  it  were  a stately  fortress. 

But  time  will  not 
allow  me  to  dwell  too 
long  on  the  cherished 
days  of  my  childhood 
and  youth.  Ah,  this 
time  passed  over  all 
too  quickly  and  came 
suddenly  to  an  end, 
for  it  happened  that  as 
1 had  just  entered 
my  thirteenth  year  my 
beloved  mother  feil  ill 
ofa  fever  and  was  cutoff 
in  the  prime  of  herlife, 
although  the  learned 
Dr.  Chrysodendrius 
frOm  the  High  School 
ofSalerne,  who  was  at 
that  time  living  in  the 
town  of  Frankfurt  was 
at  once  on  the-  spot, 
anddid  his  besttoward 
otf  the  cruel  malady 
with  remedies  and 
potions. 

Ah,  what  bitter 
grief  overcame  then 
not  only  Langenau 
but  also  the  village 
Obernhof  and  all  the 
neighbourhood,  for 
everybody  feit  her  loss  deeply,  especially  the 
poor  for  whose  necessities  she  had  always  had 
a quick  eye  and  a helping  hand.  More  tears 
can  scarcely  ever  have  flown  to  the  memory 
of  any  noble  lady  than  were  shed'at  the 
funeral  of  my  beloved  mother,  as  we  conducted 
her  body  with  all  due  honors  to  the  Vault  at 
Arnstein.  We  buried  her  there  in  the  Church, 
in  the  St.  Brigitten  Chapel  to  the  right  of 
the  Altar. 

The  sorest  stricken  were  we  who  walked 
directly  behind  her  cofFm,  my  father,  myself, 
and  the  little  maid  whom  I led  bv  the  hand 
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feiten  bem  Jlngebenfeu  einer  Hitterfran  ge30llt, 
als-  betnt  £eid]gang  meiner  l]er5[ieben  ZTcutter, 
ba  mir  ben  entfeelten  Körper  mit  großen 
'Silren  in  bie  (Srnft  5U  Krnftein  fül^rten.  I&ir 
begruben  fie  aber  bortfelbft  in  ber  Kirdie,  in 
ber  5t.  23rigittemKapeUe,  red^ts  r>om  KItar. 

IJllIermeift  betrübt  aber  mären  mir,  bie 
mir  junäd^ft  binterm  Sarge  giengen,  mein 
Pater  unb  ich ; gleid^ermaa^en  aud^  ein  21Iaib> 
lein,  bas  ba  mitfolgete.  führte  es  an  ber 
ifanb,  als  mären  mir  (5efdimifter.  So  maren 
mir  and'!  fürmahr  mit  einanber  gehalten 
ron  Stunb  an,  ba  fie  juerft  ber  Cangenau  3U= 
gefinbet  morben  mar,  als  eine  ZDaife,  »on 
gro^enr(£rb  unb  (Sut,  als  id]  hörte,  gleicher» 
maaßen  and]  ans  eblem  (Sefd’lechte,  ber  fich 
5ran  3uJiane  als  Küitter  anjunehmen  gebadete 
mit  gutem  fjersen.  2llfo  hatte  fie  aud^  gethan 
mit  guftimmnng  unb  IDohlgefallen  fjerrn 
3urdiarbs  bis  fie  bie  IPelt  gefegnete. 

So  mar  id?  aud^  bes  Umganges  mit  Sa» 
bina  gemohnt,  als  märe  es  meine  Schmefter, 
fonberlidi  in  unferen  erften  Kinberjahren,  unb 
feines  non  uns  mod^te  in  ber  UTu^e  ober 
beim . Spielen  ohne  bas  anbere  fich  lange 
mohlbehagen,  ob  es  gleid]  auch  an  finbifchem 
5anf  nidit  fehlte.  U?eil  aber,  je  länger,  je 
offenbarlidKr,  bas  Ulägblein  fid^  mit  ebler 
fjulbgeftalt,  mie  mit  guten  Perftanbesgaben 
unb  beuor  Ullem  mit  löblid^en  J^ersenstugenben 
gegiert  ermies,  fo  muchs  auch  meiner  (filtern 
IPohlgefallen  an  ihm  unb  öftermalen,  mann 
fie  uns  Beibe  in  Kinbermeife  mit  einanber 
fd^ersen  ober  fonft  mie  freunblidi  511  einanber 
fahen,  fo  fagten  fie  aisbann;  fiia,  mas  gilts, 
IPenbelin  unb  Sabina  geben  einmal  ein 
ftattlid^  I^odi5eitspaar. 

UTit  bergleichen  Spiel  unb  5dier3  mar  es 
nun  allerbinge  ab  unb  uorbei,  feit  mir  uer» 
maifet  maren,  unb  nid^t  3mar  blos  megen 
ber  firauer  um  meine  UTutter,  benn  bie  3ugenb 
ift  ja  gar  leid'!tli(di  mieberum  ber  5röhlichfeit 
offen  mie  bie  Stunbe  fie  bietet,  fonbern  uielmehr 
meil  mit  ben  madifenben  3ahren  bie  gutegud't 
mich  3ÜTrgling  unb  fie,  bas  3rmgfräutein,  nur 
feiten  fo  uertraulidi  mit  einanber  umgehen 
lie§,  mie  oorbem.  Uber  lieberes  fonnte  mir 
nidit  merben,  als  menn  idj  fie  beim  Uus» 
reiten,  ober  fo  mir  non  einer  3*^9^  Uns» 
reife  h^mifehrten,  aus  bem  5enfterlein  »on 
ihrer  Kemnate  im  fihurm  überm  Clmr  mir 
3iuDinfen  fah,  ober  menn  es  beim  Kir(d7gange 
ober  auch  beim  Umtan3e  auf  bem  tPiefen» 
plan  3ur  JlTaien»  ober  3ahannis3eit  ein  freimb» 
iid7  öörügen  3mifd7en  uns  gab.  Penn  ich 
mod^te  unb  meinete  ja  Sabinen  übergerne. 


and  who  had  been  to  me  as  a sister  from  the 
time  when  she  came  to  the  Castle,  an  orphan 
and  heiress,  of  noble  family,  and,  with  the 
consent  of  my  father,  adopted  by  my  mother 
and  treated  as  one  of  the  family. 

I was  therefore  accustomed  to  regard 
Sabine  as  my  sister,  especially  in  the  first 
years  of  our  childhood,  and  neither  of  us 
cared  to  be  separated  very  long  from  each 
other,  although  we  often  had  our  childish 
quarrels,  and  as  it  became  more  and  more 
evident  that  the  maid  was  richly  endowed 
not  only  with  a sweet  countenance  and  rioblc 
form,  but  also  with  all  desirable  gifts  of  heart 
and  mind,  my  parents  would  often  say  when 
they  saw  our  childishly  loving  intercourse, 
»Wendelin  and  Sabine  will  one  day  make  a 
splendid  bridal  pair!« 

Now  however  all  such  pleasantries  had 
ceased,  not  only  on  account  of  the  death  of 
my  mother,  for  youth  inclines  easily  towards 
any  gaiety  which  the  passing  hour  may  offer, 
but  because  with  the  advancing  years  decorum 
forbids  that  youth  and  maiden  should  indulge 
in  such  free  intercourse  with  one  another. 
But  nothing  pleased  me  better  than  to  see 
her  white  kerchief  waving  me  an  adieu  from 
her  chamber  window  in  the  turret  over  the 
gate  when  I rode  out  to  the  hunt  oc  on 
other  expeditions,  or  signalling  me  a welcome 
on  my  return;  or,  when  on  the  way  to  Church 
or  at  the  dances  on  the  green  at  May  and 
Midsummer  we  were  able  to  exchange  friendly 
greetings.  For  I liked  Sabine  beyond  every- 
thing. 

Three  years  passed  away  quickly  in  this 
manner  when  it  happened  that  my  father  was 
sent  to  Saxony  by  his  Imperial  Majesty  on 
some  affairsofimportance,  hebeingwelllearned 
in  the  matter  of  German  rights,  and  fond  of 
being  employed  in  such  emergencies.  Düring 
this  journey  while  at  Thüringen  in  Eisenach, 
the  residence  of  thecourt,  he  madethe  acquain- 
tance  of  a rieh  widow  Cordula  v.  Hohnstein, 
of  the  noble  family  of  Gunzbach,  a lady  beauti- 
ful  in  form  and  face,  and  seemingly  in  posses- 
sion  of  every  virtue,  so  that  he  could  not 
long  resist  her  alluring  charms,  the  less  so 
as  he  in  reality  much  feit  the  absence  of  a 
mistress  in  his  lonely  Castle.  In  short  he 
feil  a prey  to  her  amorous  iutrigues,  and 
before  the  summer  passed  away  a new  mistress 
took  possession  of  the  old  Castle  of  Langenau, 
and  I,  Wendelin,  had  a step-mother. 
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So  fdiiranbcn  t'i-ci  öul^in,  als  cs  fi'-'I? 

Begab,  bap  Berr  Biirdiarb,  mein  Pater,  tpciß 
nu-bt  in  tncldien  Hcid]sfad7en,  dou  Kaifcrlid^a- 
Plajcftät  gen  ^I^urfacbfcn  entfanbt  ir>arb,  irte 
er  benn,  als  in  bentfdicn  i^ed^ten  troldgefdncft, 
fid?  gerne  511  bcrgleid]en  Dienften  gebrauten 
ließ,  -luf  biefer  JJeife  lernete  er  im  Ölbürinacr^ 
lanbe,  in  iSifenadi,  alltoo  etlid^e  ^cil  läng 
bas  fioflager  gehalten  irmrb,  eine  reid]c  IPitipe 
fennen,  bie  aud^  fd^ön  ron  (Seftalt  unb  IJlm 
gefid]!  roar,  aus  bem  (5efd7led7t  T>erer  uon 
ÖDuiijbad?,  Corbula  d.  .^obnftein  mit  Tcamen. 
Unb  meil  fie  ba.gi  allen  5id]ein  tugenblid^er 
Sitten  unb  Iöblid]cn  Sinnes  B^tte,  "jo  rciber= 
ftunb  er,  ba  er  bie  fjausfrau  in  feiner  ftilleu 
i3urg  felir  uermißte,  iliren  Derftotilenen  IPer= 
bungen  befto  tDeniger;  fürslid],  er  gerietl^ 
uöüig  in  ilire  '£iebes[tricfe,  unb  el]e  nod]  biefer 
Sommer  uergieng,  50g  eine  neue  23urgBerrin 
in  iajigenau  ein,  unb  id],  iPenbelin,  Balte 
eine  Stiefmutter. 


IDie  IDenbclin  ron  Cangenau  ausrdfete. 

5rau  Corbula’s  Unfunft  in 
meiner  Pater  Burg  Bat  dou 
Stunb  an  bie  ;5reube  iBre 
5IügeI  aufgeBoben  unb  ift 
enblid]  gar  bauongeflogen 
DOU  Langenau.  ,§um  IPe= 
nigften  für  mid^.  Denn  id] 
uernterfte  balb,  baf^  mir  meine  Stiefmutter 
gram  mar  unb  id]  iBr  überall  im  IPege. 
3a,  es  roar  burd^aus  als  märe  iBr  Sinn  nur 
barauf  allein  geftellt,  ba§  fie  mir  bie  5reube 
oerbürbe  unb  meines  Paters  ffers  non  mir 
abmenbig  madite.  Da^u,  fürmaBr,  fonnte  fie 
iBn  nidit  barbringen,  unb  fein  Däterlid]er  Sinn 
gegen  ntid]  blieb  unmanfenb;  aber  bod]  burfte 
er  fid]  nid^t  meBr  fo  gegen  mid]  Balten  mie 
DorBin,  bes  ^ricbens  megen  mit  feinem  i£B^' 
meibe,  unb  immermeBr  mar  id]  inir  felbcr 
übcrlaffcn.  Batte  aud]  fein  Perlangen,  micl] 
in  (5efellfd]aft  311  jeigen. 

3n  mäBi'enber  betrübter  ift  ’^ir  ja 

bod]  eine  hoppelte  Cröftung  morben.  Die 
eine  fcBuf  mir  mein  IcBrmeifter,  ber  Bruber 
JlTaternus  r>on  ber  UlrnfteinfcBen  Ubtei.  Denn 
baBin  lenfte  id]  überoft  meine  Sd]ritte,  menn 
id]  im  DBal  unb  (Sebirg  itmBcrfcBmeifte;  tuu^tc 


Chapter  IL 

How  Wendelin  set  forth  from  Langenau. 

With  the  arrival  of  Mistress  Cordula  at  mv 
father’s  Castle  all  jo}'  took  to  itself  wings  and 
flew  away  from  Langenau,  at  least  as  far  as  I 
was  concerned,  for  I soon  perceived  that  I was 
no  favorite  with  her  and  that  I was  in  her 
way.  Yes,  it  was  as  if  her  whole  aim  was 
to  spoil  all  my  pleasure  and  turn  my  father’s 
heart  from  me.  And  although  she  could  not 
bring  that  about  and  his  fatherly  feelings 
remained  unchanged  towards  me,  yet,  for 
the  sake  of  peace  and  quietness  he  dared 
not  show  them  to  me  as  formerly,  and  so  I 
was  left  more  and  more  to  my  own  devices. 

Düring  this  sorrowful  time  I derived  con- 
solation  from  two  sources.  First  and  foremost 
from  my  tutor  Brother  Maternus  of  the  Abbev 
of  Arnstein,  and  to  him  I constantly  wended 
my  Steps  when  roaming  about  over  hill  and 
vale,  knowing  right  well  that  there  was  no-one 
at  home  now  to  notice  and  regret  my  absence. 
Maternus  then  accompanied  me  willingly  to 
jhe  Monastery  Library  of  which  he  was 
the  librarian,  and  which  contained  all  sorts 
of  excellent,  useful  and  amusing  books  and 
manuscripts,  and  there,  seated  in  the  vaulted 
window  with  a book  in  my  hand,  I whiled 
away  many  a winter  hour,  forgetting  all  my 
cares  and  troubles;  yes,  even  in  the  days  of 
sweet  bright  spring  and  Stimmer  I was  fond 
of  passing  away  the  time  in  poring  over  books. 

It  was  at  this  time  that  an  old  manuscript 
feil  into  my  hands  which  took  especial 
possession  of  my  fancy,  so  that  I studied  it 
through  with  great  zeal  time  after  time.  It 
was  written  on  parchment  and  I had  hunted 
it  up  from  some  dusty  corner  or  other:  it 
contained  wonderful  descriptions  of  adven- 
tures  by  sea  and  land,  as  undergone  by 
certain  bold  voyagers  on  their  travels  in  the 
wide  World.  I read  about  the  Syrthe  and 
the  Hesperian  Gardens,  about  India  and  the 
Island  of  Taprobana.  I also  read  about  the 
Empire  of  Cipango  and  the  Grand  Khan  of 
Tartary  in  whose  city  the  turrets  of  pure  gold 
glisten  in  the  sunshine.  Of  all  these  wonders 
and  many  others  Marcus  Polus  recounts, 
after  having  returned  home  laden  with  pearls 
and  jeweis.  Finally  he  teils  of  the  great 
Ocean  and  of  Atlantis,  the  wonder-island  of 
the  dead,  which  was  visited  by  St.  Brandan 
and  his  companions. 


tdi  J'odT,  baß  ba= 
tjciin  jefet 
uad]  mir,  bcm  _Suir 
fcr,  -gefragt  irarb. 
IJlIfbaim  geleitete 
midi  JlTatermis  all» 
5eit  millfertig  in  bie 
Klofterliberei,  bie 
ibm,  alsbemlBiblio» 
tbefarius,  unterftellt 
irar  unb  cielc  treff» 
lidie,  nüßlidi  unb 
luftfam  511  lefenbe 
23üdier  unb  Sdirif» 
ten  enthielt.  T>aliab 
id]  benn  mand]e 
IDintersftunbe  im= 
term  geirölbten 
5cnfterbogeit  rer» 
feffen  unb  mit’nem 
Sudi  ober  einer 
(Sefd'irift  in  ber 
ifanb  mir  alle  Per« 
brüßlid]feitau5  bcm 
Sinn  gefd;ktge'n,  ja 
felbft  im  iieujcn 
ober  im  Sommer 
borfte  idi  bajumalen 
nidit  ungerne  über 
Büd^r  unb  per  trieb 
mir  fo  bie  JlTu^c. 

£5  ift  aber  511 
biejer  §eit,  rcie  id; 
mäbne,  suerft  eine 
Sd;rift  mir  311 
bjanben  gefommen, 
(mar  ein  altes  Per« 
gamen  unb  aus  bc« 
ftäubten  <£cfen  non 
mirbcrr»orge3ogen), 
bie  bat  meine  (5e= 
banfen  fonberlid; 
bemegt  unb  ift  uor 
anberen  mit  großem 
5lei§e  »on  mir  ein« 
mal  unb  girier 
burd;ftubiret  mor« 
ben.  Darinnen  ma« 
ren  feltfamlid;e 
Dinge  pon  tpunber« 
baren  Ulbentenern 
befd;rieben,  fo  tpag« 
lid;c  iPaller,  Bei« 
fenbe  unb  See« 
fabrer  in  ber  tpeiten 


How  all  these 
storic-s  fascinated 
nie!  And  how  sur- 
prised  1 was  to  find 
the  World  by  which 
I was  siirrounded 
so  small,  for  I 
had  never  been 
further  than  my 
native  valley  and 
the  mountains 
which  surronnded 
it.  There  was  still 
one  other  soitrce 
of  comfort  I had 
which  reconciled 
me  to  my  home, 
and  that  was  Sabine. 
Mistress  Cordula 
watched  over  her 
so  strictly  that 
we  were  seldom 
together,  but  upon 
such  occasions  as 
we  could  hold  con- 
verse  with  one 
another  it  was  to 
me  as  if  the  blissful 
days  of  our  child- 
hood  had  returned. 
Besides,  my  eyes 
were  now  open  to 
the  beauty  of  her 
face  and  form,  and 
when  she  spoke 
kindly  to  me  her 
voice  seemed  more 
melodious  to  my 
ear  than  the  song 
of  the  nightingale 
in  May. 

In  this  frame 
of  mind  I was  both 
glad  and  sorry  at 
the  news  which  my 
father  communi- 
cated  to  me  just 
about  Easter-time, 
when  the  spring 
wind  had  swept  the 
snow  from  the 
mountains,  and  the 
tops  of  the  birches 
in  Burghof  • and 
Langenau  began  to 
grow  green.  I saw 
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IPcIt  boftanbou  I|attOH.  Pon  ^cr  SyrtlK  las  id\ 
r>on  bell  tjefperifdieii  iSärton,  r>on  3nbia  unb 
ber  'laprobana.  2>d?  las  aud^  poin 

Kailcrtbuin  vTipango  unb  bcin  i5rop'ban  ber 
(Tartaren,  ber  in  feiner  5tabt  luit  Dädiern 
i''on  lautrem  (Selbe  tbronet:  rrie  alles  biefes 
Jllarcns  polns  nebft  nielen  anberen  XPnnbern 
ersäblet  bat,  naebbein  er  beimfoinnien  mar 
mit  perlen  nnb  vEbclgefteineii  |o  Diele  als 
er  tragen  fonnte.  finblid]  ftnnb  in  biefem 
Pndie  aneb  gefdirieben  Dom  grof^en  ©cea= 
uns  gegen  ijlbenb  nnb  Don  2ltlautis,  bem 
IPimbereilanb  ber  Seligen,  inie  bas  St. 
23ranban  mit  feinen  (Sefellen  befndit  liätten. 

Silf  iSott,  mie  Iiaben  biefe  iSefdiiditen 
mein  (Semntlie  nad]  fid]  ge5ogen;  alfo  ba^ 
idt  midi  neriDimbertc,  mie  flein  bod-;  ba« 
gegen  bie  iPelt  märe,  bie  midi  umbegte; 
benn  über  bas  enge  Catpitl^al  nnb  bie 
Perge  inniger  mar  ivdi  gar  menig  hinaus^ 
gefommen.  lDa§  mir  aber  meine  Seimatli 
nidit  gar  oerleibet  marb,  ba5n  I^alf  mir 
nod?  ein  anber  (Tröftelein.  Sabina  fdnif 
mir  foldies.  T>enn  ob  idt  midt  gleidi  mir 
feiten  mit  il^r  nnterreben  biirfte,  meil  5ran 
«Torbiila  ihrer  ftrenge  hütete,  fo  mar  mirs 
bann  immer,  mie  menn  bie  alte  fröbliebe 
5eit  nnfrer  Dertranten  Kiiibbeit  5urücf» 
gefebret  märe,  jubeln  ■ batte  ich  ja  and: 
anbre  llJlugen  für  ihre  ifolbfeligfeit  in 
Jllienen  nnb  eSeftalt  gemonnen,  nnb  ilire 
Stimme,  fo  fie  midi  frennblidi  anrebete, 
Flang  in  meinen  ©bren  lieblidier,  benn  ber 
Hiaditigallengefang  5ur  2TTaien5eit. 

3n  foldiem  JlTiitlic  mar  es  mir  iJeibes 
lieb  nnb  leib,  mas  mir  mein  Pater  hiiib 
tbat  lim  bie  ©fterseit,  als  ber  Censminb 
ben  Sdniee  Don  ben  23er gen  meggefegt 
liatte  unb  bie  grünen  Spieen  ber  23ndien 
im  Pnrgliof  non  Cangenan  ans  ber  braunen 
pülle  .berDorfdiimmerten.  3'-'b  batte  fie 
nabe  oor  Gingen  Dom  5enfter  aus  im  SeFer^ 
ftüblein,  barin  mein  Pater  am  liebften  meilte 
nnb  baliin  er  mid]  lieute  Dor  fidi  befebieben 
batte,  fir  fpradi  aber  felir  näterlidi  511 
mir,  nnb  ber  BlicF  doÜ  öebe,  ben  er 
auf  midi  riilien  lief;,  tliat  mir  fo  molib 
v£r  bebeutete  midi  aber,  baß  er  mir  511111 
23eften  befdiloffen  bdtte,  midi  auf  5mei  3(-ibL' 
ober  brei  in  bie  5rembe  511  fenben,  mie 
and:  (Torbiila  mit  trefflidten  iSrünben 

ber  gleidvii  PTeinung  märe.  'Penn  idi  bdtte 
mm  bie  3<2bi‘e  erreidit,  in  benen  id]  anfangen 
müßte,  midi  in  ber  IPelt  511  Derfud]en,  um  ilu' 
emiiial  in  meinem  Stanbe  311  nüben,  nnb  es 
vnödüe  fiel:  menig  fdiicFen,  menn  idi  mie  ein 


them  dose  before  my  eyes  from  the  large 
bow  window  of  my  father’s  favorite  room, 
whither  he  had  called  me  to  him.  He 
spoke  very  fatherly  to  me  and  the  look 
of  love  with  which  his  eyes  rested  on 
me  did  my  heart  good.  He  told  me  that 
he  had  decided  npon  sending  me  away  from 
home  for  two  or  thrcc  years  for  my  own  good, 
_ _ and  that  Mistress 

. Cordula  had  streng- 

' thened  him  in  this 

decision  with  many 
excellent  reasons,  for 
I had  now  arrived 
at  an  age  when  I 
ought  to  begin  to 
see  the  world,  so 
that  later  in  life  I 
might  fill  my  Position 
fittingly,  anditwould 
be  very  unsuitable 
to  hat  Position  were 
I always  to  sit  at 
home  and  never  go 
beyond  the  boun- 
daries  of  my  father's 


estate.  I also  shewed  talent  for  art,  was 
quick  of  comprehension  and  liked  poring 
over  books,  he  therefore  wished  me  to  study 
law  so  that  later  on  I might  fill  my  place 
in  the  Townhall  in  a manner  befitting  my 
knightly  birth.  Then  he  proceeded  to  say 
that  I was  at  first  to  enter  the  school  of  the 
learned  Benedictiner  Brother,  Walter  Gallus, 


/ 
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0fcnl^od’er  in  bcr  aufi'trebcnc'cn  Jugonbicit 
nidd  über  bic  päterlid^e  iuifc  binausfäme. 
i^lud'!  St'igte  id]  ja  für  bie  freien  Künfte  einen 
gef  d^unnben  Kopf  nnb  fäf^e  gerne  über  i3üd?ern. 
0arnin  trollte  er  tnid]  gerne  and]  in  Hed]t5= 
jadien  ansgobilbet  haben,  anf  baff  id;  und] 
einmal  im  iKttbI]au5  trie  511  Kof,  gleid]  ritter= 
lid]  bielte.  T'arnad]  eröffnetc  er  mir,  baff  id] 
fürs  'firfte  in  bie  5:bnle  bes  bocbgelabrten 
b3cncbictinerbrnbers  ir>a[tl7er  böallns  in  ber 
treitbefannten  blbtei  iTorrey,  am  IPeferfluife, 
getliait  tt-'erben  folltc,  beim  ber  prior  bafelbft, 
i)obo  mit  2bamen,  iräre  ein  Deriranbter  nnb 
guter  5feunb  ber  'lorbnla.  löätte  id] 

mid]  ba  in  ben  freien  Künften  genugfam  ge« 
übt,  fo  folltc  id]  beim  eine  <5eit  lang  auf  llni» 
rerfitäten  mid?  aufbaltcn. 

2lus  fold^enXDortenrermerfte  id]  mobl,  baf; 
mein  ^Ibfdiieb  ron  iangenau  fonberlid]  auf 
meiner  Stiefmutter  ioetreiben  gefdiätic,  unb 
»erftunb  befto  beffer  meines  Paters  Xferjcns» 
f dimere  barüber.  PTir  aber  mar  es  garnidit 
jumiber,  baig  id]  5ur  IPanberfdtaft  greifen 
follte  aus  obbemelbeten  Hrfadien.  IDeimodi 
ri^  id]  mid]  am  anberen  (Tage,  als  id]  unter 
b5eleit  eines  Kned]tcs,  meines  getreuen  3'-'’ft 
iPalbmann,  baronsog,  mit  einem  gar  grofion 
iPiberftrcit  in  meinem  ioer.^en  5mild]cn  luft 
5ur  5ubrt  unb  bitterem  blbfd]iebsmel]e  ron 
meiner  füßen  bjcimatl]  los. 

Penn  cs  traf  fid],  ba§  id]  am  Kbenb  3m 
ror  im  Purggärtlein  Sabinen  erfal],  mol]in 
id]  mid]  mit  allerl]anb  bemeglid]en  (Sebanfen 
begeben  l]atte.  KUba  erblidte  id]  bas 
fräitlein  5mifd]cn  frifd]  eingefäeten  ISeeten 
fd]rcitenb,  bie  fie  am  üage  mit  Plumen«  unb 
tt5emür3fräutcrfamen  beftellt  I]atte.  2»^]  l]atte 
fie  mot]l  feit  lPod]cn  nid]t  nal]c  gefel]n;  unb 
mie  fie  fid]  aufrid]tete,  ba  fie  mid]  erblidte, 
fo  mars  mir,  als  märe  fie  nod]  511  gröfserer 
Sd]önbeit  crblül]t,  ron  fo  cbler  paltung  mar 
ibr  iöaupt  unb  ifals,  il]re  gaitjC  (Seftalt  um 
unb  um  jierlid]  unb  bolbfelig;  unb  bei  ibrem 
Knblid,  ba  mir  anfeinanber  5ufd]ritten,  fd]lng 
mein  ifer^  I]öl]cr.  3d]  fagte  il]r  ron  meinem 
rorl]anbenen  2lbfd]ieb,  baf;  id]  lange  ron 
tiangenau  fern  bleiben  mürbe  unb  münfd]te 
ibr  ron  (Sott  alle  ^reube  unb  rolles  eSenügen. 
blbcr  id]  fonnte  bie  IPortc  nid]t  fo  nad]  Jug 
fe^cn  ror  ftarfem  ficr5enspod]en. 

Per  ^Ibenb  mar  für  bie  frühe 
imgemöbnlid]  mann  unb  laulid] ; faum  ein 
iüftlein  regte  fid]]  auf  ben  IPiefen  ror  uns 
bampfte  ber  Kebel  unb  broben  über  ben 
IPergen  fd]immerte  t]ctl  ber  flare  rfimmel  in 
grünlid]=golbigem  Puftc.  Kings  mar  Ellies 


at  the  celebrated  Abbey  of  Corvey,  situated 
on  the  Weser,  the  Prior  there  being  a relation 
and  very  good  friend  of  Mistress  Cordula, 
and  upon  finishing  m_v  studies  there,  I was 
to  visit  the  Universities  for  some  time. 

From  these  words  I gathered  that  my 
departure  from  Langenau  was  mainly  owing 
to  my  step-mother,  and  I understood  better 
m\'  father’s  evident  depression. 

As  for  me  I was  not  at  all  disinclined 
to  enter  upon  my  wanderings,  but  nevertheless 
it  was  with  ver\-  contiieting  feelings,  and  with 
an  aching  heart,  that  on  the  next  day  and 
in  the  Company  of  my  faithful  servant  Jost 
Waldmann,  I tore  myself  away  from  my  sweet 
home. 

For  it  had  happened  that  the  evening 
before  I had  met  Sabine  in  the  Castle  Garden, 
whither  I had  gone  with  a full  heart  to  take 
leave  of  all  the  old  beloved  haunts;  and  of 
all  these  places  this  Garden  was  the  dearest, 
there  being  so  many  memories  of  the  happy 
days  of  my  childhood  connected  with  the 
same.  There  I saw  Sabine  walking  between 
freshly  sown  beds  of  flowers  and  herbs  with 
which  she  had  been  occupied  during  the 
day.  For  several  weeks  I had  only  seen  her 
at  a distance  and  it  seemed  to  me  as  if  she 
had  blossomed  into  greater  beauty,  as  if  her 
whole  bearing  had  gained  in  grace  and 
nobility,  and  upon  nearing  her  my  heart 
beat  quickly.  I told  her  of  my  approaching 
departure,  that  I should  be  away  from 
Langenau  for  a long  time,  and  I expre.ssed 
the  fervent  hope  that  God  would  grant  her 
every  happiness  and  prosperity.  But  I could 
scarcely  form  the  sentences  for  the  beating 
of  my  heart. 

The  evening  was  unusually  mild  and 
warm  for  the  time  of  year,  scarcely  a breath 
of  wind  was  to  be  feit;  the  mist  ascended 
from  the  meadows  which  lay  stretched  before 
ns,  and  yonder  over  the  mountains  the  clear 
sky  glistened  in  green  and  gold.  Everything 
around  us  was  still,  only  the  water  at  our 
feet  murmured  and  rippled  unceasingly. 
Sabine  was  silent  and  I could  not  speak, 
but  I feit  that  the  peaceful  scene  awakened 
also  in  her  the  remembrance  of  past  happiness 
which  we  had  shared  together.  Then  she 
held  out  her  hand  to  me  and  as  I looked 
in  her  face  I saw  a tear  glistening  in  her  eye. 

»Sabine«,  said  I,  »do  not  forget  me«. 

She  did  not  answer  but  loosened  from  her 
throat  a silver  chain  on  which  hung  a round 
polished  stone  of  a milky  color,  and  which 
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ftill,  mir  c'af  IDaffor  511  unteren  ranfdite 

nnJ'  riefelte  nhuinennnJ'.  Sie  fagte  nicltts,  unb 
ancb  idt  oermodde  nidd  511  reben;  aber  moW 
fühlte  id’,  hap  and;  il^r  her  2lnblicf  hie)  es 

.friehens  hie  Sr^ 
inuernng  an  ver- 
gangenes (Slücf 
vor  hie  Seele 
führte,  haran  uns 
: hiefc  Stelle  mahnte 
nnh  has  gemeiin 
fam  nufer  xrar. 
Da  reid^te  fie  mir 
ihre  imnh , nnh 
tvic  u'h  tfir  ins  i^higefidxt  hlicfte,  faf)  id)  eine 
5ühre  in  ilxrem  iJlnge  blinfen. 

„Sabine"  fprad]  id)  ha,  „geheute  mein." 
Sie  antwortete  nid]t,  fonh^ern  löfte  von 
ihrem  ifalfe  ein  filbern  Kettlein;  haran  hing 
em  Stein,  rnnh  gefd^Iiffen,  von  milddgcr  5arbe, 
aber  and)  je^t  nod)  am  Kbenh  mandierlci 
'iidüer  wie  ein  Kegenbogen  iverfenh.  T>ies 
Kleinoh  gab  fie  mir  in  hie  fjanh  nnh  fagte 
habei;  es  wäre  her  Stein  ein  Copafier,  einft 
von  einem  Kreiiöfalxrcr  ans  iSabylon  heinv 
gebrad^t  nnh  von  wnnherbarer  Kraft,  wer 
fid;  ihrer  red^t  311  gebraudten  wülgte.  So 
hätte  ifjre  (Sotfie  es  ilxr  ersälilt,  von  her  fie 
has  Kleinoh  übertommen. 

“sd?  häufte  iltr  nnh  fprad):  „Sabine  fal^r 
wohl  ",  habei  bot  ilir  hie  ffanh. 

<5ur  Kntwort  fül]lte  id;  hen  T>rucE  ilirer 
fjanh  nnh  hen  Knß  ihrer  holhfeligen  öppen 
auf  meinem  KTnnhe.  'Darnad)  ivinfte  fie  mir 
nodi  einmal  511  nnh  ivar  hann  vcrfdtwnnhen 
hurdts  Kumerpförtdten. 

Kd),  hiefen  Ku§,  l^ätte  id)  Um  nie  je  ge= 
Wonnen  ober  vergeffen,  vergeffen  fönnen!  — 
hlm  anheren  iEage  fegnete  mid)  mein 
Pater,  befalil  joft,  meinen  iSeleitsmann,  alle 
Sorgfalt  nm  mid;  nnh  fo  sogen  wir  von 
hannen. 

Pei  0bernltof  aber,  ha  xvo  her  IPeg  fid) 
wenhet  xxnh  hen  231iden  hie  Surg  cntsicht, 
lenfte  id)  mein  pferh  ijerum  xxnh  fal)  nod) 
einmal  nad?  ürangenau  jurücf,  als  mü^'t’ 
id’  nod)  nad)  einem  Sdteihegrxx^e  von  "Per' 
fpäl^en,  heren  23ilh  idx  feit  geftern  in  neuem 
(Slansc  im  fiex'sen  trug,  lange  hielt  id)  fo, 
mit  meinen  Süden  an  her  Päterburg  Irangenh, 
xxnh  il]re  ^inixen,  ihre  Pftürme  unh  hie  iPipfel 
her  Säume  umher  xvinften  mir  hen  lebten 
Sd^eihegrxx^. 

■fnhlidx  rifi  ivd)  mid^  havon  xxnh  wir  ritten 
hinhann.  Unfern  vor  limbxxrg  begegneten  xvir 
einem  Keiter,  nad)  ahliger  Krt  angethan, 


even  xiow  in  tlie  twiliglxt  rellected  all  the 
colors  of  the  rainbow.  This  treasure  she  put 
into  my  hand,  saying  that  it  was  a Topaz, 
which  Ixad  once  been  brought  from  Babylon 
by  a Crusader  and  possessed  of  great  power 
if  one  knew  how  to  use  it.  So  her  god-niother, 
who  had 

given  it  to  v_|  ' 

her,  had  - 

told  her. 

I than- 
ked  her  and 
said:  »Sa- 
bine fare-well«,  at  the 
same  time  holding  out 
my  hand. 

As  answer  I feit  the 
clasp  of  her  hand  and 
the  pressure  of  her  sweet 
lips  on  my  mouth,  then 
waving  her  hand  once 
more  she  disappeared 
through  the  door  in  the 
wall. 

Ah,  that  kissl  Would 


that  I had  never  received  it,  or  that  I could 
have  forgotten  it! 

The  next  day  my  father  blessed  me,  gave 
Jost,  my  attendant,  strict  injunctions  to  take 
care  of  me  and  sent  us  off  on  our  journey. 

But  as  we  came  to  Obernhof,  where  at 
the  winding  of  the  road  the  Castle  disappears 
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Iniitor  fid]  mit  sit'ocn  T)ionoru,  t'os  2lu|obu5 
als  Mmen  fic  ircitacreift.  Sic  fragten  uns 
nad;  'äLangonau,  unc  incit  bcs  IPeges  cs  nodj 
bis  baliin  märe.  Pann  I^ub  fiel]  ber  dritter, 
ein  junger  JlTann  xion  fürnei]men  Sitten,  mit 
fte'l5iglid]em  iSrußfammt  feinen  Pienern  banon. 

„Ss  ift  ber  Haymunb",  jagte  mir 

barauf  mein  getreuer  3'-'’ft  IPalbmann,  bem 
es  auf  fein  Srf ragen  einer  ber  T>iener  bes 
5remben  jugeraunt  I]atte. 

i\aymunb  aber  mar  ber  Sobn  ber 
£orbuIa,  meiner  Stiefmutter,  nne  ieb  öfter* 
malen  gel]ört  I]attc. 

JTun  mußte  iel]  and],  aus  mms  lirfad]  bie 
5rau  ben  Perm  Purdtarb  bemogen  I]atte, 
mid]  511  Dcrfdiicfen. 

iJtd]  nein,  id]  mußt’  es  nid]t,  al]nt’  cs  and] 
nid]t;  feilt’  es  aber  bernad]  genngfam  erfal]ren. 


IDie  IDenöelin  gen  (Eorneij,  eine  berühmte  }(btei 
itn  i»efifälifc|)en  Canbe,  tarn. 

n cEomey,  biefer  I]od]bc* 
rül]mtcn  2tbtei  rom  frommen 
Kaiferfubmig,  Paroli  Zllagni 
Sol]ne,  geftiftet  unb  an  'Canb 
unb  ieuten  überretd],  mar 
id],  als  id]  barfommen  mar, 
gan3  freunblid]  aufgenommen 
morben.  idud]  Ijatte  id]  mit  etlid]en  abligen 
(5ef eilen,  jumeift  iPeftfälingern,  meil  ber  ©rt 
511  biefer  tLanbfd]aft  gel]ört,  luillfommenen 
limgaitg.  Sie  maren,  mie  id]  and],  bes 
iliagifters  il\iltl]er  (Sallus  Sd]üler,  ber  nid]t 
blos  in  ber  Pd]eoIogia,  fonbern  aud]  in  ben 
freien  Künften  moI]Ibemanbert  mar.  ©erfelbc 
Sichrer  mar  etlid]ermaaßcn  ftrenger  Sitten 
unb  brung  t]art  in  uits  mit  £cl]ren  unb  Per* 
mal]nen;  aber  meil  id]  mid],  ot]nc  2^ul]jn  5u 
uermclben,  ber  Stubia  fleißig  annal]m,  jum 
IPenigften  ein  reblid]  Pbeil  eifriger  als  meine 
IPeftfäIifd]en  illitburfen,  and]  ben  Perftanb 
ber  Sad]en  leid]tlid]  begriff,  fo  bel]agte  mirs 
in  feiner  Sd]ule  nid]t  übel  unb  ber  ZTiagifter 
fanb  mid]  feiten  311  tabeln.  ^lud]  genoffen 
mir,  fo  bie  lectiones  getban  maren,  einer 
3iemlid]en  5reil]eit. 

©esgleid]cn  aud]  I]ieß  mid]  ©obo,  ber 
prior,  als  eineu  Sot]n  feiner  21Tubme,  mie  er- 
jagte, freunblid]  millfommcn  unb  Iratte  ben 
Sd]ein  einer  befonberen  (Sunft,  bie  er  311  mir 


from  view,  I turned  my  horse  round  and 
gazed  back  at  Langenau  as  if  to  exchange 
a parting  greeting  with  her  whose  image, 
since  yesterday,  shone  with  redoubied  lustre 
in  my  heart.  I remained  in  this  position  a 
long  time  with  my  eyes  fastened  on  the 
castle  of  my  ancestors,  and  its  pinnacles,  its 
turrets  and  the  tops  of  the  surroimding  trees 
seemed  to  bid  me  a last  farewell. 

At  last  I tore  myself  away  and  rode  off. 
Not  far  from  Limburg  we  met  a rider  whose 
dress  betrayed  the  nobleman,  accompanied 
by  two  servants  and  evidently  having  already 
travelled  a long  distance.  They  asked  us 
the  way  to  Langenau  and  how  far  off  it  was, 
whereupon  the  knight,  a young  man  of 
courtly  manners,  greeted  us  proudly  and  rode 
off  with  his  followers. 

»It  is  the  young  Squire  Raymund«  said 
my  faithful  Jost  Waldmann,  who  had  enquired 
of  one  of  the  stranger’s  servants. 

Now  Raymund  was  the  son  of  my  step- 
mother  Mistress  Cordula  of  whom  I had 
offen  heard. 

I knew  now  the  reason  why  she  had 
persuaded  my  father  to  send  me  away  from 
home. 

But  no,  I did  not  know,  did  not  suspect 
the  truth,  although  afferwards  I learnt  it  only 
too  well. 


Chapter  III. 

How  Wendelin  arrived  at  Corvey,  a celebrated 
Abbey  in  Westphalia. 

Upon  arriving  at  Corvey,  the  celebrated 
Abbey  which  was  founded  by  the  pious 
Emperor  Ludwig,  son  of  Charles  the  Great, 
I met  with  a kind  reception,  and  found 
pleasant  intercourse  with  several  noble  com- 
panions,  mostly  Westphalians,  the  Monastery 
being  situated  in  that  land.  They  were 
all,  like  myself,  pupils  of  the  learned 
Walter  Gallus,  who  was  not  only  versed  in 
theology  but  in  all  the  arts.  He  exercised 
very  strict  discipline  over  us  and  pressed  us 
hard  with  doctrines  and  admonitions,  but  as 
I can  say,  without  boasting,  that  I was  very 
industrious,  at  least  much  more  so  than  my 
companions,  I did  not  dislike  the  school, 
for  the  Master  had  seldom  occasion  to  find 
fault  with  me  and  when  our  lessons  were 
finished  we  enjoyed  tolerable  freedom. 


trüge.  Dodi  aber  nm^  icb  Itigoit,  mir 
focjloidj,  bü  id]  ibit  allerer)tlicb  erfab,  feine 
perfoii  iitib  IDeifc  meniq  gefiel  imb  mein 
(Semütb  üoii  ihm  abfebrtc,  fo  5utbulid'>e  IDorte 
er  aud’  an  midi  manbte. 

T>af  IDeferlanb  nm  Corney  ift  ein  frudit-- 
bar,  gcfegnet  £anb,  unb  oom  5^iMter  bes 
®cmadi5  aus,  fo  mir  eingcränmt  mar,  fonnten 
meine  i3Iicfc  frei  ins  (5elcinbe  fdimeifen  mit 
ladiettben  5biren,  iimbufditen  T>örfern,  bnnflen 
lüälbern  unb  grünen  23ergcn,  unb  smifd^et 
ibuen  blinfte  in  uielen  lüinbungen  bcr  IPefer-- 
fluß.  2lbcr  es  mar  bod]  nidit  mein  Heines 
iabittbal,  unb  bäufig  flogen  meine  cSebanfen 
nadi  bcr  füllen  ffeimatli,  unb  jeber  iüinfel 
ber  Sangonau  unb  morait  ba  mein  f)cr5  bbig, 
taudtte  bann  uor  mir  auf. 

"Das  gefdial]  fonberlid],  als  idi  unlange 
nad"!  meiner  ^Infunft  in  (Torney  eüten  Srief 
meines  Uaters  in  ffdnben 
prior  übergeben.  Diefer  Brief  beseugte  mit 
jebem  IBort  fferrn  Burdiarbs  treue,  näterüdie 
liebe  511  mir, 
alfo  baff  ba= 
non  mein  fobm 
lidies  Tiers  febr 
bemegt  marb, 
mehr  aber  nod; 
non  einer  merH 
lidien  «Traurig' 
feit,  bie  über 
feine^eiüutgen 
ait  midi  gebrei= 
tet  mar,  nidü 
in  bem  mas 
mir  mein  Datei- 
fdirieb,fonbern 
mie  er  es  tbat. 


l'he  Prior  Dodo  too  weicomed  me  very 
cordially  as  being  the  son  of  bis  cousin 
Mistress  'Cordula,  as  he  said,  and  it  seeme«! 
as  if  I ranked  high  in  his  favor,  but  1 must 
confess  that  I took  a dislike  to  him  froni 
the  first,  in  spite  of  his  honeyed  words. 

The  country  round  about  Corvey  is  very 
fertile,  and  from  the  casement  of  my  chamber 
ly  eye  tvandered  over  smiling  pastures,  cosy 
illages,  dark  forests  and  green  hills,  between 


An'-*“ 


Tr  jeigte  mir  aber  audi  an,  baß  Haymunb 
jeßo  in  langenau  märe  unb  aud?  bafelbft 
nerbleibeu  mürbe,  ibm,  meinem  Dater,  in 
meinem  mälireubeu  2lbmefen  an  bie  ßanb 
5u  gelin,  ba  er  fid?  unfelten  nid?t  melir  bei 
nötiger  HTunterfeit  bes  leibes  fühlte.  Tnblid? 
ner mahnte  unb  fegnete  er  mid?  mit  berjan» 
bringenben  IPorten,  mie  fie  Datertreue  nidit 
fräfüger  fagen  fann,  unb  befd?Io§  ben  Brief 
mit  (.Grüßen,  non  benen  aud?  ein  foId?er  non 
Babinen  uid?t  fehlte. 


which  the  river  Weser  wound  its  way  like 
a silver  ribbon.  But  it  was  not  my  own 
little  valley  of  the  Lahn,  and  my  thoughts 
would  lly  quickly  back  to  my  quiet  home, 
and  every  nook  and  corner  of  Langenau  on 
which  my  heart  hung  would  theu  arise  before 
my  eyes. 

This  especially  happened  soon  after  my 
arrival  at  Corvey  on  receiving  a letter  from 
my  father,  which  was  handed  over  to  me  by  the 
Prior.  This  letter  shewed  with  every  word  the 
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€angc  fa^  id’  in  incinom  StüMoin,  als  tdi 
ausgclcfcn  batte,  mit  allorbanb  bemeglidien 
c^obanfen  im  (Semiitt|c,  bic  mid]  alle  nadi 
iangonau  jogen,  nnb  id]  mci^  nidd  ueas  enb» 
lidi  für  eine  5'dnrermulb  midi  überfam,  tpie 
ein  illitleiben  mit  meinem  Datei*  unb  mir  felber, 
banon  idi  bodi,  menn  id^  midi  befann,  treff» 
lidum  ®runb  in  ber  überfommenen  ^eitrtng 
nidü  finben  fonnte. 

bldi,  id?  fanb  il]n  allsubalb  unb  uoU» 
fömmbdier,  als  idi  je  batte  irälinen  fönnen. 
Denn  cs  luar  ber  Sommer  nodi  nidü  uer» 
gangen,  als  midi  Dobo,  ber  prior,  uor  jid] 
forbern  lief,.  i£r  Iiätte  mir  traurige  Leitung 
5U  bringen,  Iiub  er  an.  Jlteinem  Pater 
märe  ein  böfer  §ufall  begegnet,  ba  er 
in  einem  Steinbrudi  bei  ben  Sergliaueri:  ge= 
ftanben.  5ür  tobt  Iiätten  fie  itin  Ijeimgebradü. 
Darnad]  smar  Ipitte  er  fid;  mit  fdimad^er 
Ifraft  mieber  befonnen,  bennodi  aber  nad? 
5eb)t  Pagen  eSott  unb  ber  Pfatur  ben  5*^11 
ber  Sterblicfifeit  besalilt.  fir  l]ätte  aud] 
meiner,  feines  ein^igeit  Sofines  gebadet,  uttb 
allerbinge  feiner  (Sbeliebften  eingebunben,  midi 
3U  riermalinen,  bap  id]  feines  i^lbfdieibens 
rregen  ben  IPeg  nadi  langenau  ja  nidit 
ebenber  5urücfnäiime,  als  anfänglidi  befdiloffen 
märe. 

Soldies  beriditete  mir  ber  prior  unb 
tbat  audi  iPorte  ber  Permabnung  unb  bes 
Proftes  genug  ItiiijU.  illber  id;  uernalim  ber 
feines,  fonbern  ftunb  mie  betäubt,  unb  als 
idi  in  meinem  iSemadi  mit  ntir  allein  mar, 
überließ  icb  midi  unmäßiger  Üraurigfeit  unb 
bäudite  midi  gan5  uerfaffen  in  ber  iPelt, 
idi,  nun  obn  PTutter,  olßr  Pater,  unb  in  ber 
5rembe. 

iPie  id^  ba  nun  jammerte  unb  flagte  unb 
511  i5ott  fdirie,  ba  entbrannte  in  mir  Iieftiglidi 
bas  Seltnen  nadi  meiner  pcimatli  unb  cs 
bäudite  midi  fdimer,  ben  il^illen  meines  Paters 
511  geliorfamen,  ber  mir  bic  f^eimfel]r  mebrte. 
idber  mit  befto  größlidierer  llngebulb  martete 
idi  auf  Piriefe  uon  iangenau  unb  fdirieb 
öftermalen  babin,  foldie  511  erlangen.  Ülber 
ber  Sommer  uergieng,  bie  bferbftblätter  fielen 
unb  ber  IPinter  fpreitete  feine  Sdincebecfe 
über  bas  fable  i£anb,  olßte  baß  mir  nur  ein 
IPörtlein  aus  tfangenau  jugefommen  märe. 


true  fatherly  love  of  the  M’riter  so  that  my 
heart  was  much  moved,  not  so  much  by  what 
my  father  wrote  as  how  he  wrote.  He  told 
me  that  Raymund  was  now  in  Langenau  and 
would  sta}'  there  to  be  a help  to  him,  my 
father,  during  my  absence,  as  he  offen  now 
feit  himself  less  strong  than  he  used  to  be. 
Finally  he  gave  me  good  advice  and  blessed 
me  in  words  which  went  to  my  heart,  con- 
cluding  the  letter  with  many  greetings,  in- 
cluding  also  a greeting  from  Sabine. 

When  I had  finished  reading  it  I sat  for 
a long  time  in  my  chamber  filled  with  deep 
thoughts  and  longing  for  Langenau,  and  I 
do  not  know  how  it  happened  that  a sort  of 
melanchoh’  came  over  me,  a feeling  of  pity 
for  myself  and  my  father,  which,  when  I 
came  to  consider,  was  not  justified  by  anything 
contained  in  the  letter  I had  just  received. 

Ah,  the  justification  came  all  too  soon, 
sooner  than  ever  I could  have  imagined,  for 
the  Summer  had  not  yet  passed  away  when 
Dodo  the  Prior  summoned  me  to  him.  As 
I entered  he  held  an  unfolded  paper  in  his 
hand  which  he  had,  he  said,  received  from 
his  Cousin  Mistress  Cordula.  He  had  bad 
news  for  me;  my  father  had  been  taken 
suddenly  ill  as  he  was  Standing  in  a quarry 
beside  the  quarrymen.  They  had  taken  him 
up  for  dead  but  he  had  recovered  his  con- 
sciousness  and  lingered  for  ten  days  before 
he  died.  He  had  thought  of  me,  his  only 
son,  and  had  particularly  desired  that  his 
death  should  not  be  the  means  of  shortening 
my  absence  from  Langenau,  but  that  I should 
'stay  away  for  the  appointed  term. 

This  is  what  the  Prior  communicated  to  me 
and  followed  it  up  with  enough  words  of  com- 
fort and  advice.  But  I heard  none  of  them,  I 
stood  dazed  with  pain,  and  as  I found  myself 
alone  in  my  chamber  I gave  way  to  my  grief 
and  feit  myself  desolate,  without  mother, 
without  father,  and  in  astrange  countrw 

As  I lamented  and  cried  to  God  in  the 
misery  of  my  heart,  the  longing  for  home  now 
took  such  strong  hold  upon  me  that  I found  it 
hard  to  obe)*  the  will  of  my  father  which  forbade 
my  return,  and  it  was  with  great  impatience  that 
I waited  for  letters  from  Langenau,  I also 
wrote  very  often  in  hojies  of  obtaining  an 
answer.  But  the  summer  passed  away,  the 
autumn  leaves  feil,  and  winter  spread  its  mantle 
ofsnow  over  the  bare  land,  without  my  having 
received  a single  word  from  Langenau 


Chapter  lY. 


2tus  jrafcrlfi  llrjact)  IDeniiclin  ron  iorrci} 
entroic^. 


Why  Wendelin  ran  away  from  Corvey. 


cipißlid'!  Iiätto  mid]  biefe  The  time  of  grief  and  worry  which  now 

her  Quai  uith  bes  3utitmer5  followed  would  certainly  have  consiimed  me. 
r>cr5ctti't,  tuenit  idi  nidit  00311=  had  I not  found  help  and  comlort  for  my 
ntal  unb  Croft  für  mein  troubled  state  of  mind  in  the  intercourse 
uurufiiges  (ßemütlie  in  einem  with  a stränge  priest,  by  name  Franziscn 
fremben  priefter  überEomnten  Sagarra,  who  arrived  at  the  iMonastery  just 
i^ätte,  ber  in  feiten  Cagen  in  at  that  time  and  by  favor  of  the  Abbot  was 


Xornev  einfpradi  unb  auf  Vergönnen  bes^ibtes  allowed  to  remain  there.  This  stranger  was 
Idufnatime  fanb  unb  ba  uerblieb.  Diefer  5t'emb=  a native  of  Hispania  and  had  been  driven 
ling  mar  Ejifpanifdier  Hation  unb  »on  ba  burd^  out  of  the  land  by  powerful  enemies,  on 
mäditige  5eiube,  als  mid]  bünft,  megen  (5Iau=  account  of  religious  matters,  I believe.  He 
bensfadien  nertrieben,  5ruu3i5CU5  Sagarra  mit  was  especially  friendly  to  me,  and  with  his 
Hamen.  '£r  erzeigte  ein  freunblidi  (Semütt^  conversation  shortened  many  an  hour  which 
fonberlidi  511  mir  unb  für3te  mir  mit  feinem  would  eise  have  been  very  hard  for  me  to 
(Sefprädi  mandie  Stunbe,  bie  mir  fjodi  be»  have  borne  in  my  sorrowful  frame  of  mind. 
Fümmerten  in  ber  finfamFeit  unleibli^  3U  er=  He  told  me  especially  about  some  new 
tragen  gemefen  märe.  Sonberlidi  mußte  er  adventures  at  sea,  for  he  was  a native  of 
mir  neue idbenteuer  »onSeefaF^rern  311  ersäFjlen,  Cadix,  a seaport  town  in  Hispania. 
beim  er  mar  aus  Cabir,  einer  bifpanifdien  From  this  sameFranziscusIheard  wonderful 
iäafeultabt,  gebürtig.  things  of  an  Admiral  in  Genoa,  Christopher 

Hon  biefem  5fan3iscus  F;örte  id]  ba3umal  Columbus  by  name,  who  had  set  forth  with 
IHunberbmge  non  einem  genuefif dien  Hbnnral  ^hree  ships  and  had  sailed  out  into  the  wide. 
Cbnitopborus  (Eolumbus,  ber  märe  mtt  brei  wide  sea,  and  had  finally  discovered  charmimr 
germgen  Sdiiffen,  Caranelen  geliet^en,  ms  iglands  and  mountains  rieh  with  gold;  he 
meite  IHeltmeer  Fiinausgefegelt  immer  fort  gen  j^^d  also  lighted  upon  endless  coasts,  so  that 
2lbenb  unb  Iiätte  enblid?  Iiebhd]c  cEilanbe,  seamen  had  followed  his  example  and 

golbreidic^  Herge  gefunben,  märe  audi  an  discovered  great  countries. 


foldie  großen  Vmae  nur  anein  burdi  bie  ^bout  the  secret  powers  of  Nature. 


ülTagnetnabel  unb  bas  iltftrolabium  Fiätten  Such  conversations  with  Sagarra  inflamed 
Fönnen  3U  IHege  gebradü  merben  unb  rebetc  within  me  the  old  desire  to  wander  in  stränge 
mefir  5U  mir  non  ben  geheimen  Kräften  ber  lands,  and  as  there  was  a choice  selection 
Hatur.  of  books  in  Corvey  we  both  of  us  seized 

JFiit  foldien  Heben  ent3Ünbete  mir  Sagarra  with  avidity  upon  the  works  of  Hermes 
aufs  Heue  bie  früFiere  £uft  an  ben  IHunbern  Trismegistus,  the  Ars  Magna  of  Raymund 
ber  5fembe,  unb  meil  in  Coroey  eine  erlefene  Lullus  and  other  books  of  learned  men. 
Hüdierci  Dorlianben  mar,  fo  madüen  mir  uns  And  so  it  came  that  I once  read  about  the 
3ufammen  über  bes  .fermes  »rrismegiftus  powers  of  the  elements  and  of  some  jeweis, 
Sdiriften  unb  bie  Hrs  2T(agna  bes  Haymunbus  if  they  were  of  the  right  species.  There  was 
Cullus  unb  anbre  Hüdier  ber  IHeifen  meFir.  also  something  said  about  the  Topaz,  how 
tro  las  idi  audi  einfhnals  non  ber  Kraft  ber  that  from  a certain  sort  of  Topaz  discovered 
Slcmente  unb  mandier  Sbelfteine,  fo  fie  redü  in  the  Mountains  of  Hindostan  one  could 
geartet  mären.  "Dabei  trar  audi  tJont  Sopafier  learn  secret  things;  but  how  that  could  happen 
goiagt,  ber  im  binboftanifdien  (Sebirge  ge=  1 should  very  much  like  to  have  known. 
brodien  mürbe,  baß  man  burdi  tFin  geheime  At  this  time  I also  learnt  the  language  of 
Dinge  erfaFiren  Fönnte.  Hispania  from  Franziscus,  and  in  this  way 

An  biefer  ,3eit  erlernte  idi  audi  uou  my  heavy-heartedness  and  my  impatience 
5ran3iscus  bie  hifp'anfche  Hebe.  Huf  foldie  were  somewhat  kept  in  check  though  by  no 


lUoil'o  irart»  ja  meine  i]er5en3jdnt>ere  unb 
llngetiult'  ein  merfIieK'5  aebämpft,  aber  bocl] 
nicht  allerbinae  511  i8oben  gejcblaaen,  jonbern 
pielinebr  inarb  fie  je  länger,  je  heftiger.  T^agi 
rerinehrte  mir  6er  prior  meine  pein.  "Denn 
andi  er  jagte,  ba[^  ihm  non  iangenan  feine 
ücaebriebt  morben  märe  bie  gan5e  <5oit  über, 
aber  boeb  mnfpe  mir  be5  Paters  iSebot  heilig 
jein,  511  barren  unb 
non  'Xoruey  nicht 
511  ineichcn.  lühich  hiü'' 
er  an  neue  Hebe 
gegen  mid]  311  führen 
nnb  jprach  bänjig  511 
mir  non  ber  ä5emach- 
jamfeit  bes  geijtlichcn 
Stanbes  unb  mie  ich 
mit  meiner  Cernbe-- 
gier,  ba5u  bem  guten 
ütamen  geinifdidl  511 
hohen  i£hi'en  im 
T>ienjte  ber  heiligen 
'Kirche  aufj'teigen 
mürbe  unb  smar 
bejto  ehenber,  meil 
m gegenmärtiger  §eit 
fie  megen  ihrer 
iiberhanb  nehmenben 
5einbe  jo  niel  mehr  ber 
gejdnninben  Köpfe 
bebürfte.  (£r  mollte 
mir  aber  and?  gar 
halbe  eine  gute  T)onn 
herrnftelle  in  pilbes* 
heim,  bie  fein  (j5e- 
jclüecht  5u  nergehen 
hätte,  um  unjrer  ge= 
meinjamen  5ipp= 
jehaft  milleii  511  iPege 
bringen. 

ijlnfänglid]  nun 
ad]tete  ich  nuf  ber= 
gleichen  Hebe  nidjt, 
beim  ob  id]  mol]! 
gern  ein  reditjduiffe= 
nerdhrift  fein  mollte, 
jo  lag  mir  gans 
blnbres  im  Sinne  als  geiftlid]  3U  merben.  Halb 
aber  fpradj  and]  mein  iehrer  (ßallus  mir  511, 
jagte,  ich  joUte  bei  feiten  ber  IPelt  enb 
jagen  unb  bie  iPeihen  nehmen.  Hub  meil  mein 
eSemüth  je  länger,  je  smeifelidier  marb,  ob 
ich  mohl  5U  pauje  gänslid]  nergeffen  märe 
unb  barüber  oft  in  Sdimermuth  uerjanf,  jo 
trieb  er  mich  in  geiftlidie  Hebung;  beim  jo, 
jagte  er,  fänbe  man  bie  nöthige  Huhe  unb  iSe= 


means  rooted  out,  for  the  longer  tliey  were 
suppressed  the  more  violent  they  became. 

d'lie  Prior  increased  my  torture  by  saying 
that  he  himself  had  received  no  news  front 
Langenau,  and  that  it  was  my  duty  to  respect 
nt}-  father's  command  and  remain  in  Corvey. 
He  also  began  to  broach  a new  theme,  and 
spoke  often  to  me  of  the  ease  of  a 

clerical  life,  and  how 
I,  with  my  thirst  for 
learningand  mygood 
name,  woiild  be  sure 
of  attaining  high 
honors  in  the  Service 
of  the  Church;  the 
more  especially  as 
just  at  this  present 
time  her  rapidly 
increasing  enemies 
made  it  necessary  to 
win  clever  heads  to 
combat  with  the  same, 
and  he  promised  to 
obtain  for  me  very 
soon,  on  the  strength 
of  our  relationship, 
a very  good  canon- 
ship in  Hildesheini, 
the  patronage  of 
which  lay  in  his 
family. 

At  first  I took 
no  notice  of  diese 
remarks,  foralthough 
Iwanted  to  be  a good 
Christian  I certainl}- 
had  110  idea  of 
choosing  a clerical 
calling.  But  soon  my 
teacher  Gallus  also 
began  to  talk  to 
me  in  the  same 
strain,  advising  me 
to  renounce  the 
vanities  of  this  world 
and  take  the  vows, 
and  as  I often  sank 
into  a state  of  melancholy  at  the  idea 
that  I was  quite  forgotten  at  home  he  urged 
me  on  to  the  performance  of  spiritual  exercises, 
for  these  theings,  he  said,  promoted  peace 
and  patience.  I also  began  to  remark  that 
I was  watchtd  over  for  fear  I should  make 
some  attemp  to  escape. 

So  I confided  everything  to  my  Franziscus 
and  told  liiin  all  about  my  affairs;  I could 
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J'ulb.  2(ud]  Dcnnerfte  id],  baig.rnan  anl]ixb  5U 
bcforgen,  id]  möd]te  flud]ttrcife  entrpeid]en  iinb 
uuf  mid]  ad]t  511  geben,  ba^  id]  foId]e5  aus» 
5ufiibren  »erbinbert  laürbe. 

Da  bab  id]  mid]  beim  meinem  5i.'cm5iscu5 
anrertraut  imb  ibm  alle  meine  5ad]c  eröffnet, 
fonnts  aud]  um  fo  ebenber,  meil  mir  mit  ein» 
anber  btlP<3nifd]  rebeten  unb  aifo  feinen 
iaufd]er  5U  beforgen  bitten.  Diefer  Sagarra 
bat  mir  benn  aud]  mein  Pertrauen  3U  ibm 
reblid]  gelobtict  unb  mid]  erftlid]  in  <£rfenntni^ 
ber  neuen  £ebre  untermiefen  ans  ben  5d]riften 
iutberi,  uon  benen  er  gans  b^i^rilid]  etlid]e 
mit  fid]  führte.  2llsbann  uerfprad]  er  mir, 
ba^  er  l{unbfd]aft  r»on  langenau  Derfud]en 
ipollte  511  erlangen;  ibm  gerietbe  t)ieEeid]t, 
ipas  mir  mißlungen  märe.  2luf  fold]  fein 
gütiges  Beseigen  mud]S  mir  benn  mieber  ber 
ibiutb,  alfo  baß  id]  etmas  freier  antmortete 
benn  suuor,  mann  ber  prior  mit  feinen  Beben 
mieber  auf  mid]  trieb.  Dauon  marb  er  benn 
täglid]  ungnäbiger  gegen  mid]  unb  einmal, 
als  id]  ibm  teeflid]  5u  miberfpreeben  mid]  er» 
fübnte  unb  babei  etmas  breifte  IPorte  miber 
bie  Klerifei  mit  unterlaufen  ließ,  ba  marb  er 
5ornig,  nannte  mid]  einen  2lbtrünnigen  unb 
3rrgläubigen  unb  uerorbnete  mir  pönitenj 
unb  Büßung. 

IPas  id]  ba  ausgeftanben 
hier  nid]t  befd]reiben.  2lud]  hätte  id]’s  ficber» 
lid]  nid]t  ertragen,  menn  id]  ^vcmjiscum  nid]t 
gehabt  hätte,  ber  mid]  täglid]  befud]en  burfte. 

£5  mar  aber  Blärsen  als  mir  bas  gefd]ab 
unb  (5ott  meiß,  mie  langfam  mir  biefer 
tLen3  »ergieng  in  fteigenber  Sorge  unb  Un» 
gebulb.  <£nblicb  3ur  2naien3eit,  ba  bie 
Bad]tigaEcn  im23ufd]merf  norm  Sanfter  meiner 
5elle  ihren  (ßefang  erhüben,  brad]te  mir 
Sagarra  bie  erfebnte  Bad]ricbt  aus  meiner 
ffennatb.  Die  erfte  feit  meines  Paters  .^in» 
fd]ciben.  5reilid]  bi^tte  ber  beimlid]c  Bote 
nur  bie  Bebe  erfunbet,  bie  im  Biunbe  ber 
Ceutc  in  Cangenau  gieng.  2lber  id]  hörte,  mas 
mir  bas  fier5  erftarren  mad]te:  baß  ber 
5rau  Corbula,  uielmebr  ihrem  Sohne  Pfal3 
unb  £ierrfd]aft  übereignet  märe  nad]  bem  leßten 
iPillen  meines  Paters,  ber  Kaifer  bas  iLeftament 
beftätiget  unb  bie  £ebnmaare  allbereits  em» 
pfangen  hätte.  Sabina  ftünbe  bei  fjerrn 
Baymunb  unb  feiner  BTutter  hod]  in  <£hren, 
unb  Don  mir,  bem  3unfer  IPenbelin,  hi<?feß  es, 
er  märe  Dcrfd]ollen  ober  hätte  ben  BIönd]s» 
ftanb  ermählet. 

2luf  fold]e  Kunbe  mußt’  id]  mid]  uid]t  511 
f affen;  fie  mad]te  mid]  irre  an  meinem  Pater, 


do  this  easily  because  we  talked  to  euch 
other  in  bis  native  tongue  and  therefore  had 
no  need  to  fear  being  overheard.  Sagarra 
rewarded  my  confidence  in  him  richly,  and 
also  instructed  me  in  the  new  doctrine  of 
Luther,'  some  of  whose  works  he  secretly 
possessed.  He  also  promised  to  try  and 
obtain  news  from  Langenau  for  me,  as  it  was 
possible  that  he  might  succeed  where  I had 
failed.  Thanks  to  his  kindness  I gathered 
fresh  courage,  so  that  I began  to  answer 
more  freely  when  the  Prior  commenced  his 
usual  theme;  and  so  it  came  that  he  grew 
daily  more  displeased  with  me,  and  one  day 
as  I dared  to  contradict  him,  thereby  letting 
fall  somewhat  bold  words  against  the  clergy 
(quite  forgetting  in  my  anger  the  danger  of 
such  Speech),  he  waxed  very  wrathful,  called 
me  an  apostate  and  heretic,  and  ordered  me 
to  do  penance. 

What  I suffered  I will  not  attempt  to 
describe.  I certainly  could  not  have  borne 
it  had  it  not  been  for  Franziscus,  who  was 
allowed  to  visit  me  every  day. 

It  was  about  March  when  all  this  happened 
and  God  knows  how  slowly  this  spring 
passed  away  and  how  my  anxiety  and  my 
impatience  increased.  At  last  in  the  month 
of  May,  as  the  nightingales  sang  in  the 
bushes  before  the  window  of  my  cell,  Sagarra 
brought  me  the  long  looked-for  news  of 
home,  the  first  since  my  fathers  death.  The 
secret  messenger  had  only  been  able  to 
ascertain  what  was  in  the  mouths  of  all  the 
people  in  Langenau,  but  that  was  enough  to 
make  my  heart  stand  still.  It  appeared  that 
Mistress  Cordula,  or  rather  her  son,  had 
taken  possession  of  the  Castle  in  accordance 
with  the  last  will  and  testament  of  my  father, 
and  that  the  document  had  been  ratified  by 
the  Emperor,  who  had  already  received  from 
his  new  liege  the  money  due  to  the  lord- 
paramount  on  such  occasions.  Sabine  was 
said  to  stand  high  in  the  favor  of  the  new 
master  of  the  Castle  and  his  mother,  and 
with  regard  to  myself  it  was  reported  that  I 
had  disappeared  or  entered  a Monastery  as 
monk. 

At  diese  news  I could  scarcely  contain 
myself,  they  made  me  doubt  my  father, 
Sabine,  my  home,  the  whole  world.  »It 
cannot  be«  I said,  »it  dare  not  be«,  and  as 
I realised  how  completely  I was  the  victim 
of  intrigue,  how  completely  I was  caught 
in  their  toils,  I determined  to  break  my  bonds, 


/ 


16 


an  3abincn,  an  inoincr  iX'iinatb,  an  aller 
IDelt.  „£5  fann  nid^t  fein"  badde  id],  „C5 
darf  nidd  fein";  aber  bann  fühlte  idi  nnd] 
irieber  aan^  in  ber  iSeinalt  araer  iiften.  llnb 
id;  uiolüe  ii]re  ibe^e  ^erreißen,  idi  inollte  ^ntn 
IDeniaften  mein  5dnd’fal  erfahren. 

Jn  jener  5tnnbe  uxrr  mirs,  als  märe  mir 
eine  neue  Kraft  gemadd’en,  alles  finbifd'e 
IPefcn  ber  fiel  non  mir  ab  nnb  id^; 

märe  KTann  morben,  ber  norm  Kampfe  ftebt. 
Ilnmanfenb  mar  mein  £ittfd]lub:  nadi 
iaiugenau!  llnb  id^  3mcifelte  nidd  int 
lliinbeften,  bie  5ütd]t  mü^tc  mir  130= 
lingen. 

Keilte  nod]  foUte  fie  gefdicben. 

Knr  ^i'niijisco  nertrauete  idi  midp 
ä3an5  im  ä5el]eim  naipn  er  non  mir 
Kbfcbicb,  fegnete  unb  fü^te 
niu'b.  5egnc  il^n  (Sott  aud] 
nnb  Iicife  ilim  aus,  mol^in 
nur  feine  ncrmorreiien  löege 
ihn  fül^ren  mögen,  benn 
IKobltliat  I^at  er  an  mir  ge= 
tban  nnb  (Lreue  geljaltcn 
alle  (5eit! 

IKie  es  jmif  d]en  uns  ner  ab' 
rebet  mar,  l7alf  er  mir  hinaus, 
als  bie  Brüber  bie 
Komplete  fangen,  unb 
unnermerft  entmid?  id^. 

blls  idi  mid]  fidler 
miifde,  blieb  idi  ftebu 
nn  Sdiatten  ber  Klauer, 
bie  im  meiten  i^ogen 
ben  (Salden  ber  Kbtei 
nni5iebt.  Denn  ber 
llTonb  fdden  hell.  Pon 
ber  Kirdie  hendiber 
trug  ber  iladdininb 
ben  ddiargefang  ber 
Drüber,  unb  menn  er 
fdnnieg,  erfdioll  aus 
bem  nahen  (Sesmeig  bas  lieb  ber  iladiti» 
gallen.  iSet^t  erflang  es  mir  mie  ein  Knbeb 
ruf  ber  5i‘‘-'ihcü  unb  5i‘oube,  fehl  mie  ein 
(Srabgefang  meines  eSlüd’s.  — 


escape  from  the  Abbey,  and  at  least  learn 
my  täte. 

In  that  hour  it  seemecl  to  me  as  if  a new 
power  came  over  me,  as  if  all  the  childishness 
of  yoiith  feil  away  from  me  and,  with  one 
stroke,  I became  a man  Standing  before  the 
battle.  JMy  determination  was  taken,  I must 
> SO  to  Langenau,  and 
''  \ I did  not  for  a moment 

ilÜBk  I should 

'\\  succeed  in  escaping. ' 
I The  attemptshould 
e made  this  very  day ! 
I confided  my 
intention  to  Franziscus 
only.  He  took  leave 
of  me  secretly,  kissed 
and  blessed  me.  God 
bless  him  and  help 
Iiim  wherever  the 
chequered  paths  of  his 
life  may  lead  him,  for 
he  conferred  many 
benefits  on  me  and 
was  faithfiil  to  me  to- 
the  end. 

*\ccording  to  our 
arrangement  he  helped 
me  to  get  away  as 
the  Brothers  were 
singing  the  »Com- 
plete«  and  I escaped 
unnoticed. 

Upon  Unding  my- 
self  in  safety  I re- 
mained  in  the  shadow 
of  the  wall  which 
encloses  the  Abbey 
Garden,  for  the  moon 
shone  clear  and  bright. 
The  sound  of  the 


monks  singing  came 
borne  to  me  on  the  night  wind,  and  when 
it  ceased  the  song  of  the  nightingales  in  the 
bnshes  hard  by  echoed  through  the  stillness 
of  the  night,  soimding  to  me  sometimes  like 
a trinmphant  note  of  freedom  and  joy,  and 
then  again  a.s  the  funeral  song  ofmy  happiness._ 


)' 
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IDic  IDcnbclin  mit  Itat)nfül)rcrn  bie  gen  niünöen, 
eine  Stabt  am  IDeieriluffe,  gelangte. 

’inalen  5ur>or  ijatte  id]’5  er» 
probt,  roie  felber  bie  Ijellefte 
(Segenroart  iljren  Sdiein  unb 
t5Ian3  cinbü^t,  fo  bie  unge» 
roiffe  ^ufunft  iliren  Sd^atten 
barüber  roirft.  Denn  gieng 
nxetne  Helfe  ixid]t  in  lieb» 
lidiein  IDed^fel  r>on  idm-^ellenben  Saatfelbenx 
nnb  iniilbigen  Hergen  burd|  fruditbare 
nnb  rrol^lbebaixte  cSelänbe,  bie  ben  5Ieiß 
ber  ülderbauer  nnb  ^InxDoIiner  lobten;  nnb, 
fürjlid'!,  midi  bäud^te  5uma[  nad]  ber 
Derfdiioffenbeit,  barin  id]  fo  lange  gefeffen 
tnar,  bie  iDelt,  bie  fidi  unt  mid]  breitete,  mit 
ihrem  (Srünen  unb  Hlüben  überall  redit  tnie 
ein  parabiei. 

Dennodi  xoarb  idi  beffetx  nid]t  froBj.  HTeinc 
forgenixaften  (Sebanfen  an  bas,  fo  mir  benor» 
ftünbe,  bängten  ixxir  eine  graue  Decfc  nor  bas 
(Senxülbe,  baß  id?  ben  ®IaTX5  bes  fjimmels 
über  mir  faB^  unb  bod]  nid]t  faB^,  uixb  bie 
bnnten  5‘3i'beix  ber  Hlumeix  in  IDiefen  ixnb 
c5ärteix  erblidxen.  Da^xx  brängte  nxidx  bie 
lingebuib,  je  eBxer,  je  lieber  iix  meiixe  fjeimatBx 
51X  gelangeix  xxixb  ba  ber  pein  unb  Qual  ber 
llngeuxißB^eit  eixtlebigt  511  toerben,  uixb  bodx 
mahnte  nxidx  jugleidx  xt)ieber  eine  inxtxenbige 
Stiiixme  jurücf  unb  loeiffagte  nxir  bas  2tIIer» 
böfefte,  bas  in  Sangenau  nxeiixer  ruartete. 
Dergeftalt  toar  ba5umal  eine  große  Unruhe 
iix  meinenx  imueixbigen  .^er5en. 

Sie  roudxs  befto  mehr,  als  idi  poix  unge» 
fahr  bapon  Unterricht  enxpßng,  baß  man  nadx 
Kuixbxperbeix  meines  fintrpeidiens  aus  ber 
Ubtei  bortfelbft  xxicht  müßig  geblieben  xpar 
poix  meixxetipegen,  fonbern  gans  ernftlich  bahin 
gerichtet,  midx  5U  fahen  unb  ipieberum  3xxrücf» 
juführexx.  Solches  erfuhr  idx,  als  ich  ben 
jxpeiteix  Sag  nad]  meiner  5lud]t  am  Ufer  bes 
lUeferfluffes  5ur  Ubenbfoft  angebiffen 
5u  ber  ich  »'^ix  Sdßffersleuten  ipar  gelaben 
nxorben.  Sie  h‘^tten  juft  (Setreibe  aus  einem 
(Sorpevifdxen  Speid^er  in  ihren  Kahn  gebradxt, 
bas  fie  für  Hedpxuixg  bes  Stifts  ftronxauf» 
rpörts  gen  UTünben  führen  foUten  unb  für 
Kaixfnxamxsxpaaren  ehxtaufd^en,  aus  IDelfch" 
lanb  POIX  ben  5uggerifchen  eingehanbelt.  §u 
biefen  Schiffern  tpar  ich  SufaEens  geftoßen,  als 
ße  3u  ihrer  UTahl3eit  niebergefeffen  rparen,  unb 
ipic  fie  mir  tpohl  anfehn  modjten,  baß  ich 
Tixübe  uixb  hmigrig  xpar,  fo  hatten  fie  mich  gß' 


Chapter  Y. 

How  Wendelin  journeyed  with  beatmen  to  Münden, 
a town  on  the  river  Weser. 

I had  never  before  experienced  how  even 
the  brightest  time  can  be  dimmed  by  the 
shadoxv  of  an  imcertain  futnre,  but  now  xipon 
my  escape  from  Corvey  I realised  this  to 
the  full.  For  upon  finding  myself  safely 
outside  the  abbey  walls  was  I not  in  the 
midst  of  all  the  delights  of  the  month  of 
May,  and  had  I not  eyes  and  senses  to  enjoy 
all  the  beauties  around  me?  In  addition  to 
this  my  jotirney  led  me  through  swelling  fields 
of  corn,  over  wooded  hills,  and  through  fruitful 
land  which  bore  evidence  to  the  industry 
and  husbandry  of  the  possessor,  in  short, 
after  the  long  confinement,  the  world  around 
me  with  its  budding  and  blossoming  seemed 
to  me  like  a Paradise. 

And  yet  I could  not  feel  happy.  My 
troubled  thoughts  as  to  what  was  in  störe  for 
me  seemed  to  cast  a gray  shadow  over  heart 
and  mind;  so  that  the  clear  sky  above  me, 
the  gay  flowers  around  me  all  seemed  to 
fade  and  lose  their  brightness.  I was  tortured 
too  by  my  impatience  to  reach  home  and 
put  an  end  to  all  uncertainty,  and  yet  an 
inward  voice  warned  me  that  the  very  worst 
was  awaiting  me  at  Langenau,  so  that  my 
heart  was  disquieted  within  me. 

]\Iy  anxiety  grew  as  I happened  to  learn 
that  upon  the  discovery  of  my  escape  from 
the  Abbey  every  measure  was  at  once  taken 
to  eftect  my  recovery.  This  I chanced  to 
hear  on  the  second  day  of  my  flight,  from 
some  bargemen  on  the  banks  of  the  river 
Weser,  who  had  invited  me  to  share  their 
evening  meal.  They  had  just  loaded  their 
boat  with  corn  from  a granary  at  Corvey, 
which  they  were  to  carry  up  the  river  at  the 
expense  of  the  Monastery  and  exchange  for 
goods  from  Welschland.  I happened  to  have 
lighted  on  these  people  as  they  were  just 
sitting  down  to  their  meal,  and  as  they  noticed 
that  I looked  weary  and  hungry  they  pressed 
me  to  join  them,  so  I sat  down  and  ate  with 
them.  The  party  consisted  of  father  and  son, 
and  the  wife  of  the  latter.  The  elder  man’s 
name  was  Stephan  Kleger  and  his  son  was 
called  Michael.  Both  were  very  kind  to  me, 
and  were  willing  to  share  all  they  had  with 
me,  under  the  impression  that I was  awandering 
Student;  this  excited  their  sympathy,  the 
more  so  as  the  xvoman’s  nephew  had  himself 


uötl]igt  mit  itjnen  3U  I]alten,  unb  fo  langte  tdi 
bom  mit  it^nen  aus  ber  Pfanne.  (£s  maren 
aber  bie  £eut[ein  Dater  unb  5oIin  unb  beffen 
IPeib.  Stept^an  Kleger  ijie^  ber  ijllte  unb 
ber  21Iid-!el,  bie  fidi  gar  5utl]ätig  mir 

5rcmben  gegenüber  er5eigten;  tjielten  midi  für 
einen  falirenben  Stubenten,  gan^  raillig  mit 
mir  511  tlieilen  mas  fie  Eiatten,  unb  bies  befto 
metir,  tueil  bes  IDeibes  Sdimefterfolin  audi 
3ur  Iiolien  Sdiule  fidi  gefd]icft  Iidtte  unb  tudre 
gen  IDittenberg  ge5ogen,  allruo  ilim  jebe 
iPodie  ein  5elinpfünbig  23rot  aus’m  Stift  311 
tarne;  bauen  lebete  er. 

Soldies  er3älilten  fie  mir  mit  mandien 
fragen  ba3tt>ifdien,  fo  aber  in  feiitem  IPoge 
unbefdieibeix  ober  3utäppif di  luaren,  ba  tuir 
miteinanber  bas  illus  löffelten,  als  fidi  ein 
junger  illenfdi  311  uns  gefeilte,  gerualtig  uon 
IDudis  unb  iSIiebern.  <£5  tuar  ber  Kuber= 
fnedit,  2tbam  D0I3  mit  2damen,  ber  ilinen 
bienete,  unb,  tuie  idi  liörte,  bie  Kauf--  unb 
iöanbeisbriefe  für  bie  5uggerifdien  bradite, 
uon  ben  Corueyifdien  Ülmtleuten  eines  nalien 
T>orfes  ilim  für  Kleger,  feinen  Sdiiffüneifter, 
übergeben  unb  ausgeliänbigt. 

übcrfelbe  22uberfnedit,  2lbam  120I3,  er3älilte, 
baß  nadi  ber  22ebe  bes  Kmtmannes  in  ber 
uenuidienen  22ad]t  ein  bem  Klofter  eigener 
3üngling  tuiber  22edit  ausgebrodien  märe, 
auf  ben  follte  ringsumlier  falinben, 

ilni,  ruenn’s  fein  mü^te  niebenuerfen  unb  in 
bie  (Seiualt  bes  Stifts  3urücfbringen,  bamit 
er  allba  3U  (Seridit  ftünbe.  KIsbann  befdirieb 
r>ol3  bie  perfon  bes  51üditlings  unb  nannte 
babci  meinen  Tfamen. 

2lls  er  bann  rueiter  fagte,  ruie  audi  iljnen, 
ben  Sdnffern,  Iiart  befoBilen  märe,  ben  <£nt= 
flolienen  fo  er  etman  3U  Sdiiffe  meiter  3u 
cntfommen  fudite,  3U  greifen  unb  iljm  ja  nidit 
förberlidi  3U  fein;  ja  mie  uielmetir  eine  gute 
23eloIinung  xuerbeix  follte  bem,  ber  ilin  fienge: 
ba  fülilt’  id]  3u  gemi^  bie  23Iicfe,  mit  beixen 
Steplian,  ZTtidiel  unb  fein  IDeib,  audj  2tbam 
D0I3,  ber  Kixedxt,  auf  midi  Iliciten,  baß  fie 
nxidi  eines  (Sebaxxfexxs  anfalien,  idi  märe 
ber  (Sefudite,  uixb  uerrietli  midi,  ^>er  Der= 
ftelluixg  xxnfuixbig,  burdi  bie  aus  foldiem  (Se= 
fülile  eixtfpriixgenbe  Unrulie  befto  gemiffcr. 

IDirtlidi  xuälinte  idi  fdion,  fie  mürben  fidi 
über  midi  bernxadien  bes  priors  loljix  an 
nxir  3U  uerbienen  unb  griff  unuermerft  nadi 
bem  fur3en  Sdimert,  bas  nxir  uixter’m  lüanxs 
aix  ber  Seite  liieng,  bemx  idi  gebadite  xxxidi 
xxidit  fo  frieblidi  in  itjre  ^äixbe  3u  ergeben. 
Kber  redit  3XX  uölliger  firlebigung  aus  aller 
22otli,  Sorge  uixb  §meifel  geno^  idi  ^'»1  t^er 


attended  the  High  school,  and  had  now  gone 
to  Wittenberg  where  he  received  a ten  pound 
loaf  of  bread  from  the  Monastery  every  week, 
on  which  he  rnainly  existed. 

They  told  me  all  this  and  asked  between 
whiles  many  a question,  but  without  displaying 
any  indiscreet  curiosity,  and  as  we  were  still 
sitting  over  our  meal  a young  man  of  immense 
size  made  his  appearance.  It  was  the  oarsman 
Adam  Volz,  who  was  in  their  Service,  and 
who  now  delivered  over  to  his  master  the 
necessary  commercial  documents  given  to  him 
by  the  Corvey  officials  in  the  neighbouring 
village  for  the  tradesmen  with  whom  they 
would  have  to  deal. 

This  same  oarsman  now  began  to  relate  that 
according  to  the  bailliffs  account  a j'oxxth  had 
escaped  from  the  Monastery  the  night  before, 
and  that  every  one  should  join  in  the  search 
for  him,  take  him  captive,  by  force  if  ne- 
cessary, and  bring  him  back  to  the  Monastery 
to  be  tried  for  his  offence.  Volz  then  described 
the  appearance  of  the  fugitive  and  gave  my 
name. 

He  then  went  on  to  say  that  all  the 
watermen  engaged  on  the  river  were  strictly 
enjoined  to  capture  him  should  he  attempt 
to  escape  by  means  of  their  boats,  and  bring 
him  back  to  the  Monastery,  whereupon 
they  would  receive  a liberal  reward.  As  he 
said  this  I noticed  the  eyes  of  Stephan, 
Michael  and  his  wife,  and  also  those  of 
Adam  Volz  the  oarsman  fixed  upon  me,  and 
I feit  that  they  suspected  that  I was  the 
deserter,  the  more  so  as  being  unaccustomed 
to  dissimulation  I betrayed  myself  by  my 
increasing  embarassment. 

For  one  instant  I really  thought  that  they 
would  rush  upon  me  and  earn  the  Prior’s 
i'eward,  and,  determined  not  to  surrender 
without  a struggle,  my  hand  grasped  the 
short  sword  which  I carried  at  my  side 
hidden  under  my  doublet.  But  in  the  midst 
of  all  cares,  doubts,  and  troubles,  I derived 
consolation  and  pleasure  from  the  honesty 
of  these  good  people,  for  the  old  man  Stretch- 
ing out  his  hand  to  me  exclaimed:  »Young 
master  of  Langenau,  be  at  peace,  and  do  not 
fear  either  cunning  or  force  from  us,  but 
think  rather  that  God  has  sent  you  to  us  so 
that  you  may  be  safer  from  your  pursuers 
than  anywhere  eise«.  — »Yes«,  added  his 
son  Michael,  »we  serve  the  Abbey  with  our 
boat  for  the  sake  of  our  daily  bread  — and 
God  knows  it  is  scanty  enough  — but  we 
have  nothing  to  do  with  the  quarrels  of  the 
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bet  guten  £eute-  beim  ber  alte 
Klcger  ftredte  feine  £janb  aus,  tuinfte  mir 
ju  unb  fagte:  „3unfer  oon  £angenau, 
bleibt  in  ^rieben  unb  befal^rt  <£ucb  j3on 
uns  feiner  Üücfe  ober  (Serualt."  — 
fprad]  bann  21Tid7eI,  fein  Sofjn;  „föir 
bienen  bem  Stift  mit  unferem  Kafjn  unfer 
Srot  511  fjaben  — • unb  bei  (Sottes  Blut,  farg 
genug  ift’s  — aber  toas  unter  ben  pfaffen 
unb  Hcönd^en,  2tbt  unb  Kapitel,  fonft  für 
bfänbel  uorfallen,  ba  finb  mir  feinen  (Sef^orfam 
fdiulbig,  benfen  audi  bar  an  nidit." 

X>arauf  reid^ten  fie  mir  bie  f^änbe,  unb 
Katf^rin,  ZTtidiels  XDeib,  unb  P0I3  ber  Knedit, 
tfjaten  besgteid^en,  fcbüttelten  meine  redete ffanb 
fo  fräftig  — benn  Sd^iffer,  aud]  iB^re  fPeiber, 
fjaben  eine  ftarfe  5cmft,  - — ba^  mir  bie 
Knodien  im  Kmxe  bröBjneten,  unb  laditen. 

Sold^erma^en  mit  einem  ^ale  aller  Sorge 
lebig,  (benn  tdi  sroeifelte  nidit  ein  ffärlein  an 
iljrer  Creue),  f prang  id]  t»or  5rcube  auf  unb 
fagte  if^nen:  3^,  3B?r  (Suten,  €ud7  certrau’  id] 
mid^.  3^7  bin  ber,  bem  fie  nad7  ftellen^  aber 
Sd7änblid7es  unb  ber  Bad7e  lDertf7es  f7ab’  id7 
nid7t  begangen.  "Darum  bin  id7  aud7  guter  §u-- 
oerfid7t,  (Sott  com  .^immel  rcirb  brein  feB7n  unb 
mir  3um  Hed7t  cerB7eIfen  unb  3U  corigem 
(Slüd.  Kud7  (£ud7  rcirb  (£r  (£ure  (Suttl7at 
IoE7nen,  roie  id7  felber  nad7  allen  meinen 
Kräften,  fo  bie  befferen  Cagc  gefommen  fein 
rcerben,  bie  id7  erfel7ne." 

Bad7  biefen  IDorten  fe^te  id7  mid7  teieber 
511  il7nen  unb  teir  rcurben  eins  miteinanber, 
ba^  id7  mit  iB7nen  3U  Sd7iffe  gel7en  follte  unb 
fo  lange  ba  cer bleiben,  bis  fie  bie  5(if?rt  ben 
IDeferflu^  l7inauf  coIIbrad7t  l7ätten. 

Bod7  felbigen  Kbenb  flieg  id7  mit  meiner 
neuen  5reunbfd7aft  in  ben  Kal7n.  "Denn  anbern 
Hags  Iid7tmorgen  follte  bie  5<iB7rt  anl7eben. 

3l7rer  loerb’  id7  immer  gebenfen  unb  ber 
3el7n  ober  3tüölf  Hage,  bie  id7  ba  auf  bem 
fBaffer  fuB7r.  So  lange  bauerte  bie  Heife 
ober  nod7  länger.  Denn  ber  lüinb  fel7lte 
ober  ftunb  uns  entgegen,  unb  fo  mußten  bie 
£eutlein  il7r  ^afirjeug  burd7aus  mit  ben 
Hubern  fortfto^en,  ober  aud7,  es  toarb  com 
Ufer  aus  mit’m  Seile  getreibelt.  £jilf  (Sott, 
mas  l7atten  ba  meine  Sd7iffsleute  für  eine  faure 
JT(üf7faI  aus3ufteB7n  com  grauenben  Htorgen 
bis  3ur  finfenben  Sonne,  foba^  id7  mid7  traun 
tcunberte  ber  Ueberlaft,  bie  iB7nen  il7r  Hag= 
tcerf  auf  bie  Sd7ultern  legte.  IDar  id;  bod7 
bis  baB7in  geringen  Ceuten  nie  fo  nal7e  3uge= 
fmbet  geicefen,  f7atte  mid7  um  il7r  £eben,  rcie 
es  ausfief7t,  nie  fonber[id7  befümmert.  3^fet 
nun  fiörte  id7  baoon,  menn  bas  Haglid7t 


parsons  and  monks  among  themselves,  we 
owe  them  no  obedience  and  are  not  going 
to  interfere. 

Having  said  this  they  held  out  their  hands, 
Kathrine,  Michael’s  wife,  and  Volz  the  oars- 
man  followed  their  example,  and  all  four 
shook  my  right  hand  so  heartily  that  the 
bones  in  my  arm  ached,  (for  watermen,  and 
also  their  wives,  have  strong  hands)  and  then 
they  all  laughed. 

Released  all  at  once  from  my  anxiety, 
and  not  doubting  their  truth  tor  once  instant, 
I sprang  up  and  answered:  «Yes,  good  people 
I will  trust  myself  to  you,  1 am  the  fugitive 
for  whom  they  are  seeking,  but  I have  done 
nothing  wrong  or  worthy  of  punishment,  and 
therefore  I have  faith  in  God  that  he  will 
help  me  to  my  rights  and  restore  me  to  my 
formet  position;  He  will  also  reward  you 
for  your  benevolence,  and  I myself  will 
remember  your  kindness  to  the  stränget  and 
fugitive  when  better  days  have  dawned  for 
me,  as  I feel  certain  they  will. 

After  these  words  I sat  down  again  with 
them,  and  we  agreed  that  I should  go  on 
board  ship  and  stay  with  them  until  they  had 
completed  their  journey  up  the  river  Weser. 

This  arrangement  pleased  me  and  I em- 
barked  the  same  evening  with  my  new  friends, 
for  at  the  break  of  day  we  were  to  commence 
our  journey. 

I shall  always  remember  these  good 
people  and  the  ten  or  twelve  days  I now 
passed  on  the  water,  for  so  long  lasted 
the  journey.  Sometimes  there  was  no  wind, 
sometimes  it  was  contrary,  and  upon  such 
occasions  the  men  had  to  push  the  boat 
forward  with  their  oars,  or  tow  it  from  the 
banks  of  the  river  with  a long  rope,  and 
what  a hard  time  of  it  these  poor  people 
then  had!  They  toiled  from  the  break  of 
day  until  the  sinking  of  the  sun,  so  that  I 
scarcely  wondered  at  their  tiring  of  the  bürden 
which  the  day’s  work  had  laid  on  their 
Shoulders.  Up  tili  now  I had  had  no  com- 
munication  with  people  of  this  dass  and  had 
never  given  a thought  to  the  conditions  of 
their  lives,  now  however  when  the  time  of 
rest  came  round  I heard  much  upon  this 
subject,  for  after  finishing  our  evening  meal 
we  were  wont  to  sit  together  on  the  boat  in 
familiär  intercourse,  while  the  stars  gleamed 
above  us  and  the  gradually  increasing  sickle 
of  the  moon  shed  its  light  over  the  river. 
It  was  then  I heard  of  all  the  troubles  and 
trials  of  these  poor  boatmens’  lives,  who  being 


l'ditrant'  unb  bor  fain.  ^^£•^a^n 

tiiclkm  fie  bie  IlTabljeit  unb  tdi  mit  itjiten, 
imb  fo  [ic  pollbradd  mar,  pflogen  ir>ir  auf’m 
Kalin,  n'>äbrenb  tiicStcrnc  über  uns  erglommen, 
unb  bie  snerft  fdpnale,  beim  breiter  merbenbe 
Sidiel  bes  2'l'ionbe5  ibr  £id]t  über  ben  5lu^ 
janbte,  mit  einanber  traulidien  (Sefprädis,  unb 
id"!  I-jörte  niel  non  ber  21TüI]e  mtb  plage,  r>on 
benen  bie  Sdiiffersleute,  als  Ejörige,  gebrüeft 
xraren  itjr  'leben  lang. 

"Dennod]  aber  griff  mir  mel^r  als  foldie 
ihre  2\ebe  bie  (Selaffenbeit  an’s  bjerse,  mit 
ber  fie  bas  il]nen  befdpebene  Coos  als  ein- 
mal über  fie  oerfügt  ertrugen  unb  bie  firn 
träditigfeit,  mit  ber  fie  fo  am  IS'^d'je  ihres 
£ebens  ben  Cag  über  fddeppten,  ja  and]  bes 
2lbenbs  511  ^i'obfinnigfeit  nnb  5d7er3  aiifge-- 
legt  mären.  Unb  menn  ilTid^el  Ifleger  unter« 
lueilen  allerlei  5vagen  auf  bie  Balin  brad^te, 
nadi  befferen^^it^a,  aisbann  fd'jüttelte  Stepl^an 
Kleger  feinen  greifen  Kopf  unb  fagte:  „bas 
bllte,  bas  ir>ar,  ift  nid^t  beffer  gemefeji  unb  bas 
ileue,  fo  fommt,  mirb  aud;  nid^t  beffer  fein. 
IDen  Flamen  rued'felt  bas  filenb  ber  firben, 
meiter  nidits."  (£r  liatte  and]  ein  Cieb,  bas 
fang  er  öftermalen  bes  2lbenbs,  ob  smar  mit 
fdiruadier  Stimme;  aber  Katbrine  fiel  bann  mit 
ilirer  ftarfen  ein,  ba§  es  flar  über  bie  murmeln« 
ben  iPellen  erfd^oll.  So  giengen  bie  iüorte: 

Die  Sonne,  ber  dlonb  unb  ber  Sterne  Ifecr, 

Sie  3ieben  tuobl  ftill  über  £anb  unb  ITieer, 

Sie  3ieli’n  il|ren  IPeg  fo  fetig  unb  meit 
Unb  roiffen  nidüs  ron  ber  £rbe  Seib. 

Diel  Döglein  fingen  in  Serg  unb  Sd^al, 

Uuf  ben  IDiefcn  blüti’n  iSIumlein  ebne  §al]l, 

Sic  blüben  unb  prangen  im  bunten  Kleib 
Unb  nnffen  nidds  non  ber  UTenfcbeti  £cib. 

Die  Sonn’  unb  ber  UTonb  unb  Stern  bei  Stern 
Unb  bie  Dlümlein:  befannt  finb  fte  (Sott  bem  Uerrn, 
3bm  ift  feines  Ulcnfcben  £cib  5U  fictn: 

IDobl  bem,  ben  (£r  tröftet  in  feiner  pcin. 


lüie  IDcnbclin  in  einer  IüiI6ni§  irre  gieng. 

on  meinen  Kabnfülfrern , als 
roir  bis  KTüniben  bie  5al7rt 
looUbradit  Iiatten,  mar  idi 
mit  gefügem  "Danf  unb  Dalet« 
fagen  gefdiieben.  Darnad^ 
Ifatte  id]  ben  IDeg  unter  bie 
5ü^e  genommen,  in  guter 
öunerfid^t,  ba§  id]  mid7,  fomeit  uon  doruev, 
fürber  feiner  Verfolgung  ober  nad]ftellung 


subject  to  both  nobility  and  clergy,  were': 
obliged  to  pay  tithes  to  both  in  addition  to 
their  hard  labor,  and  this  seemed  to  me  all 
too  much  servitude. 

But  what  touched  me  most  in  their  con- 
versation,  was  the  rcsignation  with  which 
they  accepted  their  hard  lot,  and  the 
unanimity  with  which  they  bore  and  shared 
the  yoke  of  their  lives  day  after  day,  so 
that  of  an  evening  when  their  work  was 
finished  they  were  even  in  the  mood  for 
laughing  and  joking.  And  when  Michael  Kleger 
would  sometimes  begin  to  reflect  on  the 
hardness  of  the  times,  and  as  to  whether  they 
could  not  be  altered,  Stephan  Kleger  would 
shake  his  grayheadand  say,  «the  old  times  were 
no  better  than  they  are  now,  and  the  times  to 
come  will  not  be  better  either.  Misery  changes 
its  name,  nothing  more».  He  had  a song  which 
he  sometimes  sang  of  an  evening  although 
his  voice  was  weak  and  toneless,  but  then 
Katharine  would  join  in  with  her  strong  full 
voice  so  that  the  melody  echoed  over  the 
murmuring  river.  The  words  of  the  song 
were  as  follows: 

The  sun,  the  moon  and  the  starry  train 
Glide  noiselessly  o’er  the  land  and  main, 

They  glide  on  their  way  in  silent  mirth 
And  little  they  know  of  the  sorrows  of  earth. 

Merry  birds  sing  on  the  hill  and  in  dell, 
Flowerets  blossom  too  many  to  teil, 

They  flaunt  their  gay  colors  deep  down  in  the  glen, 
And  little  they  know  of  the  sorrows  of  men. 

The  work  of  Gods  hands  are  the  floweis  so  gay, 
Sun,  moon  and  stars  His  will  obey, 

The  sorrows  of  man  are  never  too  small, 

In  his  fatherly  goodness  he  comforts  us  all. 


Chapter  YI. 

How  Wendelin  loses  his  way. 

Upon  arriving  at  Münden  I took  leave  of 
my  benefactors,  with  many  thanks  and  the 
determination  ofhelping  them  to  greater  ease  and 
comfort  as  soon  as  I should  be  in  a position 
to  do  so.  I then  continued  my  way  on  foot, 
i^  the  confident  hope  that  after  the  elapse 
of  so  much  time  I had  no  more  to  fear  from 
my  pursuers. 

And  so  I reached  the  land  of  Hesse 
without  any  danger  or  discomfort,  except 
that  of  having  to  live  on  very  short  rations, 
for  I thought  it  prudent  to  avoid  all  large 
inns,  as  well  as  Castles  and  noblemen’s 
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Don  bortl^or  jU  befallen  braudite  nad]  fo  lange 
cergangener  5rift- 

5o  irar  idi  benn  allbereits  bis  in’s  beffifdie 
taub  gefoinmen,  ohne  einige  5äijrlidifeit  ober 
^ebrobung,  ob  audi  mit  fditracber  pflege 
unb  [dimaler  Koft.  T>enn  aus  5ürfidit  t)er= 
mieb  id^  bie  großen  Verbergen,  mochte  aud^ 
in  Sdilöffern  unb  Burgen  nidit  »orfpredien 
aus  Sorge,  mir  tpürbe  etroan  ungebad^t  ein 
IPillfomm  üom  Coruevifdien  prior;  benn 
teb  badete:  gro^e  Berren  lange  f^änbe. 

Buit  begab  es  ficb  am  britten  Cage 
meiner  lüanberfabrt  nach  bem  Btünbenfdien 
2tbfdiicbe,  ba§  icb  einen  nicht  menig  be= 
fcbroerlid^en  IBeg  immer  bergan  fd^ritt  unb 
mich  balb  in  einem  lüalbgebirge  befanb. 
(Sanj  einfam  roar  bie  Straße,  bie  id^ 
50g  unb  fd’Iang  fid]  in  fdner  enblofen 
IBinbungen  meiter,  unb  mann  ich  mäbute, 
jeßt  märe  icb  Sum  2lbftieg  gelanget,  fo  tbürmten 
ficb  aor  mir  bie  felfigten  bföben  immer  fteiler. 
3di  aber  börte  mit  Suft  auf  bas  Kauf  dien 
ber  IBalbbädie,  unb  bas  Kufen  ber  Kmmern 
aus  bem  £aubc  ber  firlenbüfdie  uon  beit 
IBalbmiefen,  ben  Sdilag  ber  5iufen  aus 
bem  (Se^meig  ber  5öbi-'cn,  bas  (Sirren  ber 
IBalbtauben  r»on  ibrem  (5enifte  in  fnorrigen 
(£idien  unb  bas  bfämmern  bes  Spechtes,  mann 
er  an  ben  Baumftämmen  fein  munter  IBefen 
trieb,  bäudite  midi  ßiae  ergößlidie  §eitfür5ung, 
über  bie  idi  feine  anbere  münfdite. 

cLraun,  menn  idi  an  biefen  meinen  Kiutb 
»on  bajumal  gebenfe,  fo  nimmts  midi 
munber,  mie  es  bodi  fo  feltfamlidi  mit  bem 
menfditidien  (Semütbe  beftellct  ift,  baß  mir 
5U  5fden  gan3  ohne  merflidie  Urfadie  uon 
allerlei  Sorge,  Unruhe  unb  f dimeren  Kadp 
gebanfen  uns  lebig  fühlen,  unb  mie  ein 
Kebel  nont  IBinbe  finb  fie  »ertrieben;  bas 
^eiße  fdilägt  frei,  fo  geftern  geängftet  mar, 
bie  Seele  bat  einen  neuen  KTutli,  unb  für5lidi: 
bas  ift  Tuit  bent  Borbin  in  feinem  iBege 
3U  uergleidien.  5ürmabr,  idi  mödite  miffen, 
mie  bie  (5elabrten,  bie  Pbvfi^^i  unb  Kietapbv= 
ftei  folcb  einen  inmenbigen  IBanbel  menfdp 
lieber  (ßemütbsart  erflären,  ber  es  smifdien 
beut  unb  morgen  unf eiten  uöüig  umänbert 
unb  ausmedifelt,  es  meiß  felbft  nicht  marutn? 
Bemirfet  Soldies  bloß  bas  Blut,  bas  jebt 
anbers  gemifebt  ift  benn  uorbin,  ober  feine 
Bahnen  burdi  bie  2teberlein  in  anberm  lEacte 
burdiläuft?  (Dber  gefdiiebts  aus’nem  §mang 
ber  (Sebanfen,  baß  fie  halb  bie  eine  Fährte 
nerfolgen  müffen  unb  bann,  mann  fie  am 
5iel  fiub  unb  nicht  meiter  fönnen,  bie  anbere, 
bie  ber  erften  bas  IBiberfpiel  hält,  bamit  fie 


residences,  for  fear  of  receiving  an  unlooked- 
for  welcome  from  the  Prior  of  Corvey,  know- 
ing  that  prelates  and  such  dignitaries  have 
long  arms. 

It  now  happened  that  on  the  third  day 
of  my  wanderings  after  having  taken  leave 
of  my  friends  in  Älünden,  I found  myself 
ascending  a very  steep  path,  which  soon  led 
me  into  a forest  on  a mountain.  The  road 
was  quite  lonely  and  its  windings  seemed 
endless,  and  when  I thought  I must  at  last 
have  arrived  at  the  descent,  the  same  heights 
seemed  suddenly  to  tower  above  me  steeper 
than  ever;  but  I listened  with  delight  to  the 
rushing  of  the  forest  stream,  the  cry  of  the 
goldhammer  from  among  the  foliage  of  the 
alder  bushes  growing  in  the  meadow,  to  the 
warbling  of  the  finch  in  the  branches  of  the 
firs,  the  cooing  of  the  wild  pigeons  in  their 
nests  in  the  gnarled  oaks,  and  to  the  tapping 
of  the  woodpecker  on  the  trunks  of  the  trees. 
All  this  seemed  to  me  as  delightful  a pastime 
as  I could  wish  for. 

When  I now  look  back  upon  the  courage 
I displayed  at  that  time  I cannot  help  thinking 
how  strangely  the  human  mind  is  constituted; 
how  we  sometimes,  without  any  real  cause, 
feel  ourselves  free  from  all  cares  and  troubles 
and  sad  thoughts;  the  heart  which  wasyesterday 
oppressed  breathes  to  day  freely  and  lightly, 
the  Soul  takes  fresh  courage,  and  past  and 
present  are  in  no  way  to  be  compared.  I 
should  like  to  know  how  the  learned  physicians 
and  metaphysicians  explain  this  transformation 
of  the  human  mind,  the  change  often  taking 
place  between  yesterday  and  to-day  without 
any  apparent  reason.  Does  it  proceed  from 
the  quality  of  the  blood,  or  from  an  alteration 
in  its  course?  Or  does  it  arise  from  a com- 
pulsion  of  thought,  which  decrees  that  one 
especial  train  of  thought  can  only  be  followed 
up  to  a certain  point,  upon  arriving  at  which 
it  must  turn  and  take  up  just  the  reverse 
track,  so  that  no  single  train  of  thought  may 
have  time  to  take  complete  hold  of  one’s 
innermost  seif.  Or  is  it  one  of  the  weaknesses 
of  our  nature,  which  causes  us  to  hover 
between  sorrow  and  joy,  fear  and  hope,  not 
having  the  strength  of  mind  to  bear  exclusively 
either  the  one  or  the  other  for  any  length 
of  time?  As  I said  before,  I do  not  know, 
I cannot  fathom  what  it  is,  that,  so  to  say, 
seems  to  strengthen  our  soul  behind  her  own 
back,  but  I ween  that  it  is  a talisman  given 
to  US  human  beings  on  our  way  through 
life,  and  he  who  loses  it  must  soon  succumb 
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fid"!  nidit  gar  tobt  jagen  unb  fejt  grübeln? 
©ber  and],  ift’s  eilte  5d]tüädie  unjrer  Hatur, 
bie  jo  t|in  unb  tjer  fd]iDanft  5rDijd]en  Ceib 
unb  'luft,  Sorg’  unb  §nDerjtd]t  unb  es  roeber 
hier  nod]  bort  auf  bie  Sänge  ausjul^alten 
bie  Kraft  l^at?  JDie  suuor  gejagt,  idi  rr>ei^ 
es  nidü,  fann’s  aud]  nidtt  ergrünben,  ruas 
jo  unjrer  Seel  gleid^jain  Ijinter  iltrem  Hücfen 
ben  Klutl]  5u  erneuern  uerntag;  idi  adtte 
aber,  es  ift  bainit  ben  ZTienjdtenfinbern  eine 
nidit  flehte  (5uttf>at  in’s  Seben  nütgegeben, 
unb  tr>er  fie  uerloren  fjat  ober  il^rer  nidit  ge= 
braudien  uiill,  ber  ntag  leiditlidi  jdion  auf 
füegen  liegen  bleiben,  nidit  lialb  jo  bejdiruerlidi 
als  meiner  bajumal  im  iüalbgebirg.  — 

iJlitf  einer  ijalbe  rajtete  idi,  roo  idi  nidits 
jali  als  i3erge  unb  5eljen  unb  nor  mir  einen 
IDiejengrunb  bis  jtt  bem  Iiernieber  bicFer  iPalb 
reicbte. 

ftunben  jeine 
lüipfel  oltnc 
Kegung,  benn 
ber  Hag  irar 
liei§  luorben 
unb  bie  Suft 
füll.  ®,  luic 
tpolilig  lag  id’ 
ba  in  jo  j'tol- 
5er  I^ölie  au 
lueidiem  grü 
neu  Säger  liin 
gejtred’t,  non  f 
niitr5igem(rbv'  f 
miau  unb  an= 
bern  ir>aR  = " 
fräutern  umbuftet.  5folier  3iigenbnttttli 
jdiir'ellte  mein  £jer5  itnb  fiell  luie  bie  i3läue 
über  ben  Sergen  gen  Klittag  jali  idi  nteine 
liebe  rjeimatli  mir  rDinfen  unb  meiner  5etlirt 
ein  frolies  Snbe.  2llle  Sorge  um  meine 
3nfunjt  tuar  geundien  unb  nalie  5reube  unb 
jü^es  ISieberjelin  bilbete  jidi  mein  I^er3  für. 
©a  rief  idi  <-iiicli  einen  Samen,  ber  mir  bieje 
ganse  über  uor  2tnbern  im  (Sentütlie  ge» 
leuditet  liatte,  ntit  lauter  Stimme,  unb  toie 
mit  (Slücf  cerlieißenber  5reube  liallen  ilin  bie 
Serge  5ttrücf. 

Sdion  neigte  ficli  bie  Sonne  uon  ber  bjölie 
iltrer  Satin,  als  idi  i'hdi  aufmadite  unb 
lueiter  30g.  3Ti^>i^cr  jditpüler  ruarb  ber  Hag, 
unb  niie  ber  XSeg  nocti  imntet  aufwärts 
lenfte,  förberte  idi  melir  meine  Sdiritte. 
©enn  uor  mir  fall  idi  flets  fort  nur  ISalb» 
gebirg  luie  3Uüor  unb  idi  lugte  »ergeblidi 
nadi  einem  ©orf  ober  ©rtjdiaft  ober 
Siebelung. 


under  fewer  hardships  than  those  which 
I underwent  at  that  time  in  the  moitntain 
forest.  — 

I sat  down  to  rest  on  a grassy  mound, 
from  whencel  could  see  nothing  but  mountains 
and  rocks,  and  before  me  spread  a rieh 
meadow  ground  which  reached  as  far  as  the 
declining  forest,  the  tops  of  whose  trees  now 
stood  motionless,  it  being  a very  hot  day 
without  a breath  of  wind.  Oh,  how  luxuriously 
I lay  there  on  the  proud  height,  stretched 
out  on  my  soft  green  coitch  and  surrounded 
with  the  perfume  of  wild  thyme  and  other 
forest  herbs.  The  hopefulness  of  youth  swelled 
my  bosom,  and  clear  as  the  blue  sky  over 
the  mountains  I saw  my  dear  home  greeting 
me  and  my  journey  brought  to  a happy 
termination;  all  uneasiness  with  regard  to  my 

future  disap- 
peared,  and 
3 approaching 
dj  joy  and  sweet 
||  anticipations 
||  filledmyheart. 

Inthisframeof 
% mind  I called 
out. 


with 


back 


i . 

I loud  voice,the 
^ name  which  all 
this  time  had 
I been  upper- 
most in  my 
mind,  andlike 
a promise  of 
joy  and  happi- 
from  the  sur- 


ness  it  was  echoed 
rounding  mountains. 

The  sun  was  beginning  to  descend  from 
its  noon-day  height  as  I aroused  myself  and 
proceeded  on  my  journey.  The  day  grew 
hotter,  my  path  still  led  upwards  and  I saw 
before  me  nothing  but  wooded  mountains, 
so  that  I hastened  my  Steps  and  sought  in 
vain  for  some  signs  of  a village  or  hamlet. 

The  declining  day  brought  no  relief  from 
the  heat,  even  although  the  sun  had  now 
gradually  disappeared  behind  the  mountains 
The  northern  sky  grew  heavy  and  leaden  and 
the  rolling  of  distant  thunder  foretold  a coming 
storm.  The  wind  whistled  through  the  trees, 
startling  a pair  of  hawks,  who  flew  up  into  the 
air  and  circled  above  my  head,  screaming 
hoarsely.  Soon  after  this  the  sky  became 
quite  dark  and  the  first  drops  of  rain  began 
to  fall.  Oh,  what  a storm  then  broke  loose ! 
Day  was  turned  into  night,  blinding  lightning 
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UlUgeiiiacf^  tr>ar  btc  Sonne  I^inter  ben 
23ergen  ner]unfen,  aber  ber  roaclifenbe  i'tadi= 
mittag  bradite  feine  Küt^Iung.  Don  mitter» 
nad]t  I]er  marb  bie  5«rbe  bes  fiimmels  trüb 
unb  bleiern  nnb  am  bumpfen  Hollen,  bas 
bie  Stille  nnterbrad],  merfte  idi,  ba^  ein  Un= 
gemitter  f^eranfjog.  Halb  fam  es  näfjer  unb 
Ser  IDinb  ftie§  gegen  bie  Häume  unb  aus 
ben  IDipfeln  r>or  mir  ifog  ein  ßabidüspaar 
auf,  bie  freifeten  mit  (Öefdirei  über  mir  in 
ben  £üften.  llnlange  barnadi  fjatte  fid?  berfjim= 
mel  gans  um3ogen  unb  bie  erften  tropfen 


fie= 
len. 
^ilf 
(Sott, 
luas  für 
ein  iDet-- 
ter  brad] 
ba  los,  ba= 
Don  ber  dag 
I fidi  in  Had]t 
J oenuanbelte, 
bie  juefenben 
HIit5e  mit  b[en= 
benbem  Sd^eu 
ne  l]äufig  nie^ 
berful^ren  unb 
bie  Donner, 
burd7  r>ielfa= 
dH'niDiberl7a[I 
ber  Hergc  vev-- 
ftärft,  jroifdien 
ben  faufenben 
Sturmiüinben  frad]= 
ten,  non  ber en  Stößen 
bie  iDälber  ädi3eten. 
Snblid]  Iie§  es  fid]  an= 
fel^n,  als  mürbe  bas  (5e= 
frad7  fdirDäd]er  unb  ber 
IDinb  legte  fid].  Hudi  ber 
Hegen  lief  nach,  aber  bie 
£uft  blieb  fd^toü!  unb  ein 
foiK'bter  Dunft  unb  Hebel  E;ieng 


flashed  unceasingly,  deafening  thnnder  echoed 
through  the  mountains,  and  the  trees  of  the 
forest  groaned  under  the  attacks  of  the 
hurricane. 

At  last  it  appeared  as  if  the  crashing 
grew  weaker  and  the  wind  began  to  abate, 
whereupon  I once  more  set  off  on  my  way. 
The  storm  passed  gradually  over,  the  thunder 
rolled  in  the  distance  and  the  rain  ceased, 
but  the  air  continued  sultry,  and  a damp 
mist,  hanging  over  the  trees  like  a veil,  rose 
up  out  of  the  hollows  and  precipices  and 
seemed  to  surround  me  on  all  sides;  the 
daylight  too  began  to  fade,  and  the  twilight, 
quickened  as  it  was  by  the  fog,  deepened 
rapidly.  I could  now  scarcely  distinguishanyt 
hing  in  the  distance  and  had  to  trust  to 
chance  to  find  my  way. 

After  a while  it  became  apparent  to  me 
that  I had  strayed  from  the  road  and  had 
lost  my  way,  for  I now  found  myself  on  the 
ridge  of  a hill,  destitute  of  trees  but  covered 
with  heath,  and  here  and  there  interspersed 
with  large  boulders.  I was  therefore  in  great 
distress  and  tormented  by  doubts  in  what  direc- 
tion  to  wend  my  footsteps,  but  spurred  on  by 
my  wish  to  find  a night’s  resting  place  and  a 
meal,  I determined  to  push  forwards. 

So  I proceeded  still  farther  over  the 
heights  of  the  mountain,  and  it  seemed  to 
me  that  they  were  endless ; sometimes  my 
path  was  blocked  by  fragments  of  rocks,  and 
sometimes  by  bushes  and  shrubs.  My  im- 
patience  and  anxiety  grew  from  minute  to 
minute,  and  the  perspiration  ran  from  my 
forehead  together  with  the  dew  from  the  fog 
with  which  my  hair  was  saturated.  At  the  same 
time  the  stones,  rocks  and  bushes  seemed 
to  take  all  sorts  of  fantastie  shapes  and  forms 
when  they  suddenly  grew  up  before 


me  in 


jhosts. 


And  so  the  time  passed  m wandering 


the  heavy  damp  air  like 
so 

about  and  I did  not  know  what  to  do  nor  which 
way  to  turn,  for  my  legs  refused  to  carry 
me  and  I was  tormented  by  hunger  and 
thirst.  Yes,  even  my  courage  began  to  fail, 
when  all  at  once  it  seemed  to  me  that  I 
could  espy  at  some  distance  before  me  a 
reddish  light. 

As  I drew  nearer  I saw  that  it  proceeded 
from  a rocky  cave,  and  that  the  light  looked 
like  the  red  smoke  of  a forge.  I now  stood 
dose  to  the  edge  and  a stränge  sight  met  my 
eyes,  suchasight  asmade  me  think  the  earthhad 
opened  and  thati  saw  before  me,  in  this  wilder- 
ness, the  work-shop  of  the  gnomes  who  housed 
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um  öic  Saummipfel  rrie  Sdileiergeirebe, 
quoll  aus  öcu  (Srüubon  uub  falben  rings» 
uml|cr  luib  um)'d]tDcbte  mich  non  allen  Seiten. 
J»n  ttuilirenber  Seit  tiub  bas  Üaqeslidit  an 
5u  uerglimmen,  unb  bic  ^Dämmerung,  burdi 
ben  ilebel  uerftärft,  bradi  l7erein. 

Had]  einer  lüeile  litt  es  mel]!'  feinen 
Siccifel,  ba^  idi  irre  gegangen  umr  unb 
pon  ber  Strafe  gar  abgefommen.  iDenn  id] 
befanb  mid;  nun  auf  einem  breiten  Berg» 
rüden,  ber  unbeaialbet  luar,  mit  grüner 
i^aibe  über5ogen  unb  I^in  unb  I^er  and]  mit 
^elsblöden  bebedt.  Dafelbft  luar  idi  nun, 
ipof^in  idi  mid]  tuenben  follte,  in  großer 
Botfj;  aber  ifunger  unb  lüunfd;  einer  ffd^eren 
Bad]trul7e  trieben  midi  fürber. 

So  gieng  id]  benn  tueiter  unb  immer 
tpeiter  über  bie  21Tatten  ber  Bergesl7Öl7e. 
01711  <£nbe,  fo  bäudite  mid7,  bef7nte  fie  fid] 
aus  unb  l7inberte  midi  audi  biircli  mancl7es 
5elsgetrümmer,  bas  aus  bem  Bebel  plö^Iid7 
por  mir  aufragte,  rrie  audi  burd]  eSe» 
ftrüpp,  bas  fiiu  unb  ber  l7äufig  rpud7S, 
am  IBeiterfommen.  T>efto  unrul7iger  unb 
ungebulbiger  irrte  id7  umt7er,  ba^  mir  ber 
Sd7rpeib  i-''on  ber  Stirn  troff  fammt  bem 
d7au,  mit  bem  mir  bie  Bebelluft  bie  I^aare 
feuditete.  Dasu  geipannen  Steine,  Blöde 
unb  iSefträud]  in  ber  biden,  mattfd7immern= 
ben  luft  por  meinen  Bliden,  ipenn  fie  Por 
il7nen  uneripartet  auftaud7ten,  ein  feltfamlid7 
frembes  ^Infetien,  ipie  (Befpenfter. 

Kaum  permoditen  nodi  bie  5üße  mid7  511 
tragen  unb  ffunger  unb  i)urft  quälten  mid7 
l7eftiger.  3a,  fd7on  iPoUte  mir  ber  KTutl7 
perfagen,  ba^  id]  nid7t  melir  aus  nod7  ein 
umbte,  als  idi  Por  mir  einen  bunftigen  Sd]ein 
5u  erbliden  Permeinte,  ber  ein  rötf7lid7es  ödit 
iparf. 

ijlls  id7  näf7er  fam,  faf7  id7,  bafe  er  aus 
einer  Kluft  IierPorquoII.  Jbiefe  Kluft  mar 
felfigt,  ipie  id7  Permerfte,  unb  bas  ‘iiid7t  ba» 
rüber  ipie  ber  rotfie  Baud7  ob  einer  Sdimiebe. 
3e^t  ftunb  id]  bem  Haube  gaiij  nabe  unb 
tiatte  füripalir  einen  feltfamen  2lnblid,  aifo, 
ba^  id7  badite:  17a,  finb  l7ier  ber  (£rbe  Sin» 
geipeibe  aufgetf7an  unb  erblide  id7  in  biefer 
IBilbniß  eine  iBerfftatt  ber 
barinnen  Bjaufen?  Denn  bie  fteinernen  IBänbe 
ber  Kluft  faf7  id7  ruie  in  mef;reren  Stod» 
tperfen  ausgeliauen,  bie  eins  über  bem  anbern 
burd7  5elfcnblöde  mie  Pon  Pfeilern  getragen 
mürben,  unb  unten  auf  bem  (Srunbe  Iol7ete 
ein  5euer,  bas  in  langen  Sangen  fprüfjete 
unb  fladerte  unb,  mie  id7  mof7f  mal7rna^m, 
Pon  einer  ber  £!Öf7lungen  aus  unterf7alten 


within.  The  walls  of  the  cave  were  hollowed 
out  and  shaped  into  different  storeys,  one 
over  the  other,  and  were  supported  by 
pillar-like  blocks  of  stone;  down  on  the 
ground  blazed  the  fire,  which,  as  I could 
plainly  discern,  was  fed  from  one  of  the 
cavities  which  formed  the  entrance  to  this 
rocky  edifice.  The  light  above  the  cleft 
which  had  attracted  my  attention  was  the 
reflection  of  the  firelight  from  below,  which 
glistened  over  the  smooth  cliffs  and  over  the 
rocks  covered  with  emerald  green  moss. 

I stood  for  a while  doubtful,  not  knowing 
what  to  do,  but  as  I bent  over  the  edge  in 
Order  to  see  better,  a bright  flame  sprang  up 
and  shewed  me  the  tigure  of  a human  being 
evidently  engaged  in  stirring  up  the  fire. 
Upon  this,  the  jöy  at  tinding  Company  in 
this  solitude,  no  matter  of  what  sort,  the 
thoughtless  confidence  of  youth  and  love  of 
adventure,  and  above  all  my  intense  longing 
for  food  and  drink,  completely  outweighed 
every  other  thought,  and  without  further 
hesitation  I sought  out  the  entrance,  which 
led  down  winding  Steps  and  sometimes 
through  narrow  cavities,  and  descended. 


Chapter  YII. 

How  Wendelin  feil  in  with  gipsies  and  what 
happened  to  him  there. 

The  descent  was  not  easy,  and  I was  com.- 
pelled  to  use  both  hands  and  knees  and  to 
watch  my  steps  carefully  to  prevent  my 
falling,  the  stones  and  moss  being  slippery 
from  the  late  rain ; the  roof  too  was  sometimes 
so  low  that  I had  to  crawl.  About  half  way 
down  I found  myself  upon  a projecting  rock, 
at  the  side  of  it  grew  a fir  tree  which  hid 
me  from  the  view  of  those  down  below  and 
here  I stopped  to  take  a survey.  From  this 
Position  the  whole  pit  was  illumined,  and 
the  cavities  and  passages  over  and  beside 
one  another  were  now  visible,  as  also 
quantities  of  scattered  stones  and  gravel,  from 
which  I judged  that  it  had  originaliy  been  a 
shaft,  and  that  the  vaulted  porches  at  the 
sides  had  been  hollowed  out  to  serve  as 
props.  It  was  evidently  a long  time  though 
since  all  work  had  been  discontinued,  for 
every thing  was  in  a state  of  decay  and  the 
ground  overgrown  with  grass. 

At  the  bottom  of  the  pit  I could  now 
oistinguish  an  old  woman,  with  shaggy  hair 
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u?art),  subenenftd^ 
ba  unten  bas  (Se= 
^ ftein  öffnete.  Pon 
Iß  biefem5euer,  uon  bem 
bte  gtatten  Seifen  glän5= 
ten  unb  bas  »on  I|eII- 
grünemZnoos  über3ogene 
, (Seftein  fdiimmerte  ruie 

Smaragb,  toar  bas  £tdit 
' über  ber  Kluft  ber  IPiber* 
^ fdjein. 

öiueifelidien  Sinnes  ftanb  tdi  eine 
IPeile  unb  tuu^te  nid]t  u?as  id]  tl^un 
/ follte.  X)od7  tuie  id^  mid]  Iiinabbücfte, 
genauer  3U  feBjn  unb  eine  Ijeller  aufsüngelnbe 
Slamine  mir  eine  ilTetifd^engeftalt  seigte,  bie 
fid^  an  bem  Seuer  311  tl|un  mad]te,  es  3u 
fdniren,  ba  übcrmog  bie  Sreiibe  enblid^  in 
biefer  fiinöbe  (Sefellfd^aft  3U  finben,  rueldierlei 
fie  aud)  märe. 

So  befann  id^  mid]  bann  nid]t  lange,  er-- 
fab  einen  IPeg,  ber  toie  auf  it?enbelftufen 
unb  mandimal  burdi  enge  Polilgänge  fül^rte, 
unb  flomm  I^innieber.  — 


Z. 


IDie  lücnbelin  unter  Satern  oöer  Sigcuner 
geriet^. 

, dl  modüe  etman  bis  3ur  KTitte 
ber  Kluft  gebrungen  fein  unb 
Ijatte  freilid]  müffen  flei^ig= 
irtfj  ^änbe  unb  Kniee 

311  ffilf  nel^men  unb  auf  ben 
Soben  fetjen,  um  nid^t  3u 
gleiten,  rueil  bas  (Seftein  unb 
211oos  uom  22egen  unb  Pebel  fdilüpfrig  mar 
anb  über  mir  unfelten  bie  Decfe  fo  niebrig, 
ba^  idi  fried]en  mu^te.  3e^t  befanb  idj  mid? 
an  einer  Stelle,  bie  einen  Porfprung  bilbete  in 
ber  Selsmanb.  2lucb  u>etr  ba  ein  Cannen= 
bäum  t^ernorgemadifen,  ber  mid]  nach  unten 
Ijiit  nerbecfte.  Pafelbft  ftunb  idi  ftill  unb 


hanging  round  her  face,  busy  over  the  fire. 
She  was  stirring  something  in  a cauldron 
with  a ladle,  and  the  light  of  the  fire  feil  on 
two  hands  that  looked  like  lean  and  bony 
claws  more  than  anything  eise.  But  around 
her  scraggy  neck  she  wore  a silver  chain, 
the  Ornaments  of  which  sparkled  up  to  where 
I stood,  and  by  this  I knew  that  I had  fallen 
in  with  a camp  of  gipsies;  under  an  arch 
behind  her  I could  dimly  discern  the  rest 
of  the  band,  the  smoke  from  the  fire  and 
the  steam  from  the  cauldron  hindering  me 
from  seeing  clearly.  But  I saw  that  there 
were  children  among  them,  for  all  at  once 
a bare-legged  little  fellow,  clothed  in  nothing 
but  a dirty  and  ragged  shirt,  sprang  forward 
with  a spoon  in  his  hand  and  began  tugging 
at  the  old  woman’s  dress.  But  she,  not  being 
willing  as  yet  to  satisfy  his  appetite,  gave 
him  a push  so  that  he  feil  screaming  to  the 
ground  and  nearly  came  too  near  the  flame.s, 
upon  which  a young  woman  as  dirty  and 
shaggy  as  the  old  one,  only  fatter,  rushed 
out  of  the  cave  behind,  screaming  and 
scolding.  She  had  a child  at  her  breast 
which  she  held  closely,  even  as  she  sprang 
towards  the  boy  and  dragged  him  up,  giving 
him  at  the  same  time  a violent  shake;  she 
then  retired,  abusing  the  old  woman  at  the 
top  of  her  voice  who  answered  back  in  the 
same  way,  and  the  clamour  of  voices  was 
increased  by  the  shrill  cries  of  some  more 
children  proceeding  from  the  cavern. 

While  I was  still  Standing  there  I chanced 
to  move,  and  a stone  upon  which  I stood 
loosened  itself,  rolled  down  the  precipice 
and  feil  dose  to  the  old  woman.  A big 
black  dog  immediately  sprang  out,  sniffed 
the  air  and  began  to  bark  loudly.  Silence 
feil  at  once  upon  the  whole  party,  even  the 
children  were  reduced  to  quietness  by  dint 
of  several  slaps  and  cuffs.  At  the  same  time 
a man  issued  from  the  stone  passage,  a man 
of  gigantic  stature  and  with  the  face  of  a bravo. 
He  glanced  up  in  the  same  direction  as  the 
dog,  then  whistled  shrilly  and  stood  listening. 
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blicftc  um  1nicI^  X)ie  5clfengnibc  irar  Bjier  l^eü 
crlcud^tct,  unb  an  beit  unb  Scliluditen, 

bic  neben  nnb  über  etnanber  an  ben  Setten 
bcr  'Kluft  fid]tbar  iraren,  n)te  an  bem  Sdiutt 
unb  uerfpreitgten  (ßeftein,  bas  umlierlag,  fat^ 
\d\,  ba§  ijter  einftinals  Bcrgl^auer  einen 
Sdiadit  in  bie  firbe  getrieben  tjatten,  unb 
bie  au5geu?ölbten  fjallen  311  ben  Seiten 
traren  als  Stollen  in  bie  €rbe  gebal^nt. 
Kber  feit  unbenflid^  langen  (Seiten  mußte 
bie  IJlrbcit  eingeftetit  fein,  fo  nerfallen  ir>ar 
Klles  unb  ber  Soben  übermadifen. 

Unten  am  (Srunbe,  fal]  idi  nun,  Ijantirte 
ein  altes  iüeib  ant  5euer,  ber  Ijiengen  bie 
fjaare  3ottIidi  ums  Znurd]elgefid]t;  fie  rüfjrte 
mit  ’nem  Stiel  ober  Kelle  in  ’nem  Keffel, 
an  bem  bie  5Iamnten  empor  lecften  unb 
jtpo  r^änbe  belcuddeten,  bürre  unb  fdiroarj 
ansufeijn,  rr>ie  Kräl^enfrallen.  Kber  um 
ben  fdirumplid]cn  fjals  trug  fie  eine  Kette 
Don  großen  Silberftücfeit,  an  rrield]em  511  mir 
empor  blinfenben  Si^rratt]  idi  nermerfte,  ba§ 
id]  in  ein  U-aterin  ober  Sifl^uiterlager  ge» 
ratfjen  toar.  bjiitter  ber  iJltten,  unter  einer 
IPöIbung,  befanben  fidß  ruie  id^  tüafjrnalim, 
bie  llebrigen  non  it^rer  Sippfd]aft.  Si^ar 
erfennen  fonnte  id]  banon  rüemanben,  roeit 
mid]  baoon  ber  entponuirbelnbe  Qualm  ber 
flamme  unb  ber  IDafen  aus  bem  Keffel 
fjinberte.  Qod]  Kinber  getjörten  aud]  baju, 
tr>ie  fid]  seigte.  Denn  eben  jcßt  fprang  ein 
Heiner  3ungß  I^ernor,  nad'tbeinig  unb  im 
bloßen  bfembe,  bas  aber  fd]mußig  unb  bös 
3erriffen  mar,  ir>ie  ein  bf aberlump,  mit  ’uem 
löffel  in  ber  £)anb  unb  serrte  bie  ^llte  an 
ifjrem  Kode.  Kber  fie  mar  ber  KTeinung 
nicht,  feiner  €§[uft  jeßt  ben  iPiUen  3U  thun, 
ftieß  ihn  uon  fidi,  baß  er  hinfi^h  Tuit  lauten: 
Schreien  auf  bem  Soben  folterte  unb  bei» 
nahe  ber  (ßluth  5u  nahe  fommen  märe. 
KIsbalb  erhub  fid]  t»on  brinnen  aus  ber  Stein» 
halle  ein  (Sefreifdi  wtb  lüehrufen,  unb  ein 
junges  K2eib  ftüißte  herfür,  bie  mar  ebenfo  3ott» 
üd]  unb  fdpnußig  mie  bieillte,  aber  befto  fetter. 
Jh>-'  109  eilt  Kinb  an  ber  Bruft,  bas  fie  and] 
nadi  ihrem  Kuffpringen  baran  fefthielt.  Sie 
ri§  ben  fcltreienben  3ungen  in  bie  b^öhe, 
fdiüttelte  ihit  unb  h^b  an,  biemeil  fie  an  ihre 
Dorige  Sagerftatt  surücffdiritt,  mit  ber  2llten 
3U  feifeit,  bie  ihr  aber  bie  Kntmort  nidit 
fdiulbig  blieb,  unb  anbere  Kinberftimmen  aus 
ber  b^öhle  thaten  mit  ihrem  Seteru  audi  baju, 
mas  fie  founten. 

3u  mährenber  bPeile  h<3tte  id]  uon  bin» 
gefähr  nticl]  bemegt  unb  ein  Stein  r>ont 
Schutt,  auf  bemidtftunb, rollte hernieber,  fpraug 


As  no  answer  followed  and  all  remained 
quiet,  he  shook  his  head  towards  the  old 
woman  as  much  as  to  say:  «it  was  nothing», 
and  muttering  a curse  gave  the  dog  a kick 
which  sent  him  away  howling.  But  the 
animal  must  have  got  scent  of  me,  for  after 
a short  time  he  crawled  out  of  his  hole  again 
and  barked.  Thereupon  I hesitated  no  longer, 
and  leaving  the  protecting  shadow  of  the  ftr 
tree  stepped  forward  into  view. 

»Heigho« ! exclaimed  the  man  down 
below,  who  caught  sight  of  me  at  once, 
Standing  as  I did  in  the  full  light  of  the  blaze, 
and  he  regarded  me  with  such  a look  of 
enmity  and  suspicion  that  I scarcely  knew 
who  looked  the  more  dangerous,  he  or  the 
growling  dog  beside  him. 

»I  come  in  peace«,  I called  out,  »I  have 
lost  my  way  and  am  weary,  and  you  will  not, 
for  the  love  of  God,  refuse  mes  heiter  and  food. 

Upon  hearing  these  words  the  gipsy,  who 
had  not  removed  his  searching  glance  from 
me,  immediately  changed  his  demeanour 
towards  me  so  that  I was  perfectly  astonished. 
He  said  something  to  the  old  woman  aside 
that  I could  not  understand,  sent  the  dog  be- 
hind  him  and  then  came  up  to  help  me  down. 

»Great  honor«,  said  he  as  I arrived  safely 
down,  »great  honor,  spruce  young  Master, 

— for  US  poor  people  — gracious  Master, 

— spruce  young  Master  — mitst  take  it  as 
you  find  it,  we  are  quite  poor  people  — but 
by  all  the  Stars  of  Heaven  we  are  good 
people  and  honest  people,  gracious  Master«. 

Düring  these  words  he  bowed  very 
respectfully  a great  many  times,  and  it 
seemed  to  me  that  his  glance  was  now  as 
cunning  as  it  had  before  been  fierce.  I was 
sorry  that  he  had  recognised  me  as  belonging 
to  the  nobility,  but  I dared  not  contradict 
him,  for  as  I now  noticed,  the  handle  of  the 
sword  which  hung  by  my  side  half  hidden 
by  my  doublet,  and  which  glistened  in  the 
light  of  the  Harnes,  had  betrayed  my  knightly 
birth,  for  our  coat  of  arms  was  engraved  on 
it.  I therefore  thanked  him  for  his  kindness 
and  greeted  the  whole  of  the  party,  who  had 
all  come  out  of  their  caves  to  gaze  at  me; 
the  children  especially,  a whole  heap  of  them, 
stared  at  me  as  if  I were  some  Strange  animal. 

The  old  woman  however  continued  to 
stir  the  contents  of  the  cauldron,  and  cast 
me  a glance  which  was  the  contrary  of  a 
welcome.  Butthe  man  who  was  evidently 
the  chief,  was  all  the  more  officious,  he 
drove  the  chil  dren  aside  and  had  soon 


bann  Iiüpfenb  toeiter  unb  fiel  bicf]t  neben  ber 
eilten  5ur  >£rbe.  2tl5balb  fu^r  ein  großer, 
fdiiiiar3er  ^unb  b^rfür,  redte  bie  Ztafe  in 
bie  £^öb  unb  fdiiug  an  mit  lautem  (Sebell. 
2Tcit  eins  mürben  ba  bie  IDeiber  ftiE  unb 
fcbmeigten  audi  bie  Kinber  mit  etlichen  um 
fanften  puffen  unb  Stößen.  5u  gleid^et  ,§eit 
trat  ein  Kerl  aus  ber  Steinballe,  lang  ruie 
ein  Baum  unb  uon  Kngefidit  anjufeben  red^t 
mie  ein  fiifenfreffer.  ^er  blicfte  in  bie  bjöb, 
bem  bjunbe  nadi.  Darnach  ii^§  einen 
pfiff  hören  unb  ftunb  fo  mit  gerecftem  bfalfe. 

2tls  feine  Kntroort  fam,  er  auch  nichts 
mahrnahm,  fo  fd]ütteltc  er  mit  bem'  Kopf 
ber  unten  3U,  als  mollt’  er  fagen:  fie  finb  ’s 
nidit!  unb  ftieß  bann  mit  ’nem  5Iuch  bem 
Sunb  in  bieSeite,  baßerheu[enbhiumeg^chlid^ 
Der  aber  mußte  uon  mir,  bem  Befudjer,  bie 
IPitterung  bereits  gefaßt  buben,  benn  er 
frod]  mieber  aus  feinem  £odi  unb  bellte. 
UUsbalb  bebaditc  id]  mich  nicht  länger,  trat 
hinter  meinem  üannenbaum  h^i'fn>^  uub  ließ 
midj  fehen. 

„fjoio!"  rief  ber  Kerl  Don  unten,  ber 
mid]  fogleid]  erblicft  butte,  mie  benn  aud] 
bie  5lamme  mich  beutlid]  genug  be= 
Ieud]tete;  unb  id]  mußte  nid]t:  mie  er  fo  arg= 
möhnifd]  unb  feinbfelig  feine  Ulugen  auf 
mid]  heftete,  ob  er  ober  fein  fnurrenber  Köter 
neben  ihm  mir  eine  böfere  KTiene  3eigten. 

„3d]  fomme  mit  irie* 
ben"  rief  ich  ba,  „bin  t»er= 


prepared  a 
couch  of  dry 
leaves  and 
grassformeat 
the  entrance 
of  the  cave, 
from  whence 
I could  have 
a good  view 
of  what  was 


goingon  Out- 
side. There 


I stretched  out  my  tired  limbs  and  leant 
back  in  the  soft  hay. 

»Maschka«!  then  calied  the  man,  going 
towards  the  back  of  the  cave  where  it  was 
quite  dark.  I,  heard  him  talking  there  and 
a womans  voice  answered. 

After  a short  time  he  came  back  with  a 
pitcher  in  his  hand  and  followed  by  a girl. 
She  carried  a basket  containing  bread  and 
meat  which  she  set  before  me.  She  was 
clothed  like  the  others  of  her  kin,  quite  in 
gipsy  fashion,  only  that  her  skirt,  bodice 
and  shawl  were  of  still  brighter  colors,  and 
her  silver  Ornaments  more  profuse.  But 
what  highly  astonished  me  was  the  beau-ty 
of  her  face  and  the  grace  of  her  form,  which 
seemed  to  shine  with  double  lustre  amono- 
the  poverty  of  her  surroundings.  I also 
observed  that  the  girl  had  only  just  over- 
stepped  the  boundary  of  childhood  and  was 
in  the  first  bloom  of  youth. 

She  said  nothing  as  she  set  the  basket 
before  me  but  only  bowed  m a respectful 
manner,yetwithout  any  servility.  I also  noticed 
that  her  large  black  eyes  rested  continually 
on  me,  not  rudely  or  boldly,  but  searchingly 
as  if  she  would  read  my  heart.  Her  behäviour 
too  was  Strange,  for  she  sprang  away  into  a 
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irrt  unti  iticgmiiöc.  ^lud]  bin  id^  ausgciielligt 
unb  3^'!^'  ti'’crbet  mir  um  (Sottesroillen  Huije 
uub  bl^ung  nid"!!  r>Grfagcn/' 

Had]  foIdiGu  meinen  iPorten  er5etgte  [idi 
ber  tTater,  ber  feinen  forfdienben  Ölid  »on 
mir  nidit  ab  gefeiert  I^atte,  burdiau?  gegen 
midi  ueränbert  iinb  fdner  Derroanbelt,  aifo, 
bafi  id]  midi  brob  uermunbern  mu^te.  CEr 
fpradi  5U  ber  Eliten  bei  Seite  etmas,  fo  idi 
nidit  uerftunb,  fdiidte  ben  ffunb  hinter  ftdi 
unb  fam  mir  entgegen,  mir  binab  51;  Iielfen. 

„(5roße  £br,"  fagte  er,  ba  idi  Ilinunter 
gelangt,  „grofie  (£br,  fdimncfer  3unfer  — 
für  11115  arme  ‘Cent’  — gnäbiger  3nnfer  — 
fdimucfer  3ii"fi'i'  — müßt  fürlieb  nebmen, 
finb  gan3  arm’,  frembe  Cent’  — aber  bei 
allen  ßimmelsliditern,  mir  finb  gut’  £eut’ 
nnb  ebrlidie  'ieuf,  gnäbiger  3iinfer." 

Unter  foldien  Ißorten  nerbengte  er  ftdi 
gegen  midi  öftermalen  fetir  tief  nnb  fein  SlicF 
bändite  midi  je^t  ebenfo  liftig  mie  Dorliin 
milb.  T»abei  mar  mir  allerbinge  leib,  baf; 
er  midi  aß  einen  nom  2lbel  anjpradi,  aber 
idi  bnrfte  itim  nidit  miberreben,  meil  idi  molil 
nermerft  tiatte;  mein  Sdimertgriff,  ber  mir 
ans  ’m  Ißams  an  ber  Seite  Iiernorlugtc 
nnb  im  Sdiein  ber  5Iamme  glänzte,  tiatte 
midi  aß  ritterlidiem  Staube  jugeliörig  ncr» 
ratlien;  beim  nufer  Ißappeu  mar  ba  abge= 
bilbet.  iJlIfo  baufte  idi  ibm  für  feine  (5nt= 
mitligfeit  nub  blieb  andi  ber  übrigen  Sipp» 
fdiaft  meinen  iSrnß  nidit  fdinlbig.  X>enn 
ba  mären  fie  aüefammt  Iierfürfommen  an5 
ilirer  SteinliaUe  nnb  gloßten  midi  an,  fonber= 
lidi  bie  bCinberlein,  ein  gan5er  ßauf,  mie  ein 
Ißnnbertliier. 

T>ie  iJüte  aber  fuhr  meiter  in  ilirem  Sub  311 
rüliren  nnb  fdiielte  midi  an  mit  ’nem  BlicF, 
ber  non  frennblidiem  Ißillfommen  bas  IPiber» 
fpiel  bebentete.  T>er  Kerl  bagegen,  ben  bie 
anberen  21Teifter  nenneten,  ergieng  fidi  befto 
bienftmiüiger.  (Er  trieb  bie  Kinber  5ur  Seite 
nnb  Iiatte  mir  in  ber  fiölile  balb  non  bürrem 
£aub  nnb  (6ras  bidit  am  Eingänge,  non  mo 
ans  idi  ben  Slicf  ins  ^i'i^ie  ungeliinbert  batte, 
ein  £ager  bereitet.  Xtabin  ftreepte  idi  beim 
meine  müben  (Slieber  nnb  [ebnete  im  meidien 
ifeu  meinen  2Kicfen. 

„KTafdifa!"  rief  barnadi  ber  KTann,  inbem 
er  fidi  ertinb  nnb  nadi  Iiinten  in  bie  bjölile 
fdiritt,  mo’s  bnnfel  mar.  iJlIIba  Iiörte  idi  iiin 
reben  nnb  eine  ißeiberftimme  antmortete  iiim. 

Kadi  fiußer  IPeile  fam  er  mit  einem 
Kruge  in  ber  ßanb  3nrücf  nnb  ifim  folgte 
eine  Dirne.  Sie  trug  einen  Korb,  brin  Brot 
lag  nnb  5ßifdl,  ben  reidite  fie  mir  bar.  Sie 


dark  corner  from  whence  she  watched  me 
unceasingly  while  I eat. 

In  the  mean  time  the  cauldron  had  been 
taken  from  the  fire  and  old  and  young 
collected  round  it  and  began  to  eat,  some 
with  deliberation,  some  greedily;  some  of 
the  children  who  behaved  clumsily  were 
punished  with  slaps  to  which  they  responded 
with  loud  cries,  but  when  one  of  them 
attempted  to  come  too  near  me  the  chief 
drove  them  away  saying,  »keep  away  from  the 
young  master,  you  rabble«. 

After  they  had  emptied  the  cauldron,  no, 
not  quite  emptied  it,  for  they  left  some  of 
the  porridge  as  if  there  were  still  some  others 
to  partake  of  the  meal,  some  of  the  children, 
especially  the  youngest,  ran  back  to  the 
cavern  where  they  slept,  and  those  whe 
hung  about  were  at  once  driven  away  by 
the  chief.  The  others  stretched  themselver 
out  comfortably  on  skins  and  coarse  rugs  os 
straw  which  the  women  had  spread  out ; the 
man,  or  the  Chief  as  they  called  him,  laid 
down  opposite  me  and  the  old  woman 
crouched  beside  the  fire  to  attend  to  it. 

The  chief  then  began  a conversarion  with 
me.  He  regretted  very  much  that  I had  lost 
my  way  and  repeated  time  after  time  that 
he  would  have  wished  the  noble  young 
Master  a better  refuge  than  that  which  he 
was  able  to  offer  me,  with  such  poor  people 
in  a miserable  hole.  He  then  began  to 
question  me,  and  very  cunningly  he  tried 
to  find  out  whence  I came,  whiether  I was 
alone,  where  I was  bound  for  ; in  short,  his 
whole  aim  was  to  find  out  everything  about 
me.  But  I was  on  my  guard  and  did  not  in 
any  way  confide  in  him,  although  I avoided 
shewing  the  least  suspicion;  I even  assumed  a 
familiär  tone  and  began  to  talk  about  the 
storm,  dwelling  also  upon  the  troubles  and 
trials  of  such  a wandering  life  as  they  led. 

But  the  chief  would  hear  nothing  against 
it.  He  snapped  his  fingers  and  replied, 
»Oh,  what’s  the  odds,  we  are  poor  people, 
don’t  know  any  better  and  therefore  don’t 
want  anything  better«.  Then  he  added: 
»But  we  can  be  merry  sometimes,  and  we  will 
be  so  today  in  honor  of  the  young  master!« 

After  these  words  he  turned  round  to  the 
old  woman,  put  his  fist  to  his  mouth  and 
bent  his  shaggy  head  back,  at  the  same  time 
shutting  one  eye.  The  woman  understood 
him  and  nodded  approval  at  the  same  time 
giving  vent  to  a contented  grünt. 
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toar  angctpan  ir>ie  bie  anbere  Sippfcl^aft, 
aan,  nadi  (Tatertreife,  nur  baß  Hod  unb 
itTieber  unb  Sd^ultertud]  nod^  buntere  5ai'ben 
jeigten,  unb  aud^  an  filbernen  gi^rr^tb  b<^de 
fte  eine  größere  itienge:  ©brgebrnfe,  Ketten 
unb  Spangen  um  ^ats  unb  Sufen  unb 
Krmfnödiel.  Kber  iiod}  nerrounbert  xuar  id] 
über  bie  Sdiönbeit  ihres  ^ngefidds  unb  bie 
Sißriidifeit  itirercSeftalt,  fo  troß  ber(5eringbeit 
unb  Krmfeligfeit  ihres  Knsuges  ihren  Schein 
gaben,  ja  in  bie[em  Betteluolf  befto  h^U^i^ 
leudüeten.  ^tudi  h<3tte  biefe  Dirne,  bas  fah 
idi,  eben  er  ft  bie  Kinb  erfahre  hinter  ftch  unb 
ihr  £eib  prangte  nun  in  frifch  aufblühenber 
3ugenb. 

Sie  rebete  nid]ts,  ba  fie  ben  Korb  uor 
mid?  hinfeßte,  fonbern  neigte  fidi  nur,  mid] 
5U  grüßen  in  unterthäniger  (Seberbe,  bodi 
babei  garnidit  fdpnei^Ierifd]  ober  bettelhaft. 
Kudi  merfete  id^,  rrie  ihre  großen  fohb 
fd7tt)ar3en  Kugen  beftänbiglidi  auf  mir  ruhten, 
nidd  fred7  ober  jubringlidi,  aber  forfd^enb, 
als  moEtc  fie  mir  ins  £^^^5  fehrn.  So  blieb 
aud?  ihr  lüefen  feltfam  h^'^nad].  Denn  bc= 
henbe  fprang  fie  toieber  bauon  in  eine  bunflere 
<£cfen,  aus  ber  fie  aber  unter  meinem  tDähren» 
ben  »Sffen  fortfuhr  nad7  mir  hinsublicfen. 

JTtittlermeile  hatten  fie  ben  Keffcl  nom 
5euer  gehoben,  unb  Ktte  unb  3nnge  feßten 
fidi  h^ritm  unb  langten  511.  3one  bebäddig, 
biefe  gierig,  unb  an  Sdilägen,  bie  auf  bie 
aE3utäppifd'!enKinber  fielen,  fehlt’ es  audinidit, 
nodi  an  (Sefdirei.  XDeim  aber  mir  eins  uon 
ben  i3uben  ober  Ktaiblein  51;  nahe  fommen 
moEte,  fo  ftieß  fie  ber  ZlTeifter 
rief:  „bleibt  ’m  3iinfer  uom  ieib,  (Sefinbel." 

Kts  fie  barnadi  ausgelöffelt  hiitten,  nein, 
nidit  ai;s,  benn  fie  ließen  com  Sub  übrig, 
als  foEten  nodi  anbere  nadi  ihnen  bie  KTahb 
3eit  fo  lief  ein  Cheil  ber  Kinber, 

ndmlid?  bie  Kleinften,  in  bie  fföhle,  tco  fie 
ihr  Kaditlager  hotten,  unb  bie  nidit  fogleidi 
moEten,  trieb  bie  KIte  hinmeg.  Die  Knbern 
ftrecften  fid?  behaglidi  auf  5elle  unb  grobe 
Decfen  ober  Stroh,  fo  bie  IDeiber  ausgebreitet 
hatten:  ber  ITÜeifter  mir  gegenüber  unb  bie 
^Ete  hocfte  neben  bem  5euer,  es  3U  erhalten. 

Darnadi  hob  ber  Kerl  mit  mir  ein 
(Sefprädi  an,  unb  gar  liftig  fudite  er  aus 
mir  heraus  311  holen,  rcoher  idi  auf  ber  ^alirt 
märe,  ob  idi  allein  bes  IDeges  3Öge,  mohin 
idi  moEte,  unb  für3lich:  er  er3eigte  fid^  gän3= 
lieh  bahin  gerid^tet,  oon  meinen  (Sefdiäften 
unb  meinen  Sad^en  ausführlich  Kunbe  3U 
erlangen.  3eli  aber  blieb  auf  ber  ^uth 
cor  ihm  unb  oertrauete  mich  ihm  nicht  ein 


Chapter  YIII. 

The  further  adventures  6f  Wendelin  among  the 
Gipsies. 

After  a short  time  the  Chief  reappeared 
bringing  with  him  a small  barrel  which  he 
carried  carefully  in  his  arm.  He  laid  it  be- 
side  him  on  two  stones  so  that  it  could  not 
roll  from  its  place,  called  to  the  maid,  whom 
I have  before  mentioned,  to  bring  goblets 
and  then  began  to  pour  out.  As  he  filled 
the  drinking-cups  I noticed  that  although  they 
were  not  kept  clean  they  were  of  pure  silver. 

»Drink«  said  he  »drink  gracious  Master; 
it  does  one  good  when  one  is  tired  and 
promotes  sleep  Ah  — must  take  it  as  you 
find  it  — we  are  poor  folk.  Give  the  young 
master  wine,  Maschka«. 

»Well«  said  I as  I held  the  goblet  in  my 
hand,  that  is,  by  my  honor,  a wine  which  a 
prince  need  not  be  ashemed  to  set  before 
his  guests ; I can  teil  that  by  the  smell  and 
perfume«. 

»It’s  Hungarian  wine«  said  the  chief  and 
pursed  up  his  mouth  as  he  took  the  first 
mouthful,  »only  Hungarian  wine  young  master, 
— it  comes  from  some  good  friends,  also 
poor  folk,  like  ourselves,  but  very  good 
friends«. 

So  saying  he  waved  his  glass  towards 
me,  the  others  did  the  same,  and  poured 
the  sparkling  liquid  down  their  throats. 

»Drink  out,  drink  out«  they  all  exclaimed 

I was  compelled  to  follow  their  example 
so  as  not  to  offend  them  and  I must  confess 
that  the  wine  glided  smoothly  down,  but  as 
I saw  that  the  chief  had  filled  all  the 
goblets  again,  mine  as  well,  I determined  not 
to  hold  pace  with  them,  for  my  powers  of 
drinking  were  unquestionably  not  to  be  com- 
pared  with  theirs. 

It  was  not  long  before  this  carousing  be- 
gan to  take  effect  and  their  vivacity  increased 
rapidly,  the  women  became  as  lively  as  the 
men  and  even  the  oldwoman  lost  her  sullenness 
and  bad  temper.  Only  the  young  girl  took 
no  part  in  the  general  merriment  although 
she  emptied  her  goblet  like  the  rest.  She 
stood  silent  and  shy  in  the  background,  her 
beautiful  eyes  fixed  upon  me. 

The  others  paid  no  attention  to  her  and 
the  wine  soon  loosened  their  tongues.  They 
began  to  teil  of  wild  adventures,  of  hidden 
treasures  which  th)'  could  raise  and  of  secrets 
of  necromancy  which  were  no  secrets  to 
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Kleinem,  [teilte  midi  öabet  gan5  5utraulidi 
5U  l’eineit  IPorten  unb  fing  an  rom  über» 
ftanbenen  llngeroitter  5U  rebenunb:  toas  für 
hlüli  unb  plage  fold]  umfd^tneifenb  £eben 
bodi  müßte  mit  fidi  füljren,  tnie  bas  il^re. 

T)aDon  aber  modite  ber  ZTteifter  nid]t5 
Ijören.  '„21Iadit  uns  nif/'  fagte  er  unb 
fd-jnippte  mit  ber  bjanb,  „ftnb  arme  £eut, 
fmb’s  getpolmt  unb  tuiffen’s  nit  beffer." 
T>ann  fagte  er  rueiter:  „IPir  tonnen  aber 
audi  lufti  fein;  tuöllens  l]eut  aud]  fein,  bem 
3unfer  3U  '£br’!" 

ilad]  foldien  iPorten  ruanbte  er  fidi  ber 
eilten  5U,  feßte  [eine  gefrümmtc  5uuft  an  ben 
21Tunb  unb  l]ub  fo  [einen  Sottelfopf  in  bie 
Xiöl7e,  inbem  er  einStuge  suEniff.  DasIDeib  uer» 
ftunb  it^n  U10I7I,  niefte  mit  beifälligem  (5rin[en 
unb  lie^babei  ein  uergnügtes  Knurren  liören — 


IDas  IDcnbrUn  bpi  ben  Satern  »eiter 
n>iöer[u[n?. 

adi  fur3er  5fift  bradite  ber 
JlTeifter  ein  5d§lein  Ererbet, 
bas  er  gar  [orglidt  im  Krme 
trug.  <£r  leg’t  es  neben 
fidi  auf  3tueen  Steine,  [0 
ba^  es  nid^t  uon  [einer 
Stelle  rollen  fonnte,  Ijie^ 
bann  bie  i)irne/  non  ber  id?  norljin  er3äl7lte, 
23edier  l^erbeibringen  unb  lie^  bann  aus  bem 
5a[[e  laufen.  Kls  er  bie  Crinfgefä^e  füllte, 
bas  erfte  für  mid],  [al^  id),  ba|  fie  nom 
puren  Silber  blinften,  [0  tnenig  [auber  fie 
gcl]alten  tnaren. 

„(Irinfen"  fagte  er,  „gnäb’ger  3unfer, 
trinfen!  Qll^ut  gut,  menn  man  müb  ift  unb 
l^ilft  3um  Sdilafen.  Klj  — mü^t  fürlieb 
nehmen  — finb  arme  £eut.’  Kreben3  ’m 
bferrn,  21Ta[d]fa!" 

„ilun!"  [prad?  id],  als  \di  ben  Bed]er  in 
ber  bfanb  l^ielt,  „bas  ift,  mein  Creu,  ein  ebler 
IDein,  beffen  fein  5ürft  fidj  3U  [djämen  braudjt, 
il?n  [einen  (Säften  3u  bieten;  idj  [pür’s  am 
<Serud7  unb  Duft!" 

„S’  ift  .pungarmein,  fferr,"  fagte  ber  Kerl 
unb  [pifete  ben  KTunb,  inbem  er  ben  erften 
Sdilucf  nal^m,  „nip  als  .^ungartnein,  non  gutte 
^reunb’,  bferr  ■ — audi  arme  £eut’  mie  mir, 
aberferr  gutte  5'^suub’." 

Damit  [dimenfte  er  [einen  Sedjer  mir  3U, 
bie  Knbern  tljaten’s  audj  unb  goffen  bas  be« 
gehrte  Ha§  hinunter. 


them.  Even  the  old  hag  became  confidential, 
crept  up  to  my  side,  stroked  my  shirt  and 
my  Chemisette  with  her  bony  claw,  and 
praised  the  fine  linen  and  Venetian  velvet, 
declaring  that  she  had  never  seen  a hand- 
somer  or  a statelier  young  nobleman. 

Dis.agreeable  as  she  was  to  me  I feit  that 
I dared  not  repulse  her  even  as  she  took 
my  hand  saying  that  she  would  teil  my 
fortune. 

But  here  the  chief  interfered.  He  sprang 
up  and  tore  her  roughly  away  from  my  side 
exclaiming;  »No  such  thing  old  woman  — 
you  and  such  a spruce  young  master!  Maschka 
come  — teil  the  young  gentleman  his  for- 
tune. O she  is  the  cleverest  of  us  all  young 
sir  — she  knows  a great  deal«,  he  continued 
turning  to  me. 

I saw  how  the  girl  resisted  for  a short 
time  and  then  obeyed,  not  so  much  out  of 
fear  of  the  chief s anger  but  as  if  suddenly 
urged  forward  by  some  inward  Impulse. 

She  advanced  toward  me  with  so  light  a 
Step  and  such  hesitating  grace  that  I was  again 
filled  with  wonder  at  her  appearance;  and  now 
I saw  that  her  gaze  was  fixed  upon  my  topaz, 
which  as  I had  taken  off  my  doublet  was 
now  visible  on  my  Chemisette,  and  sparkled 
in  the  light  of  the  fire  so  that  it  might  well 
attract  the  admiration  of  the  girl.  But  it 
was  not  a glance  of  covetousness  which 
caused  her  beautiful  eyes  to  open  wide  and 
remain  fixed  as  if  in  a dream. 

She  stood  before  me  like  this  for  some 
time  and  I scarcely  knew  what  to  make  of 
it;  a slight  shiver,  almost  as  if  I feared  her, 
ran  through  my  frame,  although  my  senses 
were  filled  with  pleasure  at  her  beauty. 

»Maschka!«  exclained  the  chief  from  his 
couch  behind  her. 

At  this  call  she  gave  a slight  Start  as  if 
just  aroused  from  sleep,  and  put  out  her  hand 
to  grasp  mine.  Before  I could  determine 
whether  I should  resist  or  not  it  lay  in  hers. 

She  gazed  at  it  a long  time,  examined  the 
lines,  bent  her  face  over  it  so  that  her  long 
ringlets  feil  over  her  cheeks  and  bosom, 
then  held  my  hand  against  the  light  of  the 
flame,  examined  it  closely  once  more  and 
let  it  sink  without  uttering  a word.  She 
tlien  lifled  her  eyes  to  my  face  and  regarded 
me  with  a glance  of  deep  pity  and  sighed. 
»No,«  said  she  »not  now,  not  now!«  and 
moving  away  from  me  she  returned  to  her 
formet  place. 
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„2tu5,  aus/'  riefen  ftc  habet,  „aU’  aus!" 

Sie  nidit  5U  beleibigen,  mu^t’  idj  ibneu 
Üdefd^eih  tbun,  uuh  fürtuabr,  her  tDeiu  gieng 
mir  glatt  ein.  2tber  als  idi  falj,  haf  her 
ITieifter  allbereits  mieher  heu  Bedier  gefüllt 
batte  unh  auch  meinen  mieher  uolllaufen  ließ, 
fo  tcarh  idi  hes  feften  JDillens,  mit  ihnen 
nid^t  gleidien  Sdiritt  ju  b'^^ten;  hurfte  ja 
and')  has  Permögen  meiner  Keble  hent  her 
ihren  nidit  uon  ferne  uergleidien. 

JPirflid]  mährete  es  aud]  nicht  lange,  fo 
hatte  ihr  Sedien  ihnen  hie  Hlunterfeit  er= 
höht,  hen  IPeibern,  toie  hem  2Tianne,  unh 
aud^  hie  2llte  uerlor  ihren  mürrifdien  Sinn 
unh  alle  Derhrü^lichfeit.  rJur  hie  junge  Dirne 
hielt  nicht  mit  ihiten,  tuierDohl  fic  auch  ihrem 
23echer  3ufprad7.  2lber  fie  ftimmte  itidtt  ein 
in  hie  laute  Suftigfeit  her  anhern,  fonhern 
blieb  fdimeigfam  unh  ftunh  fdieu  hahinten, 
immer  mit  ihren  2lugen  nad^  mir  fpähenh, 
mit  Süden  ruie  eine  Sehe. 

Dod-;  hie  !2lnhern  aditeten  nidit  auf  fie 
unh  her  iPein  löfete  ihre  jungen.  Sie  hnben 
an  üon  toilhen  Abenteuern  311  er3ählcn,  pon 
Schüßen  hie  fie  h^üen  fönnten  unh  oon  ge= 
beimer  fdiu?ar3er  Kunft,  hie  fie  müßten.  Da 
tparh  aucli  hie  alte  £ie^e  3utrautidier  gegen 
mich,  fam  311  mir  herangefdilurrt,  ftridi  an 
meinem  .^emh  unh  am  Sruftlaß  mit  ihrer 
Knodienhanh  h^rnieher,  lobete  has  Seinen  unh 
hen  Pene3ianer  Sammt  unh  betheuerte  öfter« 
malen,  haß  fie  einen  ftattlidieren  unh  fdiöneren 
3unfer  nimmer  gefehn  hätte. 

Audi  mußt’  idi’s  leihen,  haß  fie  meine 
löanh  faßte  unh  fagte:  fie  mollte  mir  roahr« 
fagen;  fo  übcrlüftig  fie  mir  mit  ihrem  (Se« 
mummel  mar. 

Aber  hem  fam  her  ATeifter  3ut)or.  Denn 
er  fprang  her3U,  riß  fie  unfanft  pon  mir  hin« 
meg  unh  rief:  „Sij  ha.  Alte  — Du  fo  ’nen 
3unfer!  — Siafdifa,  fomm  — fag  ’m  gnüh« 
gen  fferrn  fein  — (6lüd.  — ©,  fie  is  hie 
flügft’  pon  uns  Alle,  fferr  — 0,  fie  meiß 
piel"  fuhr  er  fort,  3U  mir  gemanht. 

IPohl  fah  ich,  rriie  hie  Dirne  eine  fur3e 
IPeile  miherftrebte  unh  haß  fie  gehordite, 
nicht  meil  fie  hes  ZHeifters  gorn  fürditete, 
fonhern  mehr  aus  eignem  Crieb  unh  (fnt« 
fchluß,  her  ihr  plößlidi  fam.  2Tiit  fo  leiditem 
Sdiritt  unh  3Ögernher  Anmuth  ftunh  fie  por 
midi  hirt,  ^>ciß  idi  mich  aufs  Seue  über  fie 
permunherte;  unh  jeßt  fah  idi,  haß  es  mein 
»Topafier  mar,  auf  hen  fie  ihren  Süd  geriditet 
hielt.  Diemeil  idi  has  IPams  abgelegt  hcitte, 
mar  er  über  meinen  Sruftlaß  fiditbar  unh 
im  IPiherfchein  hes  3Üngetnhen  5euers  modite 


I was  naturally  not  a little  confused  at 
her  behaviour,  and  at  the  same  time  greatly 
astonished  that  the  chief  shewed  no  signs  of 
anger  at  her  disobedience,  but  let  her  do  as 
she  pleased.  — He  then  exclaimed  »be  merry, 
children,  be  merry  — you  too  Maschka!  No 
sadness,  drink,  drink,  all  of  you ! And  we 
will  sing  a song  into  the  bargain«. 

After  these  words  he  disappeared  inside 
the  cavern  and  returned  with  a fiddle.  He 
seated  himself  again  beside  the  barrel  ot 
wine  and  began  to  flourish  on  the  Instrument 
and  to  try  whether  the  Strings  were  in  tune. 

He  then  placed  the  fiddle  under  his 
chin  and  began  to  play,  but  in  a style  and 
manner  quite  unlike  that  of  civilised  players. 
His  art  was  very  different,  though  by  no 
means  insignificant.  At  first  his  playing 
sounded  gay  and  exultant,  and  the  tone  which 
he  drew  from  the  Strings  was  so  full  and 
rieh  that  it  excited  my  wonderment. 

Gradually  however  he  feil  into  a mournful 
strain,  with  long  drawn  out  plaintive  tones, 
which  sounded  like  the  murmuring  and 
lamenting  of  the  Autumn  wind  sighing  through 
the  rushes.  And  then  between  times  came 
such  a sobbing  and  moaning  that  it  seemed 
to  my  excited  Imagination  as  if  we  were  all 
assembled  at  a large  funeral,  and  that  what 
we  were  burying  was  our  own  happiness, 
the  whole  funeral  procession  being  but  a 
mere  type  of  our  own  lives.  Yes,  such 
dower  had  his  playing  over  me! 

But  all  at  once  the  strain  altered.  Just 
as  the  tones  died  away  as  if  they  were  tired 
unto  death  and  all  the  light  of  pleasure  had 
vanished  for  ever,  a flood  of  new  melody 
broke  forth,  teasing,  laughing,  mocking,  the 
tones  rippling  out  with  ever  increasingvelocity, 
as  if  they  were  deriding  all  sadness,  reeling 
in  the  ecstasy  of  joy,  beckoning  to  each 
other,  hiding,  seeking  each  other  in  the  very 
excessiveness  ofjoy  and  mirth.  His  playing 
entered  into  my  very  soul  and  inflamed  my 
senses,  I scarcely  knew  how;  the  more  so 
as  I saw  how  completely  all  these  people 
feit  the  magic  power  of  this  music  running 
through  their  veins.  For  the  chief  had  started 
to  his  feet,  and  his  bow  flashed  over  the 
Strings  so  that  the  notes  seemed  to  dart  forth 
like  sparks,  his  eyes  gleamed  with  a wild 
joy,  and  new  life  seemed  to  run  through  all 
his  limbs,instilled  by  the  fire  of  the  mettlesome 
spirit  with  which  he  was  now  filled. 

His  wonderful  playing  seemed  to  have 
awakened  the  same  spirit  in  all  of  them,  and 
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er  rool^l  t'cr  Dirne  befto  i^eller  entgegen 
funfein.  ^Iber  es  roaren  nid]t  SlicFe  ber 
23cgelirlidifeit,  bie  if^re  großen  klugen  floaten, 
fonbern  ir>eit  geöjfnet  liefen  fte  ruie  einer 
Dräuntenben. 

5o  ftunb  fie  eine  IPeile  Dor  mir  unb  id] 
tunkte  nidit,  luas  bauen  511  I^alten:  ein 
Sdiauern  fulir  mir  burd]  bie  (Slieber,  rtne 
ein  leidstes  (Srauen  uor  il7r,  ba  bodi  jugleid] 
alle  meine  Simte  uon  IDoI^Igefallen  an  ilirer 
Sdiönbeit  erfüllt  luaren. 

„Jllafd^fa!"  rief  ba  ber  2Tteifter  hinter  ilir 
üon  fei» 
nertraacr* 


with  exuberant  joy  they  shoiited  to  each 
other  as  the  chief  again  filled  the 
goblets,  »drink  out,  drink  out«.  But 
they  were  as  eager  for  the  dang  of 
music  as  they  were  for  the  carouse, 
and  as  the  chief  took  up  his  fiddle  and 
placed  it  under  his  chin  again,  this  time 
accompanying  the  melody  with  his  voice 
and  marking  the  time  with  his  feet,  they 
all  joined  in  the  song  and  trod  the  mea- 
sure  lustily.  Yes,  even  the  old  woman  was 
infected  by  the  general  merriment  and  nod- 


ftelle  aus. 
bluf  biefeu 
Huf  fuhr 
fie  einme= 
nig  5U> 
fammeu, 
als  mär  fie 
aus  bem 
Sd’Iuf  er 
medt,  uni 
griff  nad] 
meiner 
fjanb.  v£h’ 
i.'h  mid; 
hefonnen 
hatte,  oh 
id]  fie  ihr 
l]ätte  mci= 
gern 

foUen,  lag  fie  in  ber  ihren.  Sie  fah  lange 
hinein,  prüfte  bie  Onien,  heugte  ilir  (Sefidit 
hernieber,  baß  ihre  fdrmarjen  loden  il^r  über 
IDangen  uitb  Hufen  fielen,  Irielt  bann  meine 
I^anb  gegen  bas  lidit  ber  ^Ittntme,  prüfte  micber 
unb  ließ  fie  bann  finfen,  ol^ne  ein  IDort  511 
fpredien.  Dann  Ituh  fie  ilire  Hugen  511  mir 
empor,  fal]  mid’  mit  ad’I  fo  trauriger  Zllicue 
mitleibig  au  unb  feuf5te. 

„Hein,"  fagte  fie  bann,  „nidit  je^t,  nid]t 
je^t!"  unb  manbte  fid]  mieber  an  ihre  uorige 
Stelle  511  gel^n. 

IDie  leid^tlid]  511  ermeffen,  mar  id?  über 
fold]’  il^r  cScl]ahen  nid]t  menig  uermunbert, 
baß  ber  21Tcifter  über  itiren  llngel^orfam 
nidit  5ornig  mar  unb  inSdieltmorten  aushrad], 
fonbern  fie  gemälii-en  ließ.  — Denn  er  rief: 
„lufti,  Ifinber,  lufti  — 21Tafdifa,  and]  Du! 
— Hir  traurig!  Drinft  aus,  all  aus!  Unb 
finge  molle  mir  audi  eins." 

idad]  foldren  IDorten  ftunb  er  auf  unb 
holte  uon  brinnen  aus  ber  ^Ufcul^allc  eine 
iScige  herfür.  2T(it  ber  feßte  er  fidi  mieberum 


ded  her 
head  i n 
time  to  the 
melody. 

It  was  a 
wild  song, 
such  as  I 
had  never 
heard  be- 
fore,  and 
every 
time  they 
had  fini- 
shed  a 
versethey 
sprang  up 
with  a 
loud 

huzza  ge- 
sticulating 
wildly. 

The  words  of  their  song  were  as  follows: 

Our  tent  is  the  lofty  heaven  above, 

Our  room  is  the  world  wherein  we  rove, 

Now  here,  now  there,  we  stray  and  we  roam, 
Though  ahvays  as  strangers,  yet  always  at  home. 
For  custom  and  right  we  have  no  esteem 
And  master  and  servants  as  equals  we  deem, 

And  when  life  is  over,  and  when  life  is  done, 

Tra  la  la,  it  is  past  and  the  time  is  gone. 

And  it’s  One  and  the  same,  tra  la  la,  tra  la  la, 
It’s  One  and  the  same,  tra  la  la! 

We  own  neither  house  nor  a foot  of  the  land, 
Yet  lifted  against  us  is  every  man’s  hand. 

And  live  they  in  peace,  or  live  they  in  strife, 
What  odds!  as  long  as  the  gipsy  doth  thrive! 
The  world  all  around  us  doth  cheat  and  deceive, 
But  then  so  do  we,  and  that  without  leave. 

We  die  on  the  wheel,  or  gallows,  or  straw, 

We  can  but  die  once,  in  peace  or  by  law. 

And  its  one  and  the  same,  tra  la  la,  tra  la  la, 
It’s  one  and  the  same,  tra  la  la ! 

When  they  had  finished  singing  the  girl 
whom  they  called  Maschka  came  forward. 
Her  appearance  was  strangely  altered,  for  she 


neben  bas  It)einfa§  unb  bub  an  ben 
IDirbeln  5U  breljen  an  unb  bte  Saiten  3U 
»erfucben,  ob  fte  tooijl  ftimmtcn. 

Sobann  ftemmte  er  feine  (Seige  unters 
Kinn  unb  ijub  3U  fiebeln  an:  3tr>ar  aller» 
binge  nidjt,  u?ie  man’s  non  CBjriftenleuten  ge» 
iDoiint  ift,  bie  cs  u)oljI  uerfteljen  auf  Saiten» 
fpiel:  fonbern  in  niel  anbrer  Kunft,  bie  aber 
nidit  tleinc  tr»ar.  Denn  fein  (Sefiebel  er» 
flang  3U  allererft  luftig  unb  n>ie  ein  2lufiaudj3en, 
ba  er  ein  fo  »olles  (Betone  Bjeroor^olte  aus 
feiner  (Beigen,  ba^  icl]  midi  toeiblid]  brüber 
rounberte. 

Darnad?  aber  »erfiel  er  in  eine  fo  traurige 
lüeife  mit  langge3ogencn,  lifpelnbenunbflagen» 
ben  Cönen,  ba§  es  fid?  anljörte,  t»ie  r»enn 
ber  bjcrbftminb  burdis  Holjr  feuf3et.  J)a,  es 
famen  fo  fdilud)3enbe  Cöne  ba3U)ifdien,  ba§ 
mir  unter ’m  fjören  fd^ier  3U  Sinne  r»arb,  als 
roaren  t»ir  all  3U  ’nem  großen  £eid]gangc  »er» 
fammelt  unb  r»as  r»ir  ba  begruben,  t»är  unfer 
(Blücf  unb  unfer  gan3es  Ceben  todr  biefer 
'£eidien3ug.  3^/  fold]e  (Ber»alt  ger»ann  fein 
Spiel  über  mid]. 

Dod7  mit  eins  änberte  er  bie  IDeife.  (Berab 
als  feine  Dönc  »erljallten,  als  t»ären  fie 
fterbensmübe  unb  alles  öd^t  ber  5reube  für 
immer  ausgclöfdit,  fo  t»irbelten  neue  l^eruor, 
neefifdie,  lad^enbe,  fpottenbe,  in  immer  ge» 
fdit»inberem  KTaa^e,  als  Ijöljneten  fie  alle 
Craurigfeit  unb  taumelten  im  Haufd7  ber 
5reubc,  t»ü:ften  einanber  3U,  flol7en  unb  fud7ten 
fid7  in  ausgelaffener  Sebensluft.  Sold7  fein 
Spiet  brang  aud7  mir  in  bie  innerfte  Seele 
unb  fad7te  meine  Sinne  an,  t»ei§  felber  nid7t 
t»ie;  unb  bas  um  fo  meljr  als  idi  fab,  t»ie 
alle  biefe  2Kenfd7en  bie  0aubermad7t  ber 
KTufif  in  il7ren  2tbern  fül7lten.  Denn  fd7on 
i»ar  ber  ZHeifter  aufgefprungen,  ließ  ben 
5iebelbogen  über  bie  Saiten  liüpfen,  baß  braus 
bie  Cöne  flangen,  t»ie  i»enn  5iinfen  fprül7ten, 
unb  fo  glänsten  aud7  feine  2lugen  in  einer 
milben  5reube,  fein  langes  fiaar  r»el7te  il7m 
um  bie  Sd7ultem  unb  burd7  all  feine  ©lieber 
gieng  ein  23eben  »om  5euer  bes  2nutl7es,  ber 
il7n  jeßo  erfüllte. 

Das  lol7ete  beim  aud7  in  ben  anbern  Kllen, 
»on  feinem  ©cfiebel  get»ecft,  l7eEe  empor,  unb 
mit  jaud73enber  €uft  fd7ricen  fie  einanber  3U, 
ba  er  jeßt  bie  Sed7cr  t»ieberum  füEte  unb 
rief  mie  »orl7in:  „Kus,  aE  aus!"  2tber  fie 
loaren  nad7  2T(ufif  unb  ©etön  nid7t  minber 
begierig  als  nad7  bem  2lustrinfen,  benn  als 
ber  KTeifter  fogleid7  aufs  Heue  feine  Giebel 
3ur  fjanb  unb  unter’s  Kinn  genommen  Ijatte, 
fo  l7ub  er  einen  ©efang  311  feinem  Spiel  an, 


had  not  only  cast  aside  the  ample  shawl 
which  had  enveloped  her  figure,  and  had 
substituted  for  it  one  of  a silken  texture 
through  which  her  arms  and  shoulders 
were  visible,  but  her  face  had  assumed  a 
strained,  eager  expression,  and  round  her  lips 
played  a peculiarly  dreamy  smile.  Her  eyes 
looked  straight  before  her,  as  if  they  were 
fixed  upon  something  far,  far  away,  and  her 
whole  attitude  was  that  of  one  whose  mind 
was  absent  from  the  present  scene.  She 
came  forward  with  a light  Step,  as  if  she 
were  floating  upon  her  dainty  bare  feet  which 
were  only  encased  in  sandals. 

Silence  immediately  feil  upon  the  party 
and  they  all  sat  down  in  a circle,  while  the 
chief  lifted  his  fiddle  and  drew  the  bow 
slowly  over  the  strings.  She  now  began  to 
dance  and  I remarked  that  the  man  kept 
his  eyes  constantly  fixed  upon  her  while  he 
played,  and  that  he  perfectly  understood  each 
of  her  movements  and  followed  them  with 
his  bow,  so  that  his  playing  was  merely  an 
accompaniment  to  her  dancing.  It  was  also 
evident  that  this  dancing  was  no  learned  art, 
and  that  the  girl  observed  no  rules  or  regu- 
lations,  but  simply  followed  the  Impulse  and 
Inspiration  of  the  moment. 

It  was  wonderful  to  follow  the  swaying 
of  her  lissom  form,  to  observe  the  bending 
of  her  graceful  neck,  the  movements  of  her 
rounded  arms  and  dainty  feet,  and  to 
how  all  her  perfectly -formed  and  queenly 
limbs  bent  and  swayed  to  the  rhythm  of  the 
music  as  if  they  were  filled  with  its  very 
soul.  But  words  are  powerless  to  describe 
her  dancing.  Properly  speaking  it  was  not 
dancing,  simply  a series  of  gestures.  to  which 
she  was  impelled  by  some  inward  force,  but 
each  movement  of  such  infinite  grace  and 
beauty  that  no  master  of  the  art  with  all  his 
Science  could  have  created  any  more  perfect 
and  artistic  performance.  Why  should  I 
deny  it:  as  she  floated  to  and  fro  in  the  light 
of  the  fire,  sometimes  unfolding  her  gauzy 
veil,  and  then  again  enveloping  herseif  in  its 
sheeny  folds,  it  was  not  only  her  own 
kindred  whom  she  held  within  the  bonds 
of  her  magic  power,  but  even  I feit  myself 
completely  under  its  influence,  and  watched 
her  every  movement  unable  to  take  my  eyes 
off  her. 

The  less  so,  as  it  seemed  as  if  her  dan- 
cing and  the  whole  train  of  her  thoughts 
were  especially  directed  towards  myself;  I 
could  not  help  wondering  whether  she  were 
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5U  bcm  er  bie  ITIaa^e  mit  öctt  5üßen  trat, 
unb  gIetd7errDetfc  ftimmten  bie  2tnbern,  aud? 
aifo  ttjuenb.  '^a,  felber  bie  2tlte  madelte  ba3u 
mit  ihrem  Kopfe  oor  ^r^ube.  <£.s  roar  ein 
toilbes  öeb,  beffen  gleidien  ich  nimmer  gehört 
hatte,  unb  jebesÜlal,  mennfieein  (5efeh  sufinbe 
gefangen  hatten,  fügten  fie  ein  3nudi3en  hin« 
5U,  bei  bem  fie  in  (Sebärbe  auf» 

(prangen : 

IPas  fie  aber  fungen,  bas  gieng  in  biefen 
IDorten: 

Der  ffimmet  hod;  oben  ift  unfer  (Scjctt, 

Uns  hccbergt  bas  ineif  unb  bas  breite  ^elb, 

IDir  u>atibern  ein  unb  mir  tuanbern  aus, 

Sinb  allermärts  fretnb  unb  allmärts  3U  bfaus. 
lüir  fragen  nach  Hiemanb’s  Braudj  unb  nach  Kedjt. 
Uns  gelten  bie  fferren  foriel  als  ber  Knedjt. 

Unb  ift  es  uorüber,  fo  ift  es  norbei, 

Unb  mie  es  geroefcn  ift  all  einerlei-- 
UII  einerlei,  einerlei,  einerlei. 

Utir  haben  3U  eigen  tücht  £anb  unb  nidjt  Sanb, 
Unb  roiber  uns  hebet  fidj  3ebermann’s  ifanb, 
Drum  ob  fie  cinanber  fid;  plagen  unb  fdjlagen, 

Uns  fdjiert’s  nidjt,  nodj  ob  fie  fidj  ruieber  uertragen. 
Unb  mie  fidj  bie  U)elt  rings  betrügt  unb  berüdt, 
UPir  treiben  tuie  fte’s  treibt,  fo  lang  es  uns  glüdt. 
guletjt  aufm  Habe,  am  (Salgen,  auf  Stroh: 
(Sefiorben,  uerborben,  h«';  fo  ober  fo« 

fjui,  fo  ober  fo,  fo  ober  fo,  fo  ober  fo! 

KIs  fie  aber  ausgefungen  Ijeitten,  ba  trat 
bie  "Dirne  horfür,  bie  fie  ZTtafdjfa  nannten.  Die 
Iie§  ein  feltfamlid]  neränbertes  JDefen  fehen. 
Denn  nidjt  allein  h^ttte  fie  ihr  faltiges  Ueber= 
tudj  abgelegt  nnb  bafür  ein  feiben  (Setoebe 
nm  bie  Sdjnltern  gefdjlagen,  bnrdj  bas  ihr 
bfctls  nnb  2irme  fdjimmerten,  fonbern  ihr 
Ungefidjt  mar  non  gefpannter  ZlTiene  nnb 
nm  ihren  ZTinnb  fdjmebte  eilt  frentbes 
tränmerifdjes  Sädjeln.  3hfo  Kngen  maren 
gerab  ans  geridjtet,  als  blicften  fie  in  meite 
5erne,  nnb  roas  mit  fie  her  mar,  banon  fdjienen 
ihre  Sinne  gan3  abge3ogen.  Ceiditen  Schrittes 
trat  fie  baher,  als  fchmebte  fie  anf  ihren  3ier« 
lidjen  5ü§en,  bie  bar  maren  nnb  nnr  Sohlen 
unter  fich  hatten. 

KIsbalb  mnrben  fie  KEe  ftiE,  festen  fich 
im  Kreife,  nnb  ber  Dleifter  ftrich  mit  feinem 
^iebelbogen  anf.  Htnn  h^^  fie  mit  Can3en 
an  nnb  ich  nermerfte  mohf,  mie  ber  Kerl  be« 
ftänbiglidi  nach  ihr  hirtblicfte  nnter  feinem 
mährenben  C5eigen,  baß  er  aUe  ihre  Be« 
megnngen  trefflidj  mohl  nerftnnb  nnb  mit 
feinen  Cönen  nielmehr  ihr  folgte,  als  baß  ihr 
Dan3  feinem  Spiele  gehordjte.  Denn  nach 
Kegel  nnb  erlernter  Knnft  gieng  hier  nidjts, 
bie  Dirne  that  fchlecht  nnr  mas  nnb  mie  es 
ber  KngenblicE  ihr  eingab. 


in  full  possession  of  her  senses,  whether  she 
were  in  reality  conscious.  For  her  eyes,  which 
were  fixed  on  me,  opened  wider  and  wider, 
their  gleam  grew  darker  and  more  intense, 
and  then  again  she  would  appear  almost  as 
unconscious  of  my  presence  as  of  all  the  others 
and  it  seemed  as  if  her  soul  were  soaring 
away  on  the  tones  which  echoed  front  the 
rocks,  and  were  wafted  out  into  the  night  air. 

Then  again  her  gestures  expressed  fear 
and  anxiety,  and  she  cowered  together  as  if 
frightened  and  miserable.  Yes,  she  behaved 
as  if  she  were  tired  of  life  and  willingly  gave 
herseif  np  to  death,  but  at  the  same  time  an  in- 
describably  sweet  smile  illumined  her  fair  face 
and  touched  me  to  the  very  heart.  Then  with  a 
sudden  effort  she  collected  her  energies, 
tossed  back  her  head  with  its  flowing  curls. 
and  her  limbs,  once  more  animated  with  the 
glowing  love  of  life  and  pleasure,  begatt  to 
move  to  the  rhythm  of  the  sparkling  measure 
which  now  flooded  the  place  with  melody. 
Her  movements  increased  in  rapidity,  her 
breath  became  hurried,  her  bosom  rose  and 
feil  quickly,  her  hair  fluttered  wildly,  and 
her  half-closed  eyes  looked  like  those  of  a 
Spirit.  All  at  once  a powerful  chord  com- 
posed  of  the  deepest  and  clearest  tones 
proceeded  from  the  chief  s flddle-bow  — was 
it  a cry  of  triumph,  was  it  a wail  of  pain  — 
the  girl  stood  rooted  to  the  spot,  as  if  in  a 
state  of  convulsive  ecstasy.  But  only  for 
one  minute,  then  as  the  fiddle  ceased  her 
consciousness  returned,  her  arms  sank  slowly 
to  her  side,  she  stroked  back  her  loosened 
hair,  and  drawing  her  veil  round  her  shoulders 
she  smiled  shyly  at  me  and  returned  to  her 
former  place  outside  the  circle. 

»Maschka,  Maschka!«  was  the  general  cry, 
and  everyone  praised  her  performance  and 
filled  their  goblets  afresh. 

But  they  had  not  as  yet  had  time  to 
resume  their  former  song  and  pastime,  when 
a shrill  whistle  was  heard  from  above  which 
the  chief  at  once  answered  in  the  same 
manner.  »They  are  coming«,  said  he,  and 
the  old  woman  at  once  hung  the  cauldron 
over  the  fire  again. 

After  a short  time  three  men  climbed 
down  the  rugged  descent,  one  of  whom  I 
judged  from  his  appearance  to  be  a gipsy, 
but  the  other  two  did  not  seem  to  me  to 
belong  to  the  race.  I could  not  however 
distinguish  clearly,  for  before  they  appeared 
upon  the  scene  the  chief  had  proposed  that 
I should  retire  to  rest  as  I must  be  in  need 
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lOunber,  tt>ie  toußtc  fie  [tdi  tit  ben  fjuften 
511  toenben,  il^ren  fjals  3U  biegen,  2ijmte  unb 
^üße  311  bemegen,  unb  tuie  fie  fidi  neigte  unb 
beugte  nad]  ber  2T(a§e  ber  IHufif,  all  it^re 
(Stiebet,  bie  fo  DoIIfommen  ruaren  unb  eben= 
ntä^ig  tnie  einer  Kaiferin,  mit  Seele  3U  er= 
füllen  unb  reben  3U  laffen.  3d?  »ennag  aber 
ibr  tEan3en  nid]t  3U  befditeiben.  <£5  roar 
luolil  audi  fein  Can3en,  fonbern  (Sebärben 
umren  es,  3U  benen  il^r  (Semütl^  fie  3tr)ang, 
aber  anmutljig  unb  3ierlid}  unb  r»on  großer 
Sdiönljeit  alle,  tuie  fie  fein  ZHeifter  mit  feiner 
beften  Kunft  ebler  unb  auserrcäf^lter  etfinben 
fann.  IDas  foll  idis  leugnen:  mie  fie  fo  uon 
ber5lcimmenljetle  befttal]lt  fjin  unb  Bjerfdimebte, 
iliren  5d]leier  babei  entfaltete  unb  toieber  fidi 
brein  l^üHte,  fo  toar  aud^  idi  gebannet,  fie 
nur  itnmer  an3ufefjen  unb  fonnte  meinen  Blicf 
nid-jt  uon  il^r  feieren. 

llnb  bies  befto  lueniger,  als  fie  untenn 
iran3en  meljt  mid]  311  meinen  fd^ien  unb  3U 
mir  fid?  3u  menben  mit  bem,  fo  il^r  jeßo  im 
Sinne  lag.  0ber  mar  fie  überall  bei  Sinnen: 
mußte  fie  uon  fid]?  "Denn  öffneten  iljre  2fugeit 
fid?  nici]t  immer  meiter  unb  marb  il]r  Blicf 
nid^t  immer  bunfleren  (Slan3es  auf  mid)  ge= 
riditet  unb  bod^  roieber  als  näl^me  fie  meiner 
fo  toenig  mat^r  als  ber  2lnbem  unb  if^re  Seele 
cntfdimebte  mit  ben  Cönen,  bie  uon  ben  5^lf(?ii 
loiberljallten  unb  burd^  bie  Ztadit  3ogen! 

Sielte,  jeßt  brücften  iljre  (Sebärben  5urdit 
aus  unb  ilngft  unb  Sdirecfen,  als  entfeßte  fie 
ftdi  unb  ftellte  fid?  fläglid^  3*^/  f^^  er3eigte 
fidi  als  eine,  bie  am  £eben  Der3agte  unb  mollte 
l'terben,  aber  ein  unfäglid]  Ijolbes  Cäd^etn  flog 
babei  über  ißr  2lntliß,  bas  mid]  mit  füßer 
i^üßrung  ergriff.  2lber  bann  raffte  fie  fidi 
auf,  matf  ißren  Kopf  3urü(f,  baß  ißr  bie 
inallcnben  £ocfen  flogen  unb  unter  fjüpfenben 
Conen,  bie  jeßt  erflangen,  3eigten  fid]  all  ifjre 
(blteber  mie  burcßriefelt  non  lacßenber  £ebens= 
luft.  3ii^*iier  ßeftigcr  mürben  ißreSemegungen, 
immer  fliegenber  ißr  ©bem,  immer  fcßneller 
bob  fidi  ißr  Sufen,  immer  milber  flatterte  iljr 
Saar,  unb  ißre  Kugen,  mit  fjalbuerbecften 
Sternen,  faßen  mie  eines  (Seiftes.  ©a  mirbelte 
unter  bem  5iobelbogen  bes  2T(eifters  aus  tiefften 
unb  ßellften  Conen  ein  gemaltiger  Klang  auf 

— mars  ein  3ubelruf,  mars  ein  IDeßgefd^rei 

— bei  bem  ftunb  fie  plößlid^  füll,  mit  roeit 
ausgebreiteten  2lrmen,  mie  eine  Per3Ü<fte. 
Ilur  einen  2lugenblicf,  benn  mie  jeßt  bie  Giebel 
fd^uicg,  fo  mars,  als  feßrten  ißt  bie  Sinne 
mieber  3urücf,  fie  ließ  bie  Kmie  finfen,  ein 
Sdiauber  gieng  burdi  ißre  (Slieber,  fie  ftridi 
ißr  aufgelöftes  Ifaar  3urücf,  30g  ben  Sddeier 


of  sleep.  To  this  I was  only  too  glad  to 
agree  for  besides  being  worn  out  and  weary  I 
feit  the  necessity  of  thinking  over  all  that 
had  happened;  he  then  led  me  to  a cavern 
deep  down  in  the  rocks,  somewhat  apart 
from  the  rest,  which  had  evidently  been 
hollowed  out  as  a subterranean  passage  in 
olden  times  b}"  the  miners.  There  I found 
a couch  of  hay  and  straw  prepared  for  me, 
and  I sank  down  upon  it  tired  to  death. 


Chapter  IX. 

How  Wendelin  nearly  lost  his  life. 

Tired  as  I was  my  mind  was  so  restless 
and  excited  that  I could  not  sleep.  Had  I 
not  perhaps  fallen  into  the  hands  of  robbers, 
from  whose  toils  there  would  be  no  possibility 
of  escape?  But  then  the  Image  of  the  girl 
rose  before  me,  now  dreamily  mournful,  now 
tenderly  laughing,  but  always  fair  and  good 
to  look  upon,  and  once  again  I recalled  all 
the  events  of  the  evening,  every  word  that 
had  fallen  from  her  lips,  every  glance  she 
had  given  me,  and  gradually  the  conviction 
that  I had  nothing  here  to  fear  took  possession 
of  my  mind. 

For  some  time  I lay  awake  deep 
in  thought,  with  my  head  resting  on 
my  arm.  On  the  rocky  walls  above  and 
around  me  flickered  every  now  and  then 
the  reflection  of  the  fire  outside,  and  in  this 
changing  light  I saw  the  sparkling  of  the 
crystallized  white  stone,  which  covered  the 
walls  in  various  shapes  as  far  as  the  eye 
could  reach;  Isaw  it  sparkling  in  the  deepest 
recesses  of  the  cave,  where  black  darkness 
yawned  as  if  greedily  sucking  in  every  ray 
of  light.  Confused  souuds  of  voices  from 
the  gipsies  outside  penetrated  to  my  ear,  but 
although  I listened  intently  I could  under- 
stand  no  word,  neither  could  I see  any  of 
the  Speakers. 

At  last  my  weariness  overcame  me,  I laid 
my  sword  beside  me,  commended  my  soul 
to  God  and  feil  asleep. 

But  even  in  my  dreams  my  imagination 
continued  occupied  with  the  pictures  which 
had  so  indelibly  impressed  themselves  upon 
my  mind  during  my  waking  hours,  and  I 
saw  myself  again  among  the  wild  set,  and 
the  sound  of  their  weird  song  Struck  again 
upon  my  ear.  Then  I fancied  myself  once 
more  in  the  thick  fog,  wandering  around 
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um  ftd^  3u[ammen,  läd^dtc  mit  fdiamijaft  ju 
unb  gtcng  aus  bemKrdfe  au  iijren  oortgcn  0rt. 

„ZlTafd^fa,  2Tiafdifa!"  fdjriccu  fte  iijr  ba 
^tUe  frcubtg  ju,  lobten  iljre  Kunft  unb  fdjenften 
lid7  DoU. 

Sic  Ijattcn  aber  il^t  uoriges  lX>efen  nodi 
iiidit  mieber  angel^oben,  als  fid]  uon  oben  ein 
Pfiff  cernel^men  Iie§,  ben  ber  JlTeiftcr  ot^ne 
Detjug  mit  einem  (Sleid^en  beantwortete.  „Sie 
fommen"  fagte  er  unb  bie  Sllte  bradjte  ben 
Kcffel  wieberum  übers  5euer. 

riad]  tur3er  töeile  flommen  brei  ZTläniter 
Don  oben  l]ernieber,  uon  benen,  toie  id^  fall, 
ber  (£ine  bas  2lnfcl?n  eines  Caters  Ijatte,  bie 
anbem  Bcibcn,  als  midi  bäud]te,  aber  nidit. 
diel^r  tonnte  id]  Don  il^nen  nidd  rcal^t- 
uelimcn;  beim  nodt  beoor  bie  2lnfömm= 
linge  unten  angelangt  toaren,  Ijatte  ber  ZTceiftcr 
mid]  ermuntert,  ob  idi  nidd  rul^en  wollte  unb 
bes  Sdilafes  pflegen.  Darnadi,  als  idj  frcilid^ 
ba5u  willig  toar  unb  überbas  begel^rte,  mid] 
nad]  2111  bem  2rfeuen,  fo  mir  begegnet  war, 
5U  befinnen,  fo  wiefen  fic  mid]  einer  pöl]lc 
5U,  bie  etlid]crmaa^en  abfeiten  r»on  ifjrem 
£ager  tief  ins  (Seftein  fül]rte,  als  ein  (Sang 
ober  Stollen,  ben  in  alten  feiten  Bergljaucr 
getrieben  l]atten.  Dort  fanb  id]  ein  lager, 
r>on  peu  unb  Strol]  bereitet.  Darauf  ftreefte 
id]  mid]  nieber,  übermübe. 


lüie  cs  IDenöclin  beitmat)’  an’s  Ceben  gieng, 

ber  fo  müb’id]  war,  fo  wollten 
bod]  bie  l]in  unb  l]er  wogen» 
ben  (Sebanfen  mid]  nid]t 
rul]en  laffen.  IDar  id]  in 
Häuberl]änbc  geratl]cn  unb 
ol]ne  ba^  für  mid]  ein  (£nt» 
rinnen  Dorl]anben  war?  2lber 
bann  ftunb  wieber  bas  Bilb  ber  Dirne  halb  wcl]= 
mutl]SDolI=träumenber,  halb  lad]enbcr  DIiene, 
aber  immer  l]olbfelig  oor  mein  inwenbiges 
eSemütl]  l]in  unb  aufs  Heue  bilbete  id]  mir2lUes 
für,  fo  id]  Don  il]r  gel]ört  unb  gefel]cn  B]atte. 
Dann  fam  mir  wieber  bie  guDerfid]t:  mir 
würbe  alll]ier  nid]ts  3U  Ccibe  gefd]el]n. 

So  lag  id]  eine  gute  IDeile  in  allcrl]anb 
(Sebanfen  auf  meinem  £ager,  bie  Stint  in 
meine  fjanb  geftüfet.  lieber  mir  unb  rings» 
uml]cr  an  ber  ^dswanb  3u<fte  I]in  unb  wieber 
ber  lDicberfd]ein  bes  5(^ucc5  t>on  braunen, 
unb  in  fold]em  wed]felnben  Cid]te  fal]  id]  bie 
Dryfialle  bes  weiten  (Sefteins  erfd]immern, 


and  searching  in  vain  for  the  right  path. 
And  behold,  all  at  once  my  father’s  Castle 
rose  up  before  me  in  the  summer  night,  and 
I saw  Sabine  sauntering  among  the  lilies  and 
roses  of  the  Castle  garden,  saw  her  stand 
still  and  beckon  to  me.  I rushed  forward 
to  greet  her  when  suddenly  Castle  and  garden 
disappeared,  and  two  men  stood  beside  me,, 
bent  over  me,  examined  my  face,  my  clothes,. 
my  sword,  at  the  same  time  nodding  and 
whispering  to  each  other. 

I made  strenuous  efforts  to  keep  them  off,, 
tried  to  speak,  but  it  seemed  as  if  I had  a 
heavy  weight  on  my  ehest  and  my  voice 
failed  me.  Then  T dreamt  that  they 
both  Started  back  and  disappeared  — and  I 
saw  them  no  more. 

Again  after  a while  I saw  a splendid 
hall,  the  ceilings  and  walls  glistened  with 
pure  gold  and  precious  stones,  and  a sweet 
melody  proceeding  from  invisible  voices 
floated  through  the  room;  the  air  was  laden 
with  the  perfume  of  pinks  and  primroses, 
such  as  I remember  to  have  smelt  in  the 
meadows  and  garden  at  home  when  I was 
a boy.  I looked  up,  and  the  vaulted  ceiling 
of  the  hall  changed  suddenly  into  the  vault 
of  heaven,  and  the  jeweis  and  gold  became- 
thickly  studded  Stars.  I thought  I was  dead, 
and  rejoiced  to  think  that  I was  allowed  to 
partake  of  heavenly  bliss;  at  the  same 
moment  my  father  and  my  sweet  mother, 
gloriously  transfigured,  floated  up  to  me,  and 
I wept  tears  of  joy  at  seeing  them  again. 
Upon  this  I thought:  No,  you  cannot  be  dead 
for  the  dwellers  of  Heaven  weep  no  more. 
But  look!  Was  it  not  Sabine  whom  my  parents 
were  leading  by  the  hand,  and  were  they  not 
advancing  towards  me,  nearer  and  nearer^ 
Yet  no,  it  was  not  Sabine,  for  by  her  dark 
eyes  and  flowing  black  hair  I recognised 
Maschka,  the  gipsy  girl. 

And  I dreamt  that  she  bent  over  me, 
opened  her  mouth  to  whisper  a soft  word 
and  then  touched  me  with  hesitating  shyness. 

Surely  this  was  no  dream,  no  face  that 
vanished  upon  awakening.  I opened  my  eyes 
and  Started  up. 

»Maschka,  you  . .! 

But  before  I could  finish  speaking  she 
had  placed  her  hand  over  my  mouth  and 
made  imploring  signs  to  me  to  be  silent. 
She  then  beckoned  to  me  entreatingly  to 
rise  and  follow  her  without  delay.  Her 
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in  »ielfadicn  (5eftaltcn  bie  lüänbe  be-- 
bcdte;  bis  in  bic  Ijinterften  liefen  bcr 
ir>o  frfin?ar3e  5in[term§  gäljnte,  falj  id^  fie 
<tufbli^en,  als  fögcn  fic  begierig  jeben  €id?t= 
ftraiil  ein,  ber  iijnen  gegonnct  loar.  Per» 
iporrenen  5d\aües  brang  3U  mir  bas  (Sefpräd^ 
■ber  ^igeuner  non  braunen.  tPoIjl  laufdjte 
idj  I^inaus,  aber  nerfteljen  fonnte  idi  baoon 
fein  fPort,  nod?  etmas  non  il^nen  erfefjen. 

(£nblid]  übermannte  mid]  bic  ZTiübigfeit; 
id?  legte  mein  5d]rriert  neben  mid],  bcfal^I 
meine  Seele  (Sott  unb  entfdilief.  "Pod^  im 
(Eraume  roebete  meine  Seele  weiter  an  ben 
3ilbem,  bie  fidj  ifjr  unterm  IPad^en  5U  leb» 
baft  eingeprägt  fjatten,  unb  id|  fal^  mid] 
wicber  unter  ben  wilben  (Sefellen  unb  fjörte 
it^reit  (Sefang,  wie  er  mit  nie  ucmommenen 
IPeifen  mir  ans  ®f^r  fd^Iug.  Dann  fanb  id] 
mid?  wieberum  im  bicfen  Hebel,  irrte  umfjer, 
fucbte  unb  fpäfjete.  Siefje,  ba  taud^te  meiner 
Pater  Burg  uor  mir  auf  unb  id]  falj  in  ber 
Sommcrnad^t  Sabinen  unter  ben  Hofen  unb 
'iilien  bes  Burggärtleins  wanbelnb,  fülle  ftefjn 
unb  mir  winfen.  Jid}  wollte  ljin3u  unb  fie 
grüßen;  bod?  ba  fdjwanb  Burg  unb  (Sarten 
unb  SlUes  unb  3ween  2T(änner  ftunben  neben 
mir  — urplöfelidj  aus  bem  Hebel  aufgetaucbt 
— beugten  fid]  3U  mir,  prüften  mein  2lngefid)t, 
meine  Kleiber,  mein  Sd]wert,  nicften  fidj  5U 
unb  flüfterten  miteinanber. 

Da  müljete  id^  mid]  iljrer  5U  erwel^ren, 
unb  uerfudite  3U  reben,  aber  es  lag  mir  fd]wer 
auf  ber  Bruft,  wie  ein  Kip,  unb  bie  Stimme 
r)crfagte  mir.  "Dabei  träumte  mir,  als  fül^ren 
bie  Beiben  3urücf  unb  uerfdjwänben  — unb 
idi  falj  fte  nidit  meljr. 

ilnb  wieber  nad]  einer  JPeile  folj  id^  einen 
berrlid-jcn  Saal:  alle  IPänbe  ringsum  unb  bie 
Dcde  brüber  fd^immerten  uon  lautrem  rotljen 
<Solbe  unb  (Sbelgeftein,  unb  ein  fü^es  (Setöne 
uoii  unfid|tbaren  Stimmen,  wie  oon  €ngeln, 
fd^webete  burcij  ben  Haum;  ba3u  erfüllte  ein 
IPoblgerud^  bie  £uft,  wie  r>on  Primeln  unb 
Sommernelfen,  wenn  id^  als  Knabe  baljeim 
in  IPiefen  unb  (Sarten  iljren  Ijolben  Duft  ein« 
fog.  Da  falj  id^  empor,  unb  bie  Saalwölbung 
loarb  3um  J^immelsbogen,  bie  (Sbelgefteine 
unb  alles  fdiimmernbe  (Solb  waren  Sterne, 
bid^t  neben  einanber  gefettet.  Da  bad]te  id], 
id]  wäre  geftorben,  unb  freute  mid],  ba§  id^ 
ber  Seligfeit  tl^eill^aftig  worben.  Unb  3U  mir 
fdiwebtcn,  fdiön  uerflärt,  mein  Pater  unb 
meine  fü^e  HTutter,  ba§  ict^  nor  5reube  weinte, 
fie  wieber  3U  fel^n.  Da  bad]t’  id^:  nein,  ge» 
ftorben  unb  einer  ber  fjimmlifdien  bift  bu  nodi 
nidit,  benn  bic  Seligen  weinen  ja  nidit  meljr. 


gestures  betrayed  extreme  fear,  but  were  at 
the  same  time  so  determined  that  it  was 
impossible  not  to  obey  her.  I sprang  up 
as  quietly  as  possible  and  she  went  before 
me  with  noiselesä  footsteps,  exhorting  me  to 
be  careful. 

The  fire  was  extinguished,  the  place 
empty,  and  the  stillness  only  broken  by  the 
loud  breathing  of  one  of  the  sleepers,  or  the 
Chance  word  of  a dreamer,  proceeding  from 
the  depths  of  the  caves  around;  the  dog  was 
on  the  alert  but  at  a sign  from  Maschka  he 
remained  quiet  and  crouched  at  her  feet. 

Our  ascent  began,  and  I should  certainly 
not  have  been  able  to  have  completed  it 
without  her  help;  but  she  held  my  hand 
tightly  and  drew  me  after  her  from  rock  to 
rock,  always  surefooted,  never  stumbling. 

As  we  arrived  at  the  top  and  I saw  the 
broad  sky  above  me  instead  of  the  overhanging 
cliffs,  it  seemed  to  me  at  first  as  if  I had 
wakened  out  of  a dream,  and  that  with  my 
return  to  the  world  above  I had  left  all  the 
uncanny  doings  of  the  last  few  hours  behind 
me  in  the  cavern.  I stood  still  and  inhaled 
a long  breath  of  freedom,  casting  a glance 
up  to  the  full  moon  which  had  already 
passed  its  zenith;  it  had  triumphed  over  the 
fog,  and  now  threw  its  clear,  silver  light 
over  the  silent  night. 

The  girl  pressed  ever  onwards;  without 
speaking  she  led  me  by  the  hand  and  hurried 
towards  a fir  thicket  that  was  visible  in  the 
distance,  every  now  and  then  Standing  still 
to  listen  and  often  looking  back  during 
our  flight. 

»Here«,  said  she,  as  we  had  arrived  at 
the  thicket,  »here  you  may  rest  for  a little 
while;  but  then,«  pointing  out  the  direction 
I was  to  take,  »hurry  forward  as  fast  as  you 
can  before  the  day  begins  to  break,  for  your 
life  is  in  danger  — your  life! 

I was  not  a little  frightened  upon  hearing 
these  words,  and  what  I now  learnt  from 
her  in  answer  to  my  questions  did  not  tend 
to  lessen  my  anxiety.  For  hastily,  and  as 
one  who  has  no  time  to  stay  longer,  she 
told  me  how  two  Strange  men  had  joined 
their  band  during  the  last  two  days,  and 
had  enlisted  their  help  to  keep  watch 
over  all  the  neighbouring  country,  the  gipsies 
being  well  known  as  excellent  spies. 
They  had  both  of  them  been  out  for  several 
days  with  one  of  their  Company  called 
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i)o:l7  fiebe!  fülirtcn  bort  mciite  (Eltern  nxdit 
Sabinen  ait  ber  £janb  unb  fam  [ie  mcf]t  auf 
midi  311,  nabe  unb  immer  näher?  X)odi  nein, 
Sabine  toar  es  nidit,  fonbern  an  iBjren  bunflen 
klugen  unb  bem  mallenben  fdiruarjen  fjaar 
erfannt  idxs:  es  trar  ZUafdifa,  bas  Caternfinb. 

Unb  mir  träumte:  fie  neigte  fidi  3U  mir, 
öffnete  3U  leifem  U?ort  itiren  2Tiuitb  unb  rübrte 
midi  an  mit  3agenber  Sdieu. 

Uber  nein,  bas  toar  fein  Craum  melir, 
fein  (Sefidit  bas  im  (Ermadien  entfdiruinbet. 
3di  öffnete  bie  2lugen  unb  fuhr  empor. 

„:iTafdifa,  Du  . 

2lber  eije  idi  nod]  ausreben  fonnte,  fjatte 
fie  ifire  £janb  mir  auf  ben  UTunb  gelegt  unb 
bebeutete  midi  öurdi  bittenbe  (Sebärbe  ja  ftiEe 
5U  bleiben.  Darnadi  miitfte  fie  mir  flefientlidi 
auf3uftefien  unb  ibr  ebne  Säumen  3U  folgen. 
2tngftr>oII  roar  babei  ilir  (Sefiaben;  aber  enb 
fdiloffen  jugleidi,  unb  unmöglidi  ilir  nidit  3U 
geliordien.  So  fprang  idi  beim  auf  oline 
einiges  (Seräufdi  unb  fdion  gieng  fie  mir  uor« 
an  mit  unfiörbaren  Sdiritten,  midi  3ur  5ür> 
fidit  mafinenb. 

Derglommen  mar  bas  5euer,  bie  Stätte 
umtier  leer  unb  nur  etman  aus  bem  Dunfel 
ber  ^ölilen  ringsumfier  mar  ber  0bem5ug 
eines  Sdiläfers  fiörbar  ober  bas  uerlorene 
IDort  eines  Cräumenben;  nur  ber  fjunb  regte 
fidi  madifam,  aber  auf  einen  iPinf  r»on  ifjr 
blieb  er  ftumm  unb  buefte  fidi  5U  it;ren  5ü^en. 

Unfer  Uufftieg  begann,  unb  gemi^Iidi,  ofinc 
ilire  ^ilfe  Iiätte  idi  ifin  nidit  uollbradit;  aber 
fie  50g  midi  ilir  nadi,  meine  £janb  feft  in 
ber  Uirigen  Iialtenb. 

2lls  mir  oben  angelanget  maren  unb  tdi 
anftatt  ber  überliangenben  ben  meiten 

bfimmel  über  mir  fiatte,  mar  es  mir  erft,  als 
märe  idi  »ötlig  aus  bem  Draumc  ermadit 
unb  mit  ber  ICIuft,  bie  idi  »erlaffen,  audi  ifir 
gefpenftifdier  Spuf  fiinter  mir.  Unb  aus  tiefer 
Sruft  fog  idi  ^en  ©bem  ber  5reifieit  unb  blidfte 
empor,  mo  je^t  ber  noEe  Ulonb  fdion  bie 
U'litte  feiner  Baljn  burdifdiritten  fjatte.  Den 
Uebel  fiatte  er  befiegt  unb  ungebämpft  go§ 
er  fein  filbem  lidit  über  bie  fdimeigenbe  Ufadit. 

2lber  bie  UTaib  brängte  fort  unb  trieb  5ur 
(Eile.  2Todi  immer  ohne  ju  reben  führte  fie 
midi  an  ber  fjanb  unb  lenfte  unfere  5In^t 
einem  Dannenbididit  3U,  bas  mit  feinem  tiefen 
Dunfel  in  ber  5ßrne  fiditbar  mar,  inbem  fie 
Untermeilen  aufhordienb  ftiEftunb  unb  auch 
unter  mährenbem  5Eehen  häufig  jurüxfbliiJte. 

„biier"  fpradi  fie,  als  mir  bargefommen 
maren,  „magft  eine  löeile  ruhen;  aber  bann" 
unb  fie  mies  mir  bie  Uiditung,  „eile  meiter 


Hessel,  and  had  wandered  about  from 
early  in  the  morning  until  late  at  night,  but 
what  tliey  were  in  search  of  she  had  not 
taken  the  trouble  to  find  out,  until  this- 
evening  upon  their  return  she  had  overheard 
their  conversation  with  the  chief,  and  had 
learnt  that  they  were  on  the  watch  for  a 
young  nobleman  who  was  expected  to  pass 
that  way.  When  the  chief  told  them  of  my 
arrival  they  immediately  conjectured  that  1 
was  the  person  they  were  in  search  of,  and 
after  having  listened  to  make  certain  that  I 
was  asleep,  they  stole  into  my  cave  and  up 
to  my  bedside  to  look  at  me.  The  handle 
of  my  sword  at  once  betrayed  me  and  one  of 
them  said  he  recognized  me.  The  girl  then 
went  on  to  say,  that  after  talking  the  matter 
over  they  came  to  the  determmation  that 
Hessel  and  the  two  strangers  should  Start  off 
with  me  the  next  morning  under  pretence  of 
putting  me  in  the  right  way,  instead  of  which 
they  would  lead  me  to  some  lonely  place 
and  there  make  an  end  of  me.  The  chief 
and  Hessel  were  to  receive  a high  reward 
from  the  two  strangers  for  their  share  in  the 
proceedings. 

All  this  the  girl  had  overheard  while 
pietending  to  sleep  and  her  anxiety  for 
my  safety  had  increased  more  than  ever;  she 
had  only  waited  until  the  men  were  sound 
asleep  to  lead  me  out  of  the  cavern. 

As  the  girl  finished  speaking  she  regarded 
me  with  such  a look  of  joy,  that  it  seemed 
to  me  as  if  I then  saw  her  face  for  the  first 
time  without  the  expression  of  sadness  with 
which  it  was  usually  over-shadowed,  like  a 
bright  Star  veiled  by  a fleecy  cloud. 

But  as  I thought  of  what  the  girl  had 
dared  for  my  sake,  the  fear  of  what  would 
be  the  consequences  for  her  if  it  were  found 
out  by  her  kindred  took  possession  of  my 
mind,  and  it  seemed  to  me  very  unlikely 
that  her  share  in  my  escape  would  remain 
undiscovered. 

When  she  turned  to  go  as  if  to  return  ta 
the  camp,  I caught  hold  of  her  hand  and 
detained  her,  begging  her  not  to  think  of 
returning,  for  I feared  the  sort  of  welcome 
she  would  receive  at  the  hands  of  such 
murderers. 

She  remained  silent,  shook  her  head 
mournfully,  and  glanced  up  to  Heaven  as 
if  she  feit  her  fate  were  already  sealed 
and  no  possibility  of  altering  it.  As  the 
moon  “Hone  through  the  branches  and  its 
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fo  fd^ncU  bu  faniift,  nod^  cs  lid^t  morgen 
mirb,  be;TTt  es  gilt  i)ein  £e6en  ■ — Dein  £eben!" 

Uebcr  foldie  IDorte  erfdiraf  xdi  nid^t  roenig 
unb  nid]t  minber,  roas  idi  bamad]  auf  meine 
fragen  r»on  iljr  erfuhr.  Denn  Ijaftig  unb  als 
eine  foId]e,  ber  feine  ^eit  uergönnt  märe 
länger  5u  nermeilen,  er5äljlte  [ie  mir,  toie  feit 
etlidien  Cagen  sroeen  frembc  2Tiänner  fid]  iljrer 
Sippe  3ug^eIIet  fjätten,  bie  Ijätten  fidj  ber 
3f?rigen  gebraudjt,  mit  if^nen  auf  Kunbfdjaft 
aus3ugefien  unb  rings  in  ber  (Segenb  bie 
JDcge  aus5ufpäfjen.  Denn  berer  roären  ja 
ifjre  £eute  trefflid?  funbig.  So  mären  bie 
Seiben  fonberlidi  mit  einem  aus  ihrer  Sippe, 
ben  fie  ben  -bjeffel  nannte,  mefirmalen  r»on 
frülimorgen  an  umfjergefdimeift  unb  erft  in 
ber  fpäten  Hadit  micberfommen.  ZDas  fie 
aber  eigentlidi  fidi  fürgenommen  fjätten,  banon 
-grttc  fie  nidjts  crfoljren,  f^ätte  fid]  bes  aud^ 
nidü  angenommen,  fjeute  aber  ba  bie  Beiben 
miebcrum  mit  £jeffel  fo  fpäte  I^eimgefefjrt 
mären,  I^ätte  fie  mofjl  aufgemerft  auf  il^re 
Hebe  unter  einanber  unb  mit  bem  2Tieifter, 
unb  nemommen,  ba§  fie  einem  3unfer  nadp 
ftelleten,  ber  fjier  bie  Strafe  Ijinburdisiefjen 
follte.  Dann,  mie  ber  ZTCeifter  non  nteiner 
Hnfunft  ersäfjlt  Ijätte,  mären  fie  fogleid]  »er* 
mutfjenb  gemefen,  id]  möd]te  Der  fein,  ben 
fie  fud]ten.  Darauf  mären  Heibe  oor  meine 
fiöl]le  gefd]Iid]en,  brin  id]  lag,  I]ätten  ge» 
[aufd]et,  ob  id]  aud]  feft  fd]liefe  unb  als» 
bann  fid]  bis  an  meine  Cagerftatt  f]erange» 
mad]t.  Da  f]ätte  mid]  if]nen  mein  5d]mert» 
griff  Derratl]en,  aud]  i]ätte  ber  <£ine  gefügt: 
er  f]ätte  mid]  miebererfannt.  Darnad]  er» 
5äblte  mir  bie  Dime  meiter,  mären  fie  eins 
mit  einanber  morben,  Seffel  unb  bie  beiben 
5remben  feilten  mid]  am  näd]ften  HIorgen, 
als  mollten  fie  mid]  bie  red]te  Straße  geleiten, 
an  einen  müften  0rt  fül]ren  unb  mir  allba 
ans  £eben  gel]n.  SoId]es  21lles  I]ätte  fie  er» 
[aufd]t,  ba  fie  fid]  fd]lafenb  geftellt.  2lud] 
märe  bem  2TIeifter  unb  bem  bjeffel  r>on  ben 
Heiben  reid]er  €oI]n  rierfprod]en. 

2IIsbaIb  märe  fie  in  größere  Sorge 
meinetbalben  fommen,  als  fie  fd]on  sunor 
gefjabt  hätte  unb  fie  hätte  bie  ^eit  abgemartet, 
ba  bie  HTänner  entfd]Iafen  mären,  um  mid] 
aus  ber  fiöl][e  311  entfüljren. 

IDie  fo  bas  HTägblein  ausgerebet  I]atte, 
o,  mit  einem  mie  froijen  Hlitf  fal]  fie  ba  mid] 
an,  fo  ba^  mid]  bäud]te,  3um  erftenmale  märe 
il]r  ilngefid]t  jener  Craurigfeit  lebig,  bie  es 
fonft  befd]attete,  mie  2DoIfenfd]Ieier  einen 
Iid]ten  Stern. 


light  feil  full  upon  her  eyes,  I saw  reflected  in 
them  the  dreamv  ecstatic  glow  which...  had 
once  before  so  excited  my  wonderment  as 
she  canght  sight  of  my  Topaz  for  the  first 
time. 

»Maschka,«  said  I,  »do  not  stay  here, 
escape  also,  and  so  God  will,  happier  days 
shall  be  in  störe  for  you;  yes,  I can  do 
much  towards  making  them  bright  if  Fortune 
favors  me. 

But  she  whispered,  as  if  she  had  onh- 
caught  the  last  words,  with  her  eyes  still 
gazing  up  into  the  moonlight:  »Fortune?  — 
Happiness?  — Your  happiness?« 

After  which  it  seemed  as  if  she  suddenh- 
returned  to  full  consciousness,  perhaps 
because  a brauch  of  the  tree  now  hid  the 
moon  from  her  view,  and  she  nodded  to  me. 
O so  gladly  yet  painfully,  so  full  of  childish 
joy  and  at  the  same  time  so  tenderly  anxious! 
Then  she  leant  lovingly  against  me,  her  fair 
face  hidden  on  my  breast  — but  only  for 
one  minute!  In  the  next  she  had  torn  hersell 
from  me  and  hurried  away. 

She  had  already  disappeared  from  mi 
view  when  it  seemed  to  me  that  I heard  her 
exclaim  as  if  in  sudden  fright.  I sprang 
after  her  without  delay  and  had  soon  reached 
the  open  space.  There  I saw  how  at  the 
edge  of  the  thicket  which  had  hidden  us,  she 
was  stopped  by  a man,  and  in  the  moon- 
light I could  clearly  distinguish  the  figure 
of  the  young  gipsy;  a little  in  the  rear,  but 
hurrying  towards  the  spot,  I saw  the  other 
two  ruffians. 

»Where  have  you  hidden  him?«  I heard 
him  demand  full  of  fury.  And  as  she  gave 
no  answer  I saw  how  the  villain  caught  hold 
of  her  as  if  he  would  strangle  her. 

Beside  myself  at  what  I saw  1 rushed 
forward  to  her  assistance.  As  the  gipsy  caught 
sight  of  me  his  rage  knew  no  bounds;  »Ah, 
there  you  hid  him,  you  hussey!«  he  shouted, 
and  sprang  at  me  swinging  a knife  in  his 
hand.  But  she  clung  to  his  arm  and  called 
to  me  in  a terrified  voice:  »Fly  for  your  life, 
he  will  kill  you?« 

»But  you  first,«  he  shouted  with  an  awful 
curse,  and  before  I could  hinder  it,  he  had 
buried  his  Steel  in  her  bosom  and  she  sank 
to  the  ground. 

Stunned  by  the  dreadful  deed  he  had 
committed  in  his  anger  and  jealousy,  he  bent 
over  her  and  the  murderous  weapon  feil  from 
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3n  mir  aber  fügte  bent  (5ebanfen  an  ba^, 
fo  biefe  "Dirne  für  mid]  geroagt  Ijatte,  ber 
anbre  fidi  bei,  mas  fie  tnol^i  3u  erleiben  I^aben 
mürbe,  fo  ifjre  IDorte,  an  mir  gettjan,  in  it^rer 
Sipi^e  ansfämen;  nnb  bas  fold^es  nid^t  ge» 
l'd^eben  mürbe,  bäud^te  midi  nid^t  511  Ijojfen. 

ibie  fie  beim  je^t  fid]  manbte,  als  fdiicfte 
fie  fid^  an,  mieber  311  ben  3U  gel^n,  fo 

erfaßte  idi  itjre  JEfanb,  I^ielt  fie  3urücf  unb 
bat  fie  mit  bringenben  iDorten  non  bort  fern 
3U  bleiben,  beim  es  möd]ten  bie  ZlTorbgefetlen 
fie  böslidi  millfommen 

Sie  aber  fd]mieg,  fd]üttelte  traurig  ben 
Kopf  unb  blidte  3um  Bimmel  auf,  als  ftünbe 
bort  ibr  £oos  gefdirieben,  an  bem  nichts  311 
iinbeni  märe.  Unb  mieber  fab  idi  in  ibrem 
Ungefidit,  ba  ber  burdi’s  (f>e3meig  bli^enbe 
cTionb  fid]  in  ihren  Uugen  fpiegelte,  ben 
träumerifcb  r>er3Ücften  (SIan3,  ber  mid]  nor» 
bin  in  Permunberung  nerfebt  b<3Ü^/  ‘^1-  il?r 
23  lief  auf  meinen  Copafier  gerid]tet  mar. 

„2Tiafd]fa"  fprad]  ich  ba,  „entflieh  aud] 
Du,  unb  geliebts  (Bott  im  Bimmel,  fo  märten 
nod]  frohe  Cage  Deiner;  ja  id]  fann  fie  Dir 
bereiten  helfen,  fo  mir  mieber  bas  (Slücf  holb 
mirb." 

Sie  aber  flüfterte,  als  hötte  fie  nur  bas 
lebte  JPort  nernommen,  unb  uimermanbt  311111 
2Tionblid]t  empor  bliefenb;  „Das  (Slücf?  — 
Dein  (Slücf?" 

Darauf  mars,  als  fäme  fie  mieber  3U  ihren 
pollen  Sinnen,  uielleidjt  meil  ein  (Se3meige 
ihr  bas  U1onblid]t  uerbeefte;  unb  fie  nidte  mir 
3U,  0,  fo  freubig  unb  fd]mer3lid],  fo  finblid] 
froh  rmb  fo  liebreid]  forgenuoll  3ugteid]l  Unb 
bann  fd]miegtc  fie  fid]  an  mid],  ihr 
cSeftd]t  feft  an  meine  Bruft  gelehnt  — bod] 
nur  einen  2lugenblid;  3’”  näd]ften  h^H*? 
fid]  los  geriffelt  unb  enteilte. 

5d]on  mar  fie  meinen  23liden  entfd]munben, 
als  mich  bäud]te,  ba^  id]  fie  fur3  auffchreien 
börte,  mie  üon  jähem  Sd]red.  (Ühne  Per3ug 
fprang  id]  ihr  nach  unb  mar  aud]  nad]  menigen 
Schritten  im  freien.  Da  fah  id]  »om  Haube 
bes  U?albbidid]ts  aus,  fo  uns  geborgen  hritte, 
mie  fie  non  einer  HTannsgeftalt  aufgehalten 
mar.  3”^  2T(onblid]t  fah  id]s:  es  mar  ber  junge 
Dater  unb  hinter  ihm  her  fam  einer  ber  beiben 
UTorbgef  eilen. 

„U)o  hnft’  ihn  uerftedt?"  hört’  id]  ben 
öigeuner  r»oll  U)uth  fragen.  Unb  mie  fie  ihm 
iüd]t  Hefd]eib  gab,  fo  griff  ber  Unholb  fie 
an,  als  mollt’  er  fie  ermürgen. 

3ch  fprang  herfür  unb  lief  ftrads  her3u,  ihr 
bei3uftehen.  Kaum  aber  hatte  biefer  Dater  mid] 
erfannt,  beim  ber  Ulonb  fd]ien  hell,  fo  ftieg 


bis  band.  He  tben  began  to  tear  bis  bair, 
lifted  bis  arms  up  to  Heaven  and  gave  vent 
to  such  a cry  of  borror  and  despair  as  I 
bave  never  beard  proceed  from  tbe  breast 
of  any  buman  being.  Ab,  it  was  only  a 
moment,  but  I saw  distinctly  bis  convulsed 
features  and  tbe  pale  face  of  tbe  murdered 
girl  at  bis  feet.  Full  of  wratb,  frigbt,  and 
grief  I rusbed  at  bim  witb  my  drawn 
sword,  and  I cannot  say  if  I wounded 
bim  or  not  for  close  beside  me  appeared 
tbe  figure  of  tbe  man  wbom  I bad  before 
seen  approaebing,  and  bis  dagger  buried  itself 
deep,  deep  in  my  side. 

I saw  tbe  murderer’s  face,  I beard  bim 
sbout  witb  a terrible  curse:  »be  is  done  for!« 
and  tben  it  seemed  as  if  a black  veil  feil 
over  my  senses,  I staggered,  feil,  and  all  was 
a blank. 


Chapter  X. 

How  Wendelin  found  refuge  with  a 
charcoal-burner. 

I awoke  out  of  a deep  sleep ; above  me  low 
rafters,  all  around  me  bare  mud  walls,  crooked 
and  full  of  fissures,  a small  window  partly 
hidden  by  a straw  mat,  nothing  in  tbe  whole 
but  but  a roughly  hewn  table  and  bench.  — 
Where  was  I?  Evidently  in  a place  where 
poverty  was  at  home. 

I tried  to  recollect,  tried  to  raise  myself, 
but  a violent  pain  in  tbe  side  prevented  me. 
my  strength  failed,  and  I sank  back  on  tbe 
skins  on  which  I was  bedded  and  closed  my 
eyes.  How  bad  I got  here?  I racked  my 
brains  to  remember,  and  as  a Wanderer  care- 
fully  threads  bis  way  through  thorns  and 
bushes  until  he  arrives  at  an  open  space,  even 
so  my  thoughts  wandered  back  farther  and 
farther,  assisted  by  gradually  returning  memory, 
until  I clearly  saw  before  me  tbe  fearful 
scene  at  midnight  — tbe  flashing  of  tbe 
uplifted  knife  in  tbe  clear  moonlight  — and 
tben  — tbe  scream 

I opened  my  eyes  again.  A golden  ray 
of  sun  forced  its  way  through  tbe  window, 
and  painted  its  glorious  image  on  tbe  dingy 
wall;  tbe  sky  outside  glistened  in  deepest 
blue,  and  now  I beard  quite  close  by  tbe 
merry  note  of  a robin  red-breast. 

Great  God,  thought  I,  how  is  it  possible 
that  sky  and  earth  continue  to  smile  so  peace- 
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fein  (^riinin  aufs  böd]ftc:  „T>a  ift  er  ja, 
T>u  Zlle^e?"  fd^ric  er  uni>  roollte  auf  mid^ 
ein,  ein  bodigefelnaungenes  JlTeffcr  in  feiner 
i^anb  baltenS.  Sie  aber  bängte  fiel]  an 
ibn  unb  rief  mir  mit  angftnoller  Stimme: 
„5lieb,  er  tobtet  'Did^. " 

„Srft  X>id';,"  fd]rie  er  mit  einem  fd]recf= 
lieben  Studie,  uiib  eb’  id^s  b'i^bern  tonnte, 
fanf  fie,  non  feinem  Stab!  getroffen,  3ur  firben. 

i3etäubt  pon  bem,  mas  er  im  §orn  unb 
Sifergeift  nerübt  batte,  ftunb  er,  über  fie  ge= 
beugt.  T^ann  rauft’  er  fein  Xfaar,  reefte 
feine  iJtrme  b'^di  Sinn  fjimmel  unb  lie^  ein 
entfe^tes  IDebegefdirei  bören,  roie  es  furdit-- 
barer  aus  21Tenfebenbruft  nid]t  fommen  fann. 
;;ld:,  es  mar  nur  ein  2lugenblicf:  aber  idi 
fab  beutlid]  fein  perserrtes  (Sefid^t  unb  bas 
ber  (Srfdilagenen  311  feinen  ^üißen.  Doll 
(.Srimm,  Sebreef  unb  IDeb’,  bie  mir  bas 
Der3  5erriffen,  xparf  id]  mid]  auf  ibn  mit 
ge3ÜeFtem  Sdirperte,  unb  fürrpabe,  id]  roei^ 
niebt:  traf  idi  ibn  3Ut  IDunbe  ober  nidit? 
T>enn  fdion  taudite  hart  neben  mir  bie  (Seftalt 
beffen  auf,  ben  id)  b^id^  porbin  ibm  nad^ 
eilen  febn,  ixnb  ftad]  midi  »on  bitten  in  bie 
Seite  mit  einem  tiefen,  tiefen  Stoß. 

2Todi  fab  idi  bes  DTörbers  2lngefidit  unb 
börte  feinen  grimmigen  ^ludi  unb  mie  er 
fdirie:  er  Ixil  genug.  'Dann  im  Dcu  tarn  es 
ipie  eine  fdiipar5e  DecFe  über  midi,  icb  ruanfte, 
bradi  3ufammen  unb  alle  meine  Sinne  ent= 
giengen  mir.  — 


10. 

lt>ie  lüciuVltn  bei  (Eonrab  ©ummerljart, 
einem  Söller,  b^rbergte. 

dl  erroadite  aus  einem  tiefen 
Sdilafe:  über  mir  niebriges 
(Sebälf,  rings  baare,  lebm= 
geflehte  iDänbe,  riffig  unb 
fdiief,  bort  ein  5^nfter,  mit 
einer  Strobnxatte  3um  Cbeil 
oerbängt,  fonft  im  Kämmer-- 
lein  nidits  als  eine  Banf  unb  ein  Cifdi,  rob 
3ugcbauen.  — ■ IDo  mar  idi  benn?  Sidieclidi 
an  einem  0rte,  mo  i^lrmutb  nidit  blos 
gaftmeife  meilte. 

KTidi  näher  3U  befinnen,  perfudite  idi  iwdi 
aufsuriditen,  aber  ein  heftiger  Sdimer3  in  ber 
Seiten  binberte  midi  baran  unb  bie  Kraft 
perließ  midi.  KTübe  fanf  idi  surücf  in  bie 
.“veile,  in  bie  idi  gebettet  mar,  unb  febloß  bie 
Kugen.  IDie  mar  idi  bodi  bischer  fommen? 
Darüber  fann  idi  unb  fann;  unb  mie  ein 


fully  when  wicked  men  disfigure  the  world. 
with  their  crimes!  And  I feit  only  too  keenlv 
that  I was  excluded  from  all  joy  and  gladness: 
deprived  as  I was  of  my  inheritance,  sick. 
feeble  as  an  old  man,  and  as  I had  now  learnt 
to  my  cost,  hunted  like  a wild  animal.  1 
began  to  rack  my  brains  as  to  who  the  enemy 
could  be  who  followed  me,  the  fugitive,  with 
such  deadly  hate;  was  I pursued  from  Corvey 
or  from  Langenau?  But  it  was  not  possible- 
for  me  to  come  to  a decision  either  one  way 
or  the  other,  I preferred  to  think  that  the- 
robbers  had  mistaken  me  for  some  one  eise 
and  that  they  had  lighted  on  the  wrong  man. 

I then  purposely  began  to  conjure  up 
the  picture  of  my  sweet  home  as  it 
appeared  to  me  in  the  happy,  now  long 
vanished  years  of  my  childhood,  and  mv' 
heart  swelled  with  delight  at  the  remembrance 
of  all  the  cherished  scenes.  But  the  longer 
I thought  of  the  past,  the  more  I realised 
my  present  misery  and  pain,  and  I feit  myself 
weak  unto  death. 

O,  woe  to  you  Wendelin,  thought  I,  into 
whose  hands  have  you  now  fallen;  perhaps 
into  the  power  of  your  enemies  from  whom 
there  is  no  escape  for  you,  poor  wounded 
one.  — 

But  there  were  no  signs  of  hostility  in 
the  appearance  of  the  old  man  who  now 
entered  the  hut;  on  the  contrary,  a ray  of 
pleasure  illumined  his  face  as  he  saw  that  I 
was  awake  and  in  possession  of  my  right 
senses.  He  seemed  to  understand  that  I was 
burning  to  question  him,  but  bade  me  bridle 
my  impatience  and  for  the  present  be 
contented  with  the  assurance  that  I was  in 
a place  of  security  and  absolutely  safe  from 
all  my  enemies,  let  them  be  ever  so  many 
and  ever  so  powerful. 

As  he  afterwards  examined  my  wound,, 
washed  and  carefully  bound  it  up  afresh,  1 
observed  that  he  was  an  expert,  and  well 
versed  in  the  use  of  medicinal  herbs  and 
ointments  which  he  had  himself  prepared;  I 
could  also  gather  from  the  little  he  said  and 
from  his  behaviour,  that  he  regarded  the  deep 
thrust  which  I had  received  in  my  side  as- 
highly  dangerous,  and  that  he  was  astonished 
at  my  having  any  life  left  in  me.  He 
admonished  me  not  to  despair,  but  to  trust 
in  God  and  have  patience. 

This  my  host  and  nurse  was,  as  I after- 
wards learnt,  an  old  charcoalburner  by  the 
name  of  Conrad  Summerhart,  who  had  lived 
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in  this  lonely  forest  for  many  years,  not  even 
descending  to  the  town  or  village  in  winter- 
time, but  staying  .up  here  all  the  year  roun  t 
in  bis  solitude  by  bis  cbarcoalkilns_.  But  in 
spite  of  bis  dislike  to  mix  among  bis  fellow- 
men be  bad  by  no  means  abjured  all 
association  witb  tbem,  for  I noticed  tbat 
often  wben  be  bad  prepared  and  ligbted  a 
cbarcoalkiln  be  would  tben  seize  tbe  oppor- 
tunity  of  leaving  bis  solitude,  and  two  or 
tbree  days  would  pass  before  he  returned. 
These  wanderings  were  generally  under- 
taken  at  night  time,  and  the  old  man  was 
tben  not  seldom  accompanied  by  a -com- 
panion,  witb  whom  he  would  hold  long 
conversations  during  the  night  outside  the 
but,  while  I lay  inside  on  my  sick  bed. 

I bad  leisure  to  observe  all  the  habits  of 
the  old  man  as  my  recovery  was  very  tardy, 
and  week  after  week  passed  by  before  I 
regained  my  strength.  so  tbat  I bad  very 
good  opportunities  of  practising  the  virtue 
of  patience.  I also  heard  from  my  host  how 
on  the  night  of  my  attack  he  bad  been 
passing  through  the  wood  witb  bis  companion 
by  bis  side,  wben  the 
screams  and  the  noise 
of  the  scuffle  bad 
attracted  their 
attention  and 
they  bad  im- 
mediately 
burried  to 
the  spot. 
The  ruf- 
fiansfled 


at  once, 
taking 
thecorp- 
se  of  the 
murdered 
girl  witb 
tbem,  and 
although  bis 
companion  bad 
sprang  after  tbem 
they  managed  to 
escape;  they  , tben 
found  me  swimming 
in  my  blood  and  at 
first  tbought  me  dead,  but 
he  soon  perceived  tbat 
tbere  was  still  breath  in  my  body  and 
so  between  tbem  they  carried  me  to  bis 
but.  Upon  hearing  this  tale  I thanked  the  old  man  for 
bis  kindness,  without  which  .1  most  certainly  should  have  been 


iDanbcrsmann  burd]  (Seftrüpp  unb  Dorn  fidi 
luül^fam  ben  IDcg  bal^net,  bis  er  5ur  öd^tung 
oorgcbrungen  ift,  aI[o  tafteten  meine  (Bebanfen 
an  ber  fjanb  ber  (Erinnerung  meiter,  roeiter, 
bis  id")  rcieber  beutlid]  fai],  toas  id]  erlebt 
batte  5ur  21Titternadd  unb  bas  jUr  Slutttjat 
e rhobene  Jlteffer  . . toie  es  im  Dlonbenlid^t 
‘unfelte  . . . unb  bann  . . . ber  Sd^'ei  . . . 

lüieber  öjfnete  id]  mit  21IüI]e  bie  2lugen. 
Dort  luo  bas  Dageslidd  burdi’s  5'-"n[ter  brang, 
iiel  ein  gülbner  5trat]I  tjerein  unb  malte  bas 
belle  Sonnenbilb  aTt  bie  gefdiruärste  IDanb. 
Drau^ßen  glänjte  tief  blau  ber  fd]immernbe 
iiimmel,  unb  je^t  horte  id|  gauj  nabe  ben 
munteren  Huf  eines  Hotlibrüftleins  erfd^allen. 

(Broker  (Sott,  baddo  id]  ba,  mie  mögen 
Dimmel  unb  Erbe  immer  nod]  fo  Iieblid7 
lad]en,  fo  bod]  bie  21Tenfd]cn  mit  graufigen 
iaftern  bie  2DeIt  entftellen!  Daß  aber  id]  oon 
dreube  unb  ^röl^liditeit  ausgefdiloffeit  iräre, 
bas  fübletc  id]  all5ufel]r:  abgelcnft  non  meiner 
Hahn,  fied],  unf’räftig  ruie  ein  (Sreifer  unb, 
une  id]  nun  crfal^ren  I]atte,  gejagt  mie  eii: 
fd]äblid]  IDilb!  Unb  id]  gerieti]  ins  (Srübelit 
barüber,  uon  roem  iuol][  id],  £anbflüd]tiger, 
mit  fo  morbIid]cm  t^affe  »erfolgt  roorben  roäre, 
»on  Coroey  ober  »on  Langenau  aus,  unb  3U 
einem  ober  bem  anbern  mi(i]  3U  Überreben  »er= 
mod]te  id]  nid]t;  fonbern  lieber  ftellte  id]  mit 
tür,  ber  5d]äd]er  I]ätte  mid]  für  einen  ^Inbern 
genommen  unb  ben  Unred]ten  getroffen. 

Da  malte  id]  mir  beim  red]t  mit  bie 
füße  bjcimatl;  »or  bie  Seele,  mie  fie  aus  bem 
nun  entfd]i»unbenen  Draum  meiner  Hinber^ 
ial]re  Erinnerung  unb  liebe  barinnen  feftt]ielt, 
unb  meibete  mid]  an  fokbem  Hübe.  2lber 
befto  mel]r  i»arb  id]  meiner  gegenwärtigen 
iUott]  inne  unb  meiner  5d]mer5en,  unb  fül]lte 
mid]  3um  Eobe  matt. 

lDeI]e,  bad]te  id],  t»obin  bift  bu  geratt]en, 
lüenbelin;  üieüeid]t  in  bie  (Sewatt  beiner 
,\einbe,  aus  bereu  biänben  es  jeßt  für  bid], 
iDunben,  Eein  Entrinnen  giebt.  — 

Dod]  feinbfeligen  Ülnfcl]ens  trar  ber  ^llte 
nid]t,  ben  id],  foId]es  finnenb  unb  forgenb, 
bereinfommen  fab;  fonbern  »ielmel]r  gieng 
über  fein  2lngefid]t  ein  5d]ein  ber  5rcube,  als 
er  mid]  en»ad]t  fanb  unb,  i»ie  il]m  mein 
Hlid  fagte,  bei  »ernünftigen  Sinnen.  So  »e» 
ftunb  er  aud]  bie  bie  id]  an  il]n  auf 

bem  Seiten  I]attc,  i]ieß  mid]  aber  ja  ftille 
bleiben  unb  für  jeßt  meineHeubegierbe  jäßmen; 
nur  ruiffen  follte  id],  baß  id]  an  fid]erer  Stätte 
wäre  unb  woI]l  geborgen  »or  allen  5<?iuben,  wie= 
»iel  il]rcr  unb  was  für  mäd]tige  id]  aud]  l]ätte. 


already  numbered  among  the  dead,  in  words 
which  came  from  the  very  bottom  of  my  heart, 
and  at  the  thought  of  my  inisery  the  tears  came 
into  my  eyes,  so  that  I could  not  control  myself 
but  gave  way  to  a burst  of  feeling,  bemoaning 
my  lot  and  calling  myself  wretched.  He 
gave  me  a long  glance,  — the  thought  of  some 
deep  misery  seemed  to  soften  his  usually 
hard  countenance  — and  then  he  said;  »Yes, 
there  is  much  unhappiness  in  the  world, 
much  wrong,  oppression  and  crime  for  which 
there  is  no  atonement  — until  the  harvest 
comes«!  So  speaking  his  haggard,  furrowed 
old  face  stirred  convulsively  as  if  in  deep 
emotion;  suddenly  he  stroked  his  hand  over 
his  forehead  and  asked;  »Are  you  of  noble 
birth  and  knightly  rank?« 

The  mistrustful  glance  with  which  he 
regarded  me  during  these  words  induced  me 
not  to  confess  to  him  my  real  name  and 
Standing,  for  it  seemed  to  me  as  if  his  bearing 
towards  me  had  suddenly  altered.  I also 
remembered  that  since  my  adventure  I had 
not  had  my  sword  in  my  hand,  neither  had 
I seen  it  anywhere  in  Summerhart’s  hut. 
That  could  therefore  not  betray  me,  neither 
had  I anything  eise  in  my  possession  which 
could  reveal  my  rank.  So  I told  him  that 
I was  the  son  of  a Frankfurter  citizen  travelling 
on  business  matters,  that  I had  by  chance 
strayed  from  my  travelling  companions  .... 

But  he  did  not  let  me  finish  and  so  saved 
me  the  trouble  of  any  further  inventions. 
»So  you  are  no  knight«  said  he  in  a satisfied 
tone,  »good  for  you,  and  good  for  me«. 
After  this  conversation  I took  a great  deal 
more  notice  of  Conrad  Summerhart’s  pro- 
ceedings,  and  the  longer  I remained  with 
him  the  more  I was  Struck  with  the  strangeness 
of  much  that  I saw. 

By  the  side  of  his  hut  he  had  a small 
field,  where  he  cultivated  vegetables  and 
such  things  as  were  most  necessary  to  his 
existence.  But  one  corner  of  the  same  field 
lay  Waste,  enclosed  by  a high  hedge  of 
thorns  and  overgrown  with  brambles  and 
bushes.  When  obliged  to  pass  the  place  I 
noticed  that  he  always  turned  away  his  face 
from  it,  and  once  as  the  note  of  a black- 
bird  sounded  from  that  corner  he  started 
and  murmured  to  himself  as  if  in  reply  to 
some  warning:  »Yes,  yes.«  I also  remarked 
that  he  now  began  to  absent  himself  from 
home  more  frequently,  and  that  all  his  doings 
assumed  a mysterious  character;  and  when 
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2115  er  barnadi  meine  iDiinbe  Befolg,  fie 
roufcB  uni)  forgltd?  oerBanb,  als  ein  IDoBjB 
funbiger,  tote  id?  nermerfte,  benn  er  rou^te 
audi  mit  Kräutern  um3ugeljen  unb  Salben, 
fo  er  felber  bereitet  b^tte:  [o  fonntc  idj  aus 
bem  IDenigen,  mas  er  babei  fpracb,  unb  aus 
all’ feinem ®ebaben  roobl  abnebmen,ba^  er  ben 
5tid7,  ber  mir  gar  tief  in  bie  Seite  gebrungen, 
für  boiitgefübi^bdi  unb  für  einen  folcben, 
ba^  er  ficb  ruunberte,  ba^  mir  bauon  nid]t 
bas  Ceben  gänslicb  au5gelöfd7t  märe.  Dodi 
ermähnte  er  mich  aud^,  nid^t  3U  r)er3agen,  auf 
(Sott  3U  baffen  unb  (Sebulb  311  buben. 

(£5  trar  aber  biefer  mein  Pfleger  unb 
lüirtb  ein  alter  Köbler,  mit  Hamen  Conrab 
Summerbart,  ber  in  einfamer  iüalbgegenb 
feit  uieten  3abi^en  baufete  unb  auch  3ur 
Iüinter3eit  febon  lange  nid^t  mehr  in  Dorf 
ober  Stabt  binab3og,  aEba  3U  toobnen, 
fonbenr  er  oerblieb  bas  gan3e  3abi^  biu= 
buvdi  in  feiner  (£inöbc,  roo  feine  ZTieilec 
braimten.  23ei  fold^er  feiner 
Sd’cue,  ficb  unter  bie  JTienfdicu 
5u  mifd]cn,  batte  er  boeb  nicht 
burd^aus  ihrer  (Scmeinfciiaft 
miberfagt.  Denn  roenn  er 
einen  2fleiler  gefd^id^tet, 
bereitet  unb  ange3Ünbet 
batte,  nahm  ber  alte 
Summerbart  feine 


a stranger  made  bis  appearance  in  our  solitude 
the  old  man  always  received  him  as  an 
expected  messenger,  conferred  with  hini 
secretly  and  then  went  away  in  his  Company. 

In  this  way  the  summer  passed  slowlv 
over,  I suffered  much  from  1 ingering  pain> 
and  feebleness  of  body  and  had  ample 
time  to  occupy  myself  with  my  thoughts. 
troubles,  hopes  and  fears.  But  as  the  nights 
grew  longer  and  the  evenings  closed  in,  I 
not  only  began  to  get  the  better  of  m}- 
wound  but  I feit  my  young  blood  coursing 
through  my  veins  again  in  newly  awakened 


3eit  mabr  unb  t)erlief3  feine  ©nfiebelei,  baß 
5meen  ober  brei  Sage  nerftridjen,  benor 
er  miebertebrte.  Unb  3umeift  gefdiab  fein 
lüanbern  3ur  Had7t3eit.  ^llsbann  führte  er 
audi  nicht  feiten  einen  (Sefeüen  mit  ficb,  tnit 
bem  er  bann  noch  lange  3U  näditlid^er  IDeile 
au^cn  Dor  ber  ^ütte  im  (Sefprädj  Dermeilte, 
biemeile  id7  brinnen  auf  meinem  Siedjbette  lag. 

Solche  (Sercobnbeiten  bes  Ulten  3u  er= 
fahren,  batte  id^  UTu^e  genug,  ba  idj  non 
U)od7e  311  IDod^e  in  großer  Sd^macbbßit  auf 
meine  (Senefung  harrte  unb  fo  freilich  (Se= 
legenbeit  genug  batte,  bie  Kunft  ber  (Sebulb 


strength.  The  approaching  autumn  was  not 
to  me  merely  the  harbinger  of  wintcr,  but  it 
awakened  in  me  new  hopes  that  my  escape 
from  death  signified  that  I was  still  destined 
to  partake  of  happiness  and  ioy.  Often  on 
quiet  nights  when  the  old  man  was  absent 
I would  linger  outside  the  hut  under  the 
broad  vault  of  heaven,  gazing  at  the  fleeting 
clouds  and  watching  the  glistening  stars  come 
out  one  by  one,  or  when  in  the  east  a faint 
glow  of  light  proclaimed  the  rising  of  the  moon. 
1 would  wait  until  the  pale  gold  disk  appeared 
triumphantly  above  the  silvery  glimmen 
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5U  lernen.  Studi  I^örte  idi  batet  non  tI]Tn, 
baß  er  über  bie  fiaibe  in  jener  Jladit  ge» 
gangen  n?äre  mit  einem  (Sefäl^rten  5u  feiner 
Seite,  als  idi  ben  lleberfati  erlitten  t^ätte, 
unb  Don  bem  (Selärm  unb  t5efd7rei  märett 
fie  t^erbeigeeilt.  T>a  mären  bie  Sd^äd^er  mit 
bent  Seidinatn  bes  IPeibes  etttflol^en  unb  feinem 
iT^eggefellen,  ber  ilinen  itadigcfprungen,  ent» 
mifd^t  unb  midi  Iiättcn  fie  ba  für  tobt  im 
3Iute  liegenb  gefunben.  <£r  Iiätte  aber  fo» 
gleid]  nermerft,  baß  nodi  0bem  in  mir  gemefen 
märe,  unb  idi  fei  beim  uon  itinen  liieriier  in 
feine  Kölilerliütte  gefdileppt  morben. 

rtadi  foldter  Crsätilung  bes  iJüten  banft’ 
idi  il^ni  für  feine  (Suttliat,  oline  bie  idi 
gemißlidi  ein  Kinb  bes  Cobes  gemefen  märe, 
mit  IPorten,  fo  mir  nom  fjerjen  famen. 
Dabei  brung  mir  im  (5ebanfen  an  mein  (£Ienb 
bas  iDaffer  in  bie  2lugen,  baß  idi  niidi  nidit 
meiftern  fonnte,  midi  flägüdi  ftellte  unb  un» 
felig  nannte.  (£r  aber  fall  langem 

23Iicfe  an  — unb  feine  fonft  liarte  unb  raulie 
iTiiene  fd]ien  bas  (5ebenfen  an  irgenb  einen 
tiefen  (Sram  511  ermeidien  — bann  fagte  er: 
„la,  uiel  Unglücf  giebts  in  ber  IDelt,  bas 
oline  tTroft  bleibt:  bes  Unredits,  bes 
^lusfaat  — bis  bie  «Srnte  fommtr'  Dabei 
• ucft’  es,  mie  über  IDoIfen  ein  IDetterleuditen, 
über  fein  liageres,  burdifurdites  (Brcifcngefidit. 
plößlidi  aber  fulir  er  fidi  mit  ber  £janb  über 
bie  Stirn  unb  fragte:  „Scib  ilir  abliger  (Se» 
burt  unb  ritterlidien  Stanbes?" 

Die  mißtrauifdie  JITiene,  bie  unter  foldien 
iüorten  fein  Blicf  auf  midi  gemann,  bemog 
midi,  iiint  nidit  511  offenbaren,  mer  idi 
märe;  benn  fein  Sinn  bäudite  midi  gegen 
uorliin  gänslidi  ueränbert.  2tudi  befann  idi 
midi  jefeo  barauf,  baß  idi  feit  jenem  r>on  mir 
erlebten  2lbenteuer  mein  Sdimert  nidit  melir 
511  fjanben  geliabt,  audi  fonft  in  Summerliart’s 
Bütte  es  nidit  malirgenommen  Iiatte.  €5  fonnte 
midi  aifo  nidit  uerratlien,  audi  fonft  nidits,  fobei 
mir  3U  finben  märe,  llrfunb  über  midi  geben. 
3di  fagt’  ilim  aIfo:  idi  ifdre  eines  5r<3nffi-irti' 
fdien  Bürgers  Sotin  unb  in  Kaufmannfdiafts» 
fadien  untermegs  gemefen:  liätte  midi  oon 
Ungefälir  uon  meinem  Heifegeleite  uerirret. . . . 

Dodi  er  ließ  midi  nidit  ausreben  unb  er» 
fparete  mir  fo,  mein  (Bcbidit  meiter  3U  fpinnen: 
„Kein  Kitter  aifo"  fpradi  er  3uf rieben,  „gut 
für  (£udi  unb  gut  für  midi!" 

Seit  biefem  (Befprädie  liatte  idi  auf  Con» 
rab  Summerliart  um  fo  melir  adit,  mie  er 
fidi  geliabte,  unb  je  länger  idi  if?ni  mar, 
befto  feltfamlidier  bäudite  midi  KTandies. 


In  this  attitude  I one  evening  saw  the  full 
moon  rise  above  the  dark  ridge  of  mountains 
opposite  and  its  light  sparkled  on  a 
pebble  which  lay  near  me  on  the  ground  so 
that  it  caught  my  eye.  My  thoughts  were 
of  home,  and  I could  not  help  calling  to 
mind  how  often  I had  seen  the  clear  light 
of  the  moon  reflected  from  the  pinnacles  of 
my  father’s  castle.  I then  remembered 
the  topaz  which  I still  carried  and  the 
wonderful  virtue  it  was  supposed  to  possess, 
and  how  its  secret  power  had  in  reality 
affected  Maschka,  the  gipsy  girl.  I now  feit 
driven  to  try  its  power  myself  andremembering 
that  the  light  of  the  full  moon  was  especially 
favorable  to  all  such  magic  spells,  I took  my 
topaz  and  hung  it  by  its  chain  on  the  trunk 
of  a fir  tree  which  stood  dose  by,  so  that 
the  rays  of  the  moon  feil  directly  on  it  and 
were  thrown  back  full  into  my  eyes. 

I gazed  at  it  intently,  firmly  and  un- 
waveringly,  with  my  thoughts  fixed  on 
Langenau,  and  all  at  once  it  seemed  as  if 
the  World  around  me  disappeared  from  view 
and  a stränge  sort  of  sleep  overcame  me; 
only  my  sight  was  sharpened  and  I saw 
distinctly  before  me  my  beloved  home,  the 
charming  valley  of  Lahn,  the  bridge,  the 
gate-way,  the  Windows,  the  towers,  all  and 
everything;  and  all  so  near  that  it  seemed 
to  me  as  if  I were  breathing  the  sweet  air  of 
home.  I saw  Castle  and  valley  lying  peace- 
fully  before  me  in  the  silent  night,  as  if  in- 
visible  guardians  were  hovering  around  to 
protect  this  place  so  dear  to  my  heart. 

But  all  at  once  I saw  the  Castle  enveloped 
in  a bright  light,  a red  and  golden  glare 
illumined  the  surrounding  mountains  and 
the  valley,  but  I could  not  distinguish 
whether  the  light  came  from  the  sky  or  whether 
it  rose  up  from  the  lands  below. 

Just  as  I was  about  to  look  more  closely 
to  see  from  whence  it  came,  the  brightness 
faded,  the  vision  disappeared,  and  I came 
to  myself;  upon  turning  round  I saw  that  a 
cloud  had  come  before  the  moon. 

I blessed  my  topaz  and  the  lucky  hour  in 
which  I had  attempted  to  try  its  power,  and  I 
regarded  the  vision  which  had  appeared  to  me 
as  a sign  that  I should  return  home  in  peace, 
and  finally  live  there  in  all  happiness;  for  so  I 
interpreted  the  shining  light  which  I had  seen. 


Chapter  XI. 


So  Ijattc  er  neben  feiner  ffütte  ein  5elblein, 
bafcibft  bauete  er  Hüben  unb  bjirfe  nnb  n?a5 
fonft  bas  Hotbroenbigfte  3u  feiner  Hai^rung 
irar.  2iber  eine  (£cfen  beffelbigen  Hcferftücfs 
lag  toüfte,  t»on  bo^ein  T>orngeftrüpp  um3äunet 
nnb  bidü  Don  tnilbem  (ßeftrüpp  ben^ad^fen. 
T>ar)on  febrete  er  immer  fein  (Befid^t  bintoeg, 
inenn  er  bes  IDeges  mu^te,  unb  als  einftmals 
eine  2imfel  non  ba  b^r  rief,  fuhr  er  3ufammen 
nnb  murmelte,  mie  rrenn  er  auf  eine  ZTtab“ 
nung  ^ntmort  gäbe,  cor  fid]  bin:  „3a,  ja!" 

T>ergefta[t  cergieng  bann  allgemadi  ber 
Sommer  unb  icb  tcar  genugfam  meinen  (Se= 
banfen,  Sorgen,  Hefürd^tungen  unb  ^off= 
nungen  überlaffen,  unangefebn  ber  langmie-^ 
rigen  5cbmer3en,  fo  icb  btt,  unb  ber  (Sebredi- 
Ud^feit  meines  Leibes.  HIs  aber  bie  Häcbte  fid] 
merflid]  längerten  unb  bie  2lbenbe  früher  ehv 
fielen,  fo  gettas  id]  nid]t  blos  mehr  unb  mehr 
meiner  IDunbe,  fonbenx  id]  fühlte  aud], 
icie  mir  bie  Kraft  ins  junge  Blut  3urücffebrte. 
T>a  tcar  mir  aud]  ber  nab  unb  näher  fom» 
menbe  bjerbft  nid]t  ein  Dorbote  bes  IDinters 
mehr;  oielmebr  3U  neuer  ßoffnung  rief  er  mid] 
auf  unb  ba^  nad]  foId]er  nteiner  (Errettung 
com  gemiffen  Cobe  mir  nod]  ©lücf  unb 
ireube  3U  erleben  corbanben  toäre.  ©ft 
loeilte  ich  bamals  in  ftillen  Häd]ten,  tcenn 
ber  KIte  aus  mar,  cor  ber  ^ütte  unterm 
lociten  fjimmelsbome,  fab  ben  fliebenben 


The  leaves  ofthe  forest  were  turningbrown, 
white  mists  often  lay  over  the  meadows 


mornings  and  evenings,  the  air  blew  cooler 
and  still  I lingered  on  in  the  charcoalburner’s 
hut.  But  when  with  the  departing  day,  or 
in  the  night,  I watched  the  birds  of  passage 
on  their  light  towards  their  native  lands,  or 
heard  the  cry  of  the  storks  and  cranes,  I 
thought  to  myself:  fly  on,  fly  before  me,  and 
I will  soon  follow  you.  And  from  day  to 
day  I tried  my  strength  to  see  whether  I could 
venture  to  set  forth  upon  my  journey. 

My  old  friend  Conrad  Summerhart  was 
just  at  this  time  oftener  absent  than  usual, 
as  I now  stood  less  in  need  of  his  attention: 
but  I knew  no  more  of  his  affairs  than  I did 
on  the  first  day,  he  took  care  that  I should 
learn  nothing  of  them,  and  I dared  ask  him 
no  questions. 

But  I was  destined  to  discover  them  b}’ 
Chance,  for  it  happened  one  evening  that  1 
came  home  from  a walk  in  the  woods  earlier 
than  usual,  and  being  tired  out  with  the 
unaccustomed  exercise  and  yet  wishing  to 
enjoy  the  fresh  air,  I seated  myself  on  a 
mossy  stone  by  the  side  of  the  hut  which 
was  overshadowed  by  high  fir-trees,  and  there 
I feil  asleep. 

The  old  man  had  been  away  all  day, 
and  also  the  day  before.  I was  therefore 
astonished  to  find  myself  awakened  by  loud 
voices  proceeding  from  the  hut.  I heard 
distinctly  too  the  voice  of  the  old  charcoal- 
burner,  and  the  conversation  was  of  such 
Strange  things  that,  safely  hidden  as  I was  by 
the  stone,  I determined  to  remain  still  and 
listen. 

They  spoke  about  days  of  vengeance  that 
would  now  come,  and  how  in  every  place 
the  people  were  prepared  to  rise  up  against 
the  tyrants  and  establish  another  government 
throughout  the  lands  of  Germany.  Some 
accompanied  their  speech  with  curses,  some 
with  passages  from  the  Bible.  Then  old 
Summerhart,  who  I perceived  was  their  leader, 
began  to  speak;  he  admonished  them  especially 


How  Wendelin  discovered  old  Summerhart’s 
secret. 
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IPoIfensügcn  nadi  ober  roei^ete  meine  2tugen 
an  Öen  flinxmemöen  Sternen  unö  öem  freunö= 
lid^en  Cid^te  öes  ZlTonöes  oöer  I^arrete, 
roann  er  ftdi  im  ZTTorgen  öurd^  oor  it^m 
ijergelienöes  tielleres  (Seöämmer  anfünöigte, 
bis  er  felber  aus  öem  golöigen  5d]immer 
berfürtaud]te. 

2ll[o  faf]  id^  il^n  aud^  einftmals  mir  gegen= 
über  ob  öen  fd7n?är3lid]en  nal]en  Serg= 
rücfen  emporfdiroeben.  Seinen  (Slans  toarf 
ein  Kiefel,  mir  naije  am  Soöen  liegenö,  3u» 
rücf  unö  5ufa[Ieu5  in  mein  ^uge.  3d?  geöadite 
meiner  fjeimatij  unö  ruie  id]  [o  mandimal  öes» 
f eiben  ZlTonöes  £id]t  uon  öen  Rinnen  meiner 
Däterburg  Ijatte  mieöerftratilen  feljn.  T>a  be» 
[ann  id)  mid;  aud7  öes  Copafiers,  öen  id^  nodi 
bei  mir  tnig,  öer  tDunöerbaren  ITugenöen,  öie 
iipn  eignen  [ollten  unö  mie  foldie  IDirfung  non 
ilpii  fid]  audi  an  JTTafdifa,  öem  lEaternfinöe, 
enniefen  l^ätte.  21Ifo  trieb  mid^  öer  iPunfdi 
öen  Stein  511  perfudien,  jumal  öer  2TConö  noll 
mar  unö  ntand^er  gauber  in  foldien  Jdaditen 
gelingen  mag.  3^1  nal^m  alfo  öen  Stein 
3ur  löanö  unö  Ijängte  il^n  fo  an  feinem  Kett» 
lein  ait  öen  Stamm  einer  5öl7re,  öie  öa  nalie 
ftunö,  öaß  mir  öer  fiöelftein  öas  fid]t  öes 
ZTionöen  bell  in  öie  Gingen  marf. 

So  fal]  id7  unnermanöt  I^inein,  feft  unö 
lange,  immer  mit  öem  (Seöanfen  an  £angenau. 
Sielte,  öa  überfam’s  mid]  and]  munöerfelt» 
fam,  mie  ein  Sd]laf,  in  öem  öie  gan3e  IDelt 
um  mid]  l]cr  nerfanf,  öagegen  mein  (5e[id]t 
311  geöoppelter  IPadifamfeit  ermeift  marö. 
Denn  id;  fal]  »or  mir  öas  liebe  £al]ntl]al  unö 
öie  pfal3  and],  Silles  unö  3^^^^:  öie  Brüefe, 
öas  Cl]or,  öie  5enfter,  öie  Cl]ürme,  ad]  SlUes, 
fonnte  id]  untcrfd]eiöen,  gan3  nal]e,  als  atl]met’ 
id]  öer  fü^en  peimatl]  £uft.  ^rieölid]  fal]  id] 
Dor  mir  Surg  unö  lEl]al  in  fd]meigenöer 
S4ad]t,  als  umfd]mebeten  unj'td]tbare  IDäd]ter 
öiefe  Stille,  öiefes  mir  fo  tl]euren  ®rtes  3U 
l]üten.  Slber  plö^Iid]  fal]  id]  öie  Burg  in  l]ellent 
Sd]eine,  rotl]  unö  gülöen  erftral]len,  öer  aud] 
öie  Berge  ringsum  unö  öas  tll]al  erleud]tete, 
unö  id]  fonnte  nid]t  erfennen,  fam  er  nom 
bfimmel  oöer  mar  er  non  öer  Pfal3  l]er  auf» 
geflammt. 

(Seraöe  als  id]  näl]er  3ufeB]n  mollte,  fold]es 
3U  erfal]reu,  erlofd]  aller  <61an3,  öas  (Seficl]t 
Derfd]manö  unö  id]  fam  mieöer  3U  mir  felber; 
eine  IPolfe  l]atte  öen  STtonö  über3ogen,  mie 
id]  erfanö,  als  id]  mid]  ummanöte. 

3d]  gefegnete  aber  meinen  Copafier  unö 
öie  gute  Stunöe,  fo  id]  angetroffen  Ijatte, 
feine  Kraft  3U  nerfud]en,  unö  naljm  öies  mir 


to  unity  of  purpose  and  action,  and  urged 
them  to  rise  as  one  man  and  make  a stand 
against  the  tyrannical  nobility,  as  well  as 
against  the  hostile  towns  and  clergy,  so  that 
they  and  their  seed  might  enjoy  the  Christian 
freedom  which  was  now  beginning  to  dawn. 

This  Speech  met  with  general  approval, 
they  all  gave  each  other  the  hand  as  sign 
and  Seal  of  their  covenant  and  now  began 
to  bring  forward  their  several  missions  as 
delegates  of  the  people;  one  from  Saxonv, 
another  from  Thuringia,  and  others  from 
Suabia,  Franconia  and  the  Rhine.  Oh,  what 
abominations  I now  heard  of  about  those  in 
power,  what  a passion  of  long  suppressed 
wrath  lay  in  the  words  which  these  men 
uttered!  and  how  affrighted  I was  as  one  of 
them  began  to  complain  bitterly  of  the  mis- 
management  in  Nassau,  where  several  of  the 
nobility  used  their  power  most  unjustly, 
oppressing  the  poorer  people  by  extortion 
and  mortifying  the  peasantry  by  the  with- 
drawal  of  all  their  Privileges  and  inherited 
rights;  compelling  them  also  to  listen  to 
popish  priests  and  refusingthem  the  evangelical 
Service. 

As  the  same  messenger  then  went  on 
to  say  that  they  would  destroy  the  whole  brood 
and  that  not  one  stone  of  their  castles  should 
remain  upon  the  other,  I was  so  terrified  that 
I lost  all  control  over  myself  and  betrayed 
my  presence  to  those  within  by  a sudden 
movement,  for  in  my  anxiety  to  catch  every 
Word  I had  left  my  stone  and  stolen  near 
to  the  window.  They  rushed  out  at  once 
shouting  treason,  and  surrounded  me  with 
such  fierce  and  determined  faces  that  I believe 
the  desperate  fellows  had  a mind  to  make 
an  end  of  me  then  and  there.  But  Conrad 
Summerhart  protected  me,  saying  that  I was 
not  a spv  in  the  employ  of  the  nobility, 
neither  did  I belong  to  that  dass,  and  then 
went  on  to  relate  the  circumstances  which 
had  brought  me  to  his  solitude  in  the  forest. 
But  he  demanded  from  me  in  the  name  of 
the  others  that  I should  take  an  oath  pro- 
mising not  to  betray  them  and  their  cause, 
the  more  so  as  he  could-  not  know  himself 
whether  I was  the  person  I pretended  to  be. 

So  I took  the  required  oath  — what 
eise  could  I do  — for  all  these  things  had 
so  shocked  me  that  I scarcely  knew  what  to 
say  or  do.  Nor  would  any  words  of  mine 
have  produced  the  least  efifect,  for  the  Nassauer 
peasant  again  raised  his  shrill  voice  saying 
that  they  were  not  satisfied  with  a mere  oath 


- ^9  - 


gciporbene  (Scficbt  für  ein  glücfitdi  pfanö, 
baß  ici]  in  ^rieben  i^eiinfommen  unb  5ule|t 
in  5rcuben  bort  I^aufen  mürbe;  benn  alfo 
beutete  id]  benfid’tglanj,  fo  mir  erfdiienen  toar. 


IDic  IDenbeltn  bee  alten  6umnicrl?ari 
"Eifitnlictfeit  erfiitir. 

d;on  bräunten  fid]  bie  Räuber 
»bes  IPalbes,  meißlidie  rtebeb 
T beefen  lagerten  fidi  öfter  über 

bie  21Tatten  ülbenbs  unb 
IlTorgens,  bie  £uft  metiete 
fül^ler  unb  nod]  immer  u)ei= 
t30^  ^ lete  id^  auf  ber  Balbe  in  ber 

Köblerbütte.  2lber  trenn-  id]  bann  mit  bem 
fd^minbenben  iüage  ober  bes  Tiadüs  bie 
ber  erften  Iteimmärts  3ielienben  lüanberpögel 
über  mir  maltrital^m  unb  Iiörte  ben  Sdmei 
ber  Stördie  ober  Kranidte,  fo  badete  id;: 
5iet|et,  sieltet  nur  mir  poran,  benn  halbe  folge 
idt  eudt  nad?.  llnb  pon  Slage  511  (Lage  prüfte 
idi  meine  Kräfte,  ob  fie  mir  nun  tpieber  I^in= 
reid]ten,  bie  Xüeiterfaiirt  311  tpagett. 

KTeiit  alter  Conrab  Summerl^art  tpar  in 
ber  §eit  Itäufiger  abipefenb  als  frülter;  be= 
burft  idi  ja  audi  feiner  Pflege  nidü  melir. 
Kber  rras  er  trieb  unb  porbatte,  barüber  tpar 
idi  nid^t  tpiffettber  als  am  erften  (Tage,  benn  er 
ließ  midi  pon  all  feinem  Hing  nid^ts  meiden, 
fo  burfte  idi  audt  iltn  barnad-;  nidü  fragen. 

Hodi  follte  idis  Pon  Ungefähr  erfunben. 
Heim  id]  fam  einesmals  Pon  einem  IPalb« 
gange  I^eim  3ur  frül^en  ^Ibenbftunbe,  unb  ireil 
idi  Pom  nodi  ungeipobnten  IHege  ennübet 
ipar,  fe^te  id]  mid],^ber  frifd]en  £uft  ferner 
311  genießen,  auf  einen  mofigen  Stein  nieber, 
feitipärts  ber  Sütte,  roo  Iiol^e  5öl]ren  fie  über» 
fd]atteten.  Hort  entfd]lief  id]. 

Her  2llte  tpar  ben  gan3en  Hag  über,  tpie 
aud]  ben  porangegangenen,  atisgeipefen. 
Hefto  mel]r  peripunberte  id]  mid],  baß  id] 
pon  Stimmen,  bie  brinnen  in  ber  Bütte  laut 
UHtren,  mid]  aufgeiperft  fanb.  3^1  hörte  fie 
aber  fettfamlid]e  Heben  fültren  unb  bes  alten 
Köl]lers  feine  aud]  barunter,  ba^  id]  mid], 
ber  id]  hinter  bem  Steine  tPobl  perborgen 
tpar,  gan3  fülle  hielt  unb  laufd]te. 

Sie  fpradten  aber  Pom  Hage  ber  Had]e, 
ber  nun  fommen  ipäre,  unb  tpie  fie  allerorten 
bereit  ipären,  gegen  ihre  Hränger,  bie 
Hyrannen,  auf3uftel]n  unb  ein  neu  Hegiment 
in  beutfd]en  'ianben  auf3urid]ten,  tl]aten  aud] 


and  would  be  fools  if  they  let  me  off  with 
that.  Tliey  dared  trust  no-one,  for  the 
tradesmen  and  carriers,  especially  the  Frank- 
furters, were  as  bad  as  the  knights  and  priests, 
and  were  all  tarred  with  the  same  brush. 

Finally,  he  averred  most  vehemently 
that  I,  the  stranger,  must  be  either  for  or 
against  the  cause  of  the  peasants,  and  advised 
me  to  keep  in  with  them  or  there  would  be 
110  peace  between  us.  To  this  they  all  agreed 
and  now  old  Summerhart  began  to  speak, 
exhorting  me  to  obey  their  voice  and  to 
lend  my  newly  acquired  strength  to  the  arm 
of  God"^  which  he  had  now  lifted  to  execute 
judgment  upon  the  tt’rants  and  their 
wickedness. 

And  so  I w’as  obliged,  with  a clasp  of 
the  hand,  to  promise  them  what they  demanded, 
and  they  then  continued  to  discuss  until 
late  in  the  night  how  they  should  organise 
their  rebellion.  In  the  mean  while  I had 
collected  my  thoughts,  and  now  said  that, 
if  they  were  willing,  I would  like  to 
accompany  the  men  who  had  come  from 
Nassau  and  were  now  returning  there  to 
hold  everything  in  readiness  for  the  revolt 
at  the  appointed  time.  With  this  arrangement 
they  were  satisfied.  — 

In  the  same  night  after  the  others  had 
either  taken  their  departure  or  gone  to  rest, 
old  Snmmerhart  instead  of  retiring  to  his 
bed  seated  himself  according  to  his  usual 
custorn  opposite  the  kiln,  which  was  piled 
up  near  the  hut,  and  stared  fixedly  into  the 
flames.  I had  offen  seen  him  sitting  thus 
with  his  tanned  old  face  bent  forwards  to- 
wards  the  blaze  and  the  ascending  smoke, 
but  to  day  for  the  first  time  he  beckoned  to 
me  to  come  and  sit  beside  him.  As  I com- 
plied  he  laid  his  hand  quite  familiarly  upon 
my  knee  and  remained  silent  for  some  time 
but  I noticed  that  the  hand  trembled.  At 
last  he  spoke  ■ — and  I could  hear  that  even 
his  voice  was  not  quite  steady  — »Wernher«, 
said  he,  for  so  I had  called  myself  to  him, 
Wernher  Rockenbusch  — »Wernher,  look 
at  that  kiln,  is  it  not  covered  up  all  round 
closely  with  earth  and  turf?  And  yet  the 
flame  forces  its  way  through  and  makes  itself 
an  opening  as  long  as  the  fire  inside  has 
anything  to  feed  on.  It  must  break  out 
“Wernher,  it  must!  — 

So  know  then,  my  young  disciple  — 
for  now  that  yoii  belong  to  us  you  may  and 
shall  hear  it  — know  that  here,  in  this  old 
heart  — and  so  saying  he  tapped  himself 
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£ia3u  bcr  i£ii:e  5Iüd^e,  £>cr  ^Inberc  fromme 
Sprüdic.  Tiarnadi  Iiub  ber  alte  Summerliart, 
mic  id]  merfte,  als  dir  bjaiipt,  fic  5U  ennatjucu 
an  unb  fagte,  [te  nrüßten  aEe  einig  3U  ein» 
anber  ftclin  befto  gemiffer  objulicgen,  unb  fidi 
in  ben  untcrfdiieblidTcn  bcutfEien  iänbern 
mie  ein  IHann  miber  ben  tyrannild'icn  ^Ibel 
crljeben,  audi  miber  bie  feinblidien  Stabte 
iinb  Pfaffen,  auf  baß  bann  fie  unb  ihre  iladp 
foinmen  ber  neu  an  Cag  gefommenen  d]rift« 
lidien  Freiheit  genießen  möddeix. 

Soldxer  ilTeinung  fielen  ^lüe  5U,  fdilugen 
5um  Bunbe  bie  pänbe  ineinanber,  unb  bie 
i£in5e[nen  fiengen  an  il'jre  Sad-je  für3ixbringen, 
als  ^Ibgefdiid’te  üon  ben  Bauern,  mie  id] 
merfte,  ber  Sine  aus  Saebfen,  ber  ^Inbere 
aus  Sbüringen,  aus  5d]rraben,  5i'i3nfen  unb 
Dom  Kbein.  ©,  uon  luas  für  iSrerxeln  börete 
id]  ba,  bereu  fie  ihre  ©berfeiten  befd]ulbigten 
unb  mic  flammteit  ihre  IBorte  uon  aufge= 
bäuftem  (Srimm.  ©od]  iiüe  er)'d]raf  id]  erft, 
als  Siner  anbub  bitter  Bcfd]merbc  fiüßu» 
bringen  aus  bem  naffauifeben  £anbe  mo  jeßo 
aud]  unterfd]ieblid]c  iöerren  ein  unerträglid]e5 
Regiment  fübvten  mit  5d]inberei  unb  Be< 
brüdung  ber  armen  Seute,  btränfung  ber 
Baucrn[d]aft  in  aEen  ihnen  überfommenen 
t55ered]tj’amen  unb 

5mingung  papiftifd]er  pfaffen  unb  üer= 
lucigerung  ber  euattgclifcben  prebigt. 

IBie  barauf  berfelbe  Bote  meiterfubr  unb 
fagte,  fie  xx''oEten  bie  gaix3e  Brut  r)erixid]ten 
xxnb  babei  aud]  ben  Barnen  laixgenau  ixaixixte, 
fo  erfd]rad  id]  bernxaaßeix,  baß  id]  nxid]  ixid]t 
nxeiftcnx  foixxxte  unb  nxid]  burd]  eiixe  heftige 
Beir'cgxxng  bcncix  bxnmxen  r»errictb.  ©enn  id] 
irar,  befto  beffer  5U  hören,  doxx  nxeinem  Stein 
beinxlid]  nabe  aixs  5'?nfter  gcfd]lid]cix. 

Ullsbalb  fanxetx  fie  bfrßugelaixfexx,  fd]rieen 
Berratl]  unb  id]  ad]te  mobb  bie  r)ex'3xr>eifelten 
Kerle  marexx  IDillcxxs  nxid]  übel  uxxx3ubrixxgexx, 

■ — nxit  fo  xrülbexx  xxnb  b^dexx  (Sefid]terxx  uxix« 
ringeten  fie  nxid].  2lber  Soxxrab  Suxxxxixerbart 
ix^ehrte  ibnexx  ixxxb  fagte,  id]  märe  fein  Kuxxb» 
fd]after,  etma  x^oxxx  Kbel  aixsgefd]idt,  gehörte 
aud]  ber  Hitterfd]aft  xxid]t  3U  uxxb  er3äblte 
ibnexx,  mie  id]  5U  ibnx  in  feixxe  IBalbeixxöbe 
foxxxnxexx  märe,  ©od]  forberte  er  ixxx  Baxixexx 
ber  2tnbern  rioxx  xixir,  baß  id]  xxxid]  xxid]t  meigern 
bürfte,  ihnen  311  fd]möreix,  baß  id]  fie  uxxb 
ihre  Sad]e  xxid]t  ausbrixxgeix  mürbe,  3umalexx 
er  ja  aud]  xxid]t  müßte,  ob  id]  mirflid]  ber 
märe,  für  bexx  id]  xxxid]  axxsgegebexx  bdtte. 

Sotd]exx  oerlangten  Sib  tbat  id]  ihnen  benn, 
— mie  foxxxxt’  id]  axxbers,  — xx^ar  aud]  aE  bes 
©inge5gaxx3  exxtfeßt  unb  mie  betäubt  uxxb  xt'ußte 


on  the  breast  — there  is  a consuixaing  fire 
which  has  buriit  therein  day  and  night,  night 
and  day  for  many,  many  years, , and  now  it 
will  out,  and  must  out  until  it  has  done  its 
woi'k.  Oh  yes,  it  was  kindled  by  hell  and 
hellish  work  it  will  do  — do  you  hear, 
AVernher,  how  it  rustles  inside  the  kiln  and 
crackles  and  destroys?  And  yet  it  will  only 
do  what  God  decrees,  for  he  reigns  over 
Heaven  and  Earth  and  even  Hell  must  serve 
himi« 

He  said  this  mysteriously  with  the  voice 
and  gestures  of  a prophet,  so  that  my  limbs 
trembled  at  his  words  and  I was  prepared 
to  hear  terrible  revelations  from  him. 

Yes,  by  my  faith!  Terrible  it  was  what 
he  revealed  to  me  while  above  us  black 
clouds,  jagged  and  spectral,  were  driven 
across  the  night-sky  by  the  damp  wind  which 
roared  through  the  forest  obscuring  every 
twinkling  Star  as  soon  as  it  appeared. 

And  this  was  the  substance  of  what  he 
told  me. 

In  his  young  }'ears  he  and  his  wife  had 
lived  contentedly  down  below  in  a neigh- 
bouring  forest-village  on  his  owir  little 
property,  their  greatest  pride  and  joy  being 
their  daughter  whom  they  loved  beyond 
measure.  Forest  and  village  and  the  surroixnd- 
ing  country  belonged  to  the  family  of  von 
Linken.  Now  Wolf  von  Linken  was  a most 
wicked  tyrant  who  respected  neither  right 
nor  law,  and  his  chai'acter  may  be  estimated 
by  the  fact  that  he  was  spoken  of  among 
the  people  as  the  »Firebrand«.  It  once 
happened  that  the  villagers,  in  Order  to  rescue 
their  harvest  from  the  inroads  of  the  too 
abundant  deer,  had  entx'apped  a roebuck. 
This  was  discovered,  and  also  that  Conrad 
Summei'hart  had  hidden  the  dead  animal  on 
his  land.  Wolf  von  Linken  at  once  appeared 
upon  the  scene  with  several  of  his  men,  and 
as  Summerhait  denied  his  complicity  in  the 
offence  they  dragged  him  oft  to  Buclienstein, 
the  Castle  of  the  Linkens,  and  after  having 
tortured  him  pitiably  upon  the  rack  they 
cast  him  into  the  Tower.  In  the  mean  time 
it  had  been  betrayed,  that  the  deer  was 
buried  in  Summerharts  orchard,  whereupon 
the  Firebrand  took  the  law  into  his  own 
hands  and  executed  justice  in  his  particular 
fashion.  For,  as  after  a year’s  time  the 
prisoner  was  released  from  his  dungeon, 
enfeebled  and  broken  down  in  health,  he 
found  his  hearth  devastated,  his  wife  in  the 
grave,  and  Regina,  his  daughter,  vanished. 


nid’t,  tpasid’ireitci'lbunocierroicn  follto.  vSbcn 
bas  batte  mir  audi  511  nidits  geöicnct,  bcnn 
fdion  batte  ber  naffauifdie  23auer,  xrteberum 
feilte  fdn-dle  Stimme  erboben,  fagte,  fie  iräreii 
mit  fold^em  Sibe  niebt  jufriebcn  unb  aus» 
bünbige  itaiTen,  fo  fie  mid^  baraiif  bin  laufen 
ließen.  Sie  bürften  feinem  Jllenfdum  Der= 
trauen,  beim  bie  Kaufleuteiinb  IDaarenfübrer, 
fonberlidi  bie  5f«nffurtifd';en,  irie  bie  Hitter  unb 
Pfaffen  mären  alle  ein  Kud^en.  ^Ufo,  befddoß 
er  mit  heftigen  Betbeuerungen,  bieße  es  jeßofür 
mid';,  ben  ^fcinben,  aud^  nur;  für  bie  i3auern= 
fady  ober  roiber  fie,  unb  mit  ibnen  müßt’  id^s 
halten,  fonft  gab’ es  5mifd'!en  uns  feinen  5neben. 

T>em  fielen  fie  ^llle  5U;  ber  alte  Summer= 


Wolf  von  Linken,  who  had  on  that  fatcful 
day  cast  bis  covetous  eyes  upon  her,  had 
commanded  her  to  be  brought  to  him  and 
had  since  then  kept  her  at  his  Castle. 

So  now  the  father  knew  to  what  circum- 
stance  he  owed  his  comparatively  quick 
release,  as  Linken’s  prisoners,  especially  the 
poachers  and  common  people,  were  mostly 
compelled  to  bid  farewell  to  the  light  of 
the  sun  for  ever.  Fain  would  he  have 
shaken  the  dust  from  oft  his  feet  never  again 
to  return,  or,  despairing  of  life,  have  laid 
hands  upon  himself,  but  the  father  in  him 
forbade  him  to  desert  his  daughter  — to 
leave  her  in  the  power  of  the  volf.  hlany 


hart  aber  bub  au,  mir  5U5ufpredH'n  mit 
xnelen  gemaltigen  IPorten  uiib  Dermabnungen, 
baß  idi  ihrer  Stimme  gebord^en  feilte,  ber 
geredeten  unb  großen  Sad^e  3ufallen  unb 
meine  miebererlangten  Kräfte  bem  Krme 
<6ottes  leiben,  ben  er  erboben  hätte,  (Seridü 
3U  Ixrlten  über  bie  iEvrannen  unb  ihre  Bosheit. 

T'a  mußte  id^  ihnen  beim  in  bie  Sanb 
oerfpred’en  mas  fie  uerlangten,  unb  bis  in  bie 
Zladü  berebeten  fie  fieb  bann  meiter,  mie  fie 
ihren  Kufrubr  angreifen  mollten.  3^'il 
faßte  unterbeß  audi  meine  (Sebanfen  unb  fagte 
ihnen,  id^  trollte,  fo  es  iluten  geliebete,  mit 
benen  3ieben,  fo  aus  bem  naffauifd^en  lanbe 
träfen  unb  trieber  baliin  febrten,  um  3tt  feft= 
gefeßter  5fift  öen  Kufftanb  3U  bereiten.  Da= 
mit  traren  fie  3ttfriebett.  — 


a time  did  he  heg  for  admittance  to  the 
Castle,  or  entreat  to  be  allowed  to  see  his 
child  onlj'  once,  but  the  statts  of  Linken's 
bailiffs,  or  the  letting  loose  of  his  hounds, 
was  the  only  reply  to  his  supplication. 

Finally,  by  especial  permission  of  the 
gracious  Master,  he  had  been  allowed  to 
take  up  his  abode  in  this  hut,  a favor  which, 
he  was  intormed,  he  owed  to  his  daughter. 
And  in  this  solitude  he  waited  — waited  for 
her,  not  in  vain  and  not  all  too  long;  for 
after  the  lapse  of  about  a year  she  appeared 
at  his  door,  marked  with  the  stamp  ot  dis- 
honor  as  he  had  foreseen,  but  not  in  misery, 
not  in  need  of  his  comfort  and  Support. 
Xay,  her  manner  of  speech,  and  her  attempts 
to  persuade  him  to  be  of  good  courage, 
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3n  bcrfciben  iTacIit,  als  bie  anbcrcix  ba= 
D01X  gegangen  iraren  ober  311  ibrer  i\ube  fid] 
niebergelegt  batten,  fudxtc  ber  alte  Suntiner» 
I^aut  fein  £ager  nod]  nid-jt  auf,  fonbcrit  fa'g 
nadx  feiner  (Seroobnbeit  ben  21Ici(ern  gegen» 
über  nieber,  iro  fie  nalic  bei  feiner  Bütte  ge» 
fdxiditet  irarcn,  unb  bliefte  üi  bie  5Iinn’ne 
unuerrpanbt.  ©ft  Ixatte  id]  il]n  fo  gefebn, 
fein  üorgebücftes,  tiefgebräuntes  eSreifengefidd 
gegen  bie  trolxe  gefebrt  unb  ben  auftuirbeln» 
ben  Haud’.  iieut’  aber,  311111  erfteu  211ale, 
luinfte  er  mir  311,  neben  ilim  nieber  311  fi^eu. 
t’lts  idi  foldies  getlian  batte,  legte  er  feine 
Banb  gan3  3utraulid'!  auf  meiit  Knie,  ebne 
bap  er  eine  gan3e  iBeilc  fein  5dni''eigen  bradi; 
aber  id]  merfte,  ba^  fie  5itterte.  €nblidi  Iiub 
er  feine  Stimme  auf  — unb  audi  feine  Hebe 
fam  uidd  oline  Heben  heraus  — uub  fagte: 
„IBeruIun’,"  beim  aifo  batte  idi  mid]  uor  itim 
benamfet  unb  nannte  midi  IBernber  Hod'eu» 
bufdi  — „IBernber"  fgrad]  er,  „fiefi  ben 
JlTeiler!  3fi  nidd  atlum  mit  £rbe  unb 
Hafen  bidd  3ugebed’t?  ©enitod]  bringt  bie 
(Sinti]  Iieraus  uub  fdiafft  fid]  (Deffuung,  fo 
laug  bas  5fiier  imuenbig  311  3el]reu  I]at.  £5 
mu^  ans  '£id]t,  IBeruber,  es  muß!  — 

IBiffe  beim,  — beim  mm,  ba  ©u 

einer  ber  unfern  bift,  tannft  ©u  es  miffeu  unb 
follft  es  roiffen  — I]ier  unb  er  griff  fid]  bei 
foId]en  IBorten  an  bie  Hruft  — hier  in  biefem 
alten  Beißen  ift  and]  ein  5^uer  ange3Ünbet, 
ein  3ebrenb  5cuer,  bas  brennt  barinnen  feit 
Dielen  3ö^?i'en  üag  unb  Had]t,  Hadit  unb 
(Tag,  unb  mill  mm  heraus  unb  muß  heraus, 
bis  baß  es  fein  IBerf  getl]au  I]at.  (b,  ja,  bie 
f^ölle  I]at’s  eutjünbet  unb  l]öllifd]es  IBerf 
mirb  es  tl]un  — I]örft  T>u,  lBernI]er,  luie  es 
raufd]t  im  HTeiler  unb  praffelt  uub  3erftört? 
©ocl]  aber  mirbs  tbuu  rnas  (Sott,  ber  löimmel 
unb  i£rbe  regiert,  getl]au  Iiabeu  mill,  bem 
and]  bie  ijölle  bienen  muß!" 

(SebcimnißDoII  fprad]  er  mit  Stimme  uub 
(Sebärbe,  mie  ein  Prophet  unb  mir  3itterte 
bas  (Sebeiu  dou  feiner  Hebe,  beim  Sd]red1id]es 
ermartete  id]  Don  il]m  311  I]ören. 

3a,  meiner  Creu!  Sd]redlid]  mars  aud], 
mas  id]  Don  ihm  311  hören  befam,  inbeß  über 
uns  am  uäd]tlid]en  löimmel  fd]mar3e  IBoIfeu, 
3erriffen  unb  gefpenftifdi  geftaltet,  Dorüber» 
jagten  im  feud]ten  IBinbe,  Dor  bem  ber  IBalb 
erbrauftc,  unb  jebes  Sternleiu,  bas  freuublid] 
nieberblidte,  fogicid]  uerbedten. 

©ies  aber  mar  ber  3”Il(dt  beffen,  fo  id] 
DOU  it]m  erful]r: 

Sr  Iiatte  iu  jungen  3alK'^n  unten  in  einem 
naben  IBalbborfe  auf  feinem  ererbten  (Sütleiu 


were  such  as  filled  his  heart  at  first  wilh 
dumb  amazement  and  Horror,  until  a grim 
wrath  overcame  him  which  he  vented  on 
the  daughter  now  indeed  lost  to  him  for 
ever.  — 

Her  time  came  that  yery  same  day  and 
she  succiimbed  — • she  and  her  child  who 
never  saw  the  light. 

»I  buried  her  yonder«,  conckided  the  old 
man,  »yonder  where  you  see  the  thorns  and 
thistles  growing  rank.  That  is  her  grave. 
It  dared  not  be  like  the  grave  of  Christians 
who  die  in  peace  and  whose  graves  bear 
witness  of  peace  to  the  generations  to  come. 
No,  the  wilderness  yonder  keeps  ever  before 
me  the  curse  which  has  fallen  upon  the  land, 
upon  me  and  upon  my  house.  I have  tasted 
this  curse  to  the  bitter  dregs  and  I have 
borne  it  Wernher,  but  not  in  slothful  ease. 
This  fire  within  burnt  on  secretly,  quite 
secretly,  — but  it  did  not  cease  night  or 
day  — and  now  it  shall  be  made  manifest 
and  do  its  work.  When  that  is  accomplished 
I will  weed  her  grave  Wernher,  if  I live,  and 
will  plant  a linden-tree  by  the  side  of  it  as 
a sign  that  all  is  now  at  peace,  and  that  the 
time  of  cursing  and  fright  at  the  tyranny  of 
the  wicked  is  over.« 

He  cast  his  eyes  up  to  Heaven  with  the 
glance  of  an  inspired  prophet,  then  shook 
his  head  as  if  recollecting  himself,  turned 
his  face  towards  the  blaze  and  smoke  as  he 
had  done  at  the  beginning  and  spoke:  »Look 
at  the  fire  Wernher,  and  hark  how  it  rustles 
in  the  kiln  and  crackles  and  destroys.«  - — 


Chapter  XII. 

How  Wendelin  arrived  at  Langenau  again. 

Weeks  had  passed  away  since  I had  taken 
leave  of  Summerhart’s  hut,  during  which  I 
had  wandered  up  and  down  the  country 
with  the  peasants  to  whom  I had  been  told 
off,  as  one  of  them.  There  were  three  of 
them,  Claus  Klett,  Veit  Benz  and  Hans 
Sazger  by  name.  The  first  was  from  Ober- 
hessia,  the  other  two  from  Westerwald,  a, 
place  situated  in  the  land  of  Nassau  but 
far  enough  from  the  Lahn  to  prevent  their 
ever  having  seen  me  or  heard  anything  of 
Langenau.  I was  very  careful  too  to  conceal 
my  name  and  Station  from  them,  the  more 
so  as  I saw  well  enough  that  they  at  first 
mistrusted  me,  especially  the  Upper-Hessian,. 


— oo  — 


mit  feinem  IDeibe  jufrieben  gelebt  unb  bes 
böd^ften  (Blücfes  in  ihrer  CLod]ter  genoffen, 
bie  fie  über  Silles  liebeten.  IPalb  unb  iDorf 
unb  bie  (Segenb  umher  gehörten  Denen 
üon  finfen  311;  aber  IPoIf  r>on  Gnfen  h'-'iuf^l'? 
als  ber  ärgften  Dyrannen  einer,  aditete  nid]t 
auf  SSedit  unb  (Sefeh/  lues  (5ei[tes  Kinb 
er  mar,  befagte  ber  SSame,  ben  er  im  Dolfe 
führte,  bas  ihn  nur  ben  „S3ranbmeifter"  3ube= 
7umnte.  fiinesmals  h'^ü'-'n  bie  Dörfler,  uor 
bem  überhanb  nehmenbeit  IDilbe  ihre  firnte 
311  retten,  einen  Hehbocf  gefangen.  Das  mar 
ausfommen  unb  baß  Summerhart  bas  ge» 
töbtete  Dhier  bei  fid:  uerborgen  hötte.  Slls» 
halb  mar  IDoIf  uon  änfen  mit  etlidieuKuediten 
erfd’ienen,  Conraben  Summerhart  be= 

fragt  unb  ba  er  leugnete,  gen  Budienftein, 
bie  Sinfenfdie  S3urg,  gefdileppt,  auf  ber  5olter 
jämmerlidt  gepeinigt  unb  bann  in  ben  Dhurm 
gemorfen.  SlTittlermeile  mar  bodi  bas  lüilb 
uerrathen,  baß  es  im  Summerhart’fdien  (5ras» 
garten  uergraben  mar.  Darauf  h<-itte  bann 
ber  Sriranbmeifter  in  feiner  IDeife 
übt.  Denn  als  ber  (Sefangene  nadt  3^br'<?5= 
frift  feines  Derließes  entlebigt  marb,  an  Kräften 
gebrod^m  unb  fied^,  ba  fanb  er  feine  Stätte 
müfte  unb  fein  IDeib  im  (Srabe,  Hegine,  feine 
üodüer,  aber  uerfdprunben.  IDolf  uon  Gnfen, 
ber  fogleidi  an  jenem  Dage  feine  begehrlid^en 
Hlicfe  auf  fie  gemorfen,  hatte  fie  311  fid] 
führen  laffen  unb  auf  feiner  S3urg  behalten. 

So  mußte  nun  and’  ber  Dater,  aus 
meld^erlei  llrfadi  er  mit  fo  gefdtminber  5rei= 
laffung  begnabet  mar,  ba  fonft  iinfen’s  (5c-- 
fangene,  fonberlkh  bie  3‘J9bfreo[er  unb  ge» 
meinen  'leute,  bem  Cidüe’  ber  Sonne  für  immer 
Palet  geben  mußten.  Da  hätte  lEonrab  gerne 
ben  Staub  non  feinen  5üßen  gefdnittelt, 
nimmer  luieber  311  fehren,  ober  er  hätte  Danb 
an  fidi  gelegt,  am  leben  t>er3meifelnb.  Slber 
ber  Pater  brad^e  es  nidü  über  fidi, 
feiner  Doditer  311  meidien  — fie  in  bes  IPoIfs 
(Semalt.  — 0ft  h<-itte  er  ba  um  Sinlaß  ge» 
bettelt  in  ber  23urg,  ober  gefleht,  fein  Kinb 
nur  einmal  fehen  311  bürfen,  aber  linfen’s 
auf  ihn  geließte  3'^gölHmbe  ober  bie  Steden 
feiner  Sd’ergen  hrttten  ihm  bie  Slntmort  über» 
bradü. 

So  mar  er  beim  enblidi  auf  bes  gnäbigen 
fjerrn  fonberlidie  Permilligung  in  biefe  Köhler» 
hütte  ge3ogen,  eine  IPoblthat,  bie  er  audi, 
lüie  ihm  gefügt  marb,  feiner  Doehter  uer» 
banfte.  3'i  biefer  >£inöbe  Imrrete  er  — er 
harrete  auf  fie,  nicht  uergeblidi  unb  nidü 
all3ulange;  beim  etma  mieber  nach  3ethr'e5» 
frift  trat  fie  unter  feine  Dhürn  ge3eidinet  mit 


a tall  square-biült  fellow  \vho  never  left  my 
side  by  day  and  always  managed  at  night 
so  that  I had  my  place  011  the  straw,  or 
wherever  we  happened  to  Stretch  ourselves, 
between  himself  and  one  of  the  others.  Not 
but  what  I could  have  escaped  from  them 
in  spite  of  their  precautions  if  my  mind  had 
beeil  earnestly  set  iipon  so  doing,  for  I 
considered  that  my  promise  to  remain  with 
them  had  been  extorted  from  me,  and  that 
I had  only  voluntarily  sworn  not  to  betray  their 
secret.  Their  way  however  happened  to  lead 
in  the  direction  I wanted  to  go,  and  I had 
also  the  feeling  that  in  case  of  danger  I 
could  perhaps  render  our  Palatinate  greater 
Service  by  remaining  with  them  than  by 
breaking  my  word.  It  was  also  easy  for  me  to 
have  a fellow  feeling  with  them  for  I too 
was  suffering  from  the  keenest  injustice,  and 
when  this  thought  crossed  my  mind  the 
desire  for  vengeance  burned  within  me  and 
conjured  up  scenes  in  my  imagination  which 
made  my  brain  whirl. 

Added  to  this  in  our  secret  visits  to  the 
villages,  hamlets  and  huts  I saw  the  poor 
people  groaning  under  so  much  misery, 
distress  and  injustice  that  it  seemed  to  cry 
to  Heaven  for  vengeance.  On  the  other 
hand,  we  came  across  many  who  ■ actuated 
merely  by  a restless  spirit,  and  without  any 
cause  or  just  complaint,  were  as  ready  to 
join  in  the  rebellion  as  they  would  have 
been  to  follow  an  invitation  to  church-ale 
or  a christening  feast.  Others,  and  these 
were  not  a few,  sang  and  prayed  and  received 
US  as  prophets,  especially  Hanz  Sazgern,  who 
could  read. 

It  is  not  seldom  that  May  forgets  itself 
and  casts  March  snow  upon  the  opening  buds; 
on  the  other  hand,  late  autumn  often  brings 
US  summer-days  which  are  then  bathed  in  a 
flood  of  golden  light  richer  even  than  the 
glow  of  the  harvest  month.  Oh,  how  the 
heart  leaps  for  joy  when  the  silvery 
haze  disappears  before  the  gleam  of  the 
golden  autumn  sun,  the  dew-drops  sparkle 
on  blade  and  brauch  and  hang  like  pearls 
in  the  fairy-like  cobwebs,  and  even  the 
already  fading  foliage  glows  in  purple  and 
golden  tints.  When  in  addition  to  these 
glories  the  heart  beats  fast  with  high  ex- 
pectation,  such  a November-day  is  a festival 
for  the  soul  and  the  whole  air  seems  to  ring 
with  the  dang  of  golden  joy-bells. 

Such  was  the  day  and  such  was  my  frame 
of  mind  as  we  at  last  drew  near  the  Palatinate, 


fpradi 
fie  ibit 
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J>cm  Stctnpcl  bcr  5dimad:,  tr>ic  er 
gefeben  batte,  aber  nid]t  jugleid] 
Jatniner,  ber  feines 
ölroftes  beburfte. 

Sonbern  iras  fie 
unb  auf  iras  iJtrt 
uberrebetT  inollte, 

^Hutbs  5u  inerben : bas  er- 
fütletc  fein  (SetTuitl]  suerft 
mit  ftarrem  £ntfet5en  unb 
bann  überfam  ibn  ein 
grimmiger  <5orn,  ben  er  an 
feiner  nun  e£ft  ibm  gan5 
Dcrlorenen  eLoditer  aus-- 
lie-ß.  — 2bn  felben  (Tage  fam  Un-e 
Stunbe  — fie  erlag  ibr  unb  ibr 
Kinb,  bas  bas  ödit  niebt  fab.  — 
„X»orV'  fo  befd?lo^ ' bei- ':tlte 
unb  mies  nacl?  ber  Stelle  bin,  bie 
er  meinte,  „bort  begrub  id]  fie, 
roo  Du  Dorn  unb  Difteln  empor» 
gemudiert  fiebft.  Da  ift  ibr  b5rab. 
Dürft  es  iSrcibern  gleieben,  in 
benen  Dbrijten  in  ^rieben  rubn 
unb  bie  pon  5i'icben  jengen  ben 
i'cadd'’Icibenben?  Sonbern  ben 
5Iud7 , ber  auf  ber  (Erbe  liegt 
unb  ber  mid]  unb  mein  Daus 
getroffen  bat,  bält  mir  bie  IDilb- 
ni^  por.  ib'i  ausge» 

fo)tet  unb  getragen  biefen  5Iud], 
IDernber,  aber  nid)t  in 
träger  2%ube : 

Das  5cner  bior 
innen  brannte 
bcimlieb,  garg 
bcimlid-;  — aber 
es  brannte  fort 
— unb  je^t  foll 
es  offenbar  iper= 
ben  nnb  fein 
iücrftbun.rfat’s 
bas  ausgeriebtet, 
bann  fäubere 
id^  ibr  iSrab, 

IDernber,  fo  icb 
nod-)  lebe,  unb 
pflaig  ’ne  iinbe 
brauf  5um  <5eid]en  bes 
5riebcns  unb  ba^  ^lud? 
imb  Sebreefen  por  bein 
(Loben  ber  (Sottlofen 
Dorüber  ift." 

mit  ben  B[icfen^ 
eines  ent5Üdten  Sehers 
fab  er  auf  in  bie 
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fjitninelsf erneu;  Dann  fcliüttelte  er  fein  fiaupt, 
als  befänn  er  fid-!  tDteber,  febrte  fein  norge» 
bücftes  (Sreifcngefidit  gegen  bis  £obe  unb  ben 
Hand-;,  mie  anfangs,  unb  fpradi:  „Sieb’  ben 
Sranb,  lüernber,  unb  bordi,  u'ie  es  raufd;t 
im  illciler  unb  praffelt  unb  jcrftört."  — 


12. 

IDtc  IDcn&elin  roiebcritm  gen  Cangenau  fam. 

odien  maren  ncrftrid^cn,  feit 
idi  üon  Summerbart’s  Köb= 
lerbüttc  meinen  2lbfd';ieb 
genommen  unb  bin  unb  b<?r 
bas  £anb  burdijogen  bnd(? 
mit  ben  mir  5ugcfetlten 
dauern  als  einer  ber  ihren. 
(£s  tuaren  aber  ihrer  brei:  üaus  Klett,  Peit 
i3en3  unb  Bans  Sasger  mit  rcamen.  Der  erftc 
aus  bem  ©berbeffifdien,  ber  jmeit’  unb  britt’ 
Don  IPeftenualbe,  im  iTaffauifd;en  ^anbe 
gelegen,  aber  meit  genug  uon  ber  untern 
^alni,  aifo  ba§  midi  feiner  suDor  je  gefeben 
batte  nodi  fonft  ron  £angenau  etroas  ge= 
hört.  2lucb  manbt’  idi  allen  5I<?iB  baran, 
ba^  ihnen  mein  ZXamc  unb  Staub  t>er= 
bolilcn  bliebe  unb  fonbcrlid^  befto  mehr,  als 
idi  luobl  erfannte,  ba§  fic  mir  anfänglidi  gar 
menig  traueten  am  minbeften  ber  ©berlieffc, 
fo  ein  langer  Kerl  roar,  ftarf  unc  ein  Pier= 
fdp’öter,  mir  nimmer  uon  ber  Seiten  iridi  be= 
Dorab  bes  iladits,  ba  er  es  beftänbig  fo  fdiidte, 
ba^  idi  5rr»ifdien  ihm  unb  einen  uon  ben  beiben 
iJlnbern  auf  bie  Streu  ju  liegen  fam,  ober 
too  mir  uns  fonft  511111  Sddafen 
^reilidi  bdtte  idi  foidier  ^üpiditigfeit  511111 
Drub  ohne  ^meifel  ilinen  entmifdyn  fönnen, 
menn  idi  öabin  meinen  Sinn  mit  »Sifer  ge= 
ferrt  bdtte.  Denn  gefdimoren  hatte  ich  ihnen 
ja  nur  aEein,  ihre  Sadic  nid;t  aus5ubringen; 
unb  mein  Perfprudi,  es  mit  ihnen  511  halten, 
mar  mir  abgenöthiget,  aber  ihr  IPeg  führte 
midi  ja  audi,  molnn  idi  oline  fie  traditete, 
unb  immer  lag  mir  im  Sinne,  baß  id?  uieb 
leidet  in  brohenber  5ährlid;feit  unfrer  pflah 
nüßer  merben  fönnte,  fo  idi  nid;t  non  ihnen 
midx',  als  menn  idi  Untreue  an  ihnen  übte. 
Uudi  fam’s  mir  unter  foldien  (Sebanfen,  baß 
ich  ja  felber  leidülid;  ein  (Sefränfter  träre 
mie  fie  unb  menn  idi  mir  bas  fürbilbete,  fo 
fodüe  in  mir  audi  ber  Hacbe  (Selüft  auf  unb 
trieb  midi  bann  mehl  öfter  511  Phantafeien, 
banor  mir  felber  fdiminbelte. 


and  from  hour  to  hour  I expected  to  see 
the  Imperial  Eagle  on  the  top  of  die  tower 
rise  up  before  my  eyes.  We  had  not  entered 
my  native  place  rhrough  the  Lahn  valley,  as 
my  companions  had  chosen  to  frequent  places 
more  remote  from  the  high-road  fer  th  e salce 
of  greater  secreejn  But  now  being  so  r.ear 
the  end  of  my  journey  I could  110  longer 
refrain  turning  my  Steps  in  that  direction,  and 
therefore  proposed  to  my  comrades  that  I 
should  go  up  to  the  Castle  and  talk  privately 
with  the  servants  on  behalf  of  the  cause  which 
we  had  in  hand.  I myself  looked  for  all 
the  World  like  a farm-laborer  or  wandering 
Student  unable  to  earn  his  own  living  at 
either,  for  my  dress  was  spoilt  and  disorderly, 
my  hair  unkempt  and  my  cheeks  and  chin 
covered  with  stubbles.  I had  even  a false 
beard  which  I carried  in  my  pocket  and 
used  occasionally;  it  was  given  to  me  by 
Veit  Benz  who  had  stolen  it  from  a barber 
and  had  made  me  a friendly  present  of  it  on 
account  of  my  youthful  face. 

My  three  companions  had  nothing  to  say 
against  my  wish  to  make  propoganda  for  our 
cause  at  the  Castle,  they  even  praised  me  tor 
the  zeal  I displayed;  only  Claus  Klett  was 
unwilling  to  leave  my  side  and  clung  to 
me  like  a leech. 

So  we  both  trudged  forward,  I in  the 
frame  of  mind  above  described,  only  unfor- 
tunately  much  annoyed  by  Claus  Klett  who 
pestered  me  with  bis  senseless  chatter,  for 
the  more  I longed  to  be  quiet  and  left  to 
my  own  agitating  reflections  the  more  he 
prated;  tall  people  are  proverbially  chary  of 
words,  but  he  seemed  to  be  an  exception 
and  was  as  talkative  as  he  was  high. 

Ile  talked  for  hours,  the  foolish  fellosv,  about 
some  sort  of  berries  that  grew  luxuriantly  in  his 
littlegarden  at  home,  howlusciously  sweet  they 
were,  and  how  splendid  the  wine  which  his 
wife  prepared  from  them.  I had  to  listen  to  all 
this  babble  as  patiently  as  I could  and  did 
not  Interrupt  him  with  a single  word. 

It  was  drawing  towards  evening  as  we 
issued  from  behind  the  last  mountain  which 
hid  the  valley  of  Lahn  from  our  view.  Ah, 
there  I saw  the  Palatinate  dose  before  us 
with  the  golden  sunlight  gilding  its  pinnacles. 
Was  it  a wonder  that  my  feelings  overcame 
me,  and  that  my  overcharged  heart  found 
vent  in  a great  shout  of  joy. 

My  companion  was  naturally  startled  at 
this  outburst  and  wanted  to  know  the  reason 
of  my  delight. 
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DajU  lernte  idi  auf  unfern  Iieiinliclicn  i3e= 
fudien  in  'Dörfern,  IDeilern  unö  aufaebauten 
Xfütten  alleröinge  fouici  fileitb,  3a'in”'-’r  unb 
llngered]tigf'eit  fennen,  barunter  bie  armen 
Seute  feufjtcn,  baß  es  511111  Bimmel  fdirie,  bie« 
lueilen  freilidi  and]  lumiueber  uiel  pöbeluolfs 
ot^nc  einige  lirfad]  gcredder  Klage  5111  €im 
pöriing  bereit  mar,  mie  menn’5  eine  Labung 
3ur  Kirmeß  gatte  ober  511111  Kinbelbier,  als 
märe  ein  IDirbetgeift  unter  fie  gefaliren.  Knbre 
aber  and?,  iinb  bas  nidd  IDenige,  fangen  itnb 
beteten  imb  nal^men  uns  als  pro5.‘’l7eten  auf, 
foiiberlid]  Bans  5a5gern,  ber  lefen  fonnte.  — 

Ceiber  eräugt  fidi’s  ja  unfciten,  baß  ber 
21Taie  fid]  uergißt  iinb  BTäißjdinee  auf  bie 
IBlütlien  mirft;  bafür  bringt  aber  aridi  ber 
5pätl]crbft  mandimal  Sommertage;  ja  bie 
ucrgülbct  er  bann  mit  einem  Iiolbcn  gotb« 
gelben  öd^t,  beffen  (Stützen  ber  (Srntemonat 
felber  nid^t  Iiat.  ©,  mie  Iad;t’s  bann  ins 
peiße  Iiinein,  mann  uor  it^in  bie  Silbcrnebel 
fliel^en  unb  bie  iltiautropfen  an  fjalm  iiiib 
5mcigen  funfein,  gereitiet  Iiangcn  an  ben 
Spinnmebfäben  mie  perl’Iein  unb  felber  bie 
fdion  erfterbenbon  £äuber  in  cSoIb  unb  piirpnr 
erfdiimmern.  iüenn  aber  311  foldiem  KnblicF 
eine  bolie  firmartung  fidi  gefellet,  bie  bas 
i7er5  fdineUer  podien  madit,  aisbann  mirb  ein 
foldier  Kouembertag  ein  ,fefttag  für  bie  Seele, 
unb  cs  gel]!  biird^  bie  iBelt  mie  ^eierglocfem 
läuten. 

So  erlaub  fid]  ber  lEag  unb  fo  mar  mir 
and;  511  Sinne,  ba  idi  midi  nun  enblid]  ber 
pfal5  näberte  unb  ron  Stunbe  511  Stiinbe 
benfen  fonnte,  baß  mir  ber  Keidisabler  auf 
ber  Spiße  ißres  iEtiurmes  fiditbar  mürbe. 
IBir  maren  aber  nid]t  brirdis  £alintbal  5icbenb 
in  biefe  mir  l7cimatlidie  (Segenb  gebrimgen, 
fonbern  meine  iBeggefellen  batten  abfeits  uon 
ber  fieerftraßc  in  ben  entlegnen  ©ertern  ißr 
IDcfen  gef7abt,  befto  fidirer  bie  bjeimlidifeit 
511  bemaßren.  So  nabe  aber  meinem  §icle 
uermodit’  idis  nidit  länger  511  ertragen,  meine 
Sdiritte  nidit  baßin  311  Icnfen.  ©ariiin  ßatte 
id7  meinen  (Sefäßrten  gefügt,  id]  mollte  ba= 
ßinauf,  mid7  I7eimlid7  mit  ben  Knediten  unb 
ifofgefinbe  511  befpredien,  ob  id;  bei  einem 
unb  bem  anbern  ber  Säuern  Sadie  unb 
baben  anbringen  fonnte.  T>enn  id]  ßatte  felber 
fein  anbei'  Knfeßn  als  eines  Saiiernfneditleins 
ober  faßrenben  Stiibenten,  ben  aber  meber 
bie  5eber  nod]  feine  Sdiüßen  näßren;  fo  um 
anfcßnlidi  unb  nerberbt  mar  mein  Üln5ug,  mein 
Ißauptßaar  ungepflegt,  unb  milb  gemadifen 
bie  Stoppeln  um  Kum  unb  Saefen;  ja  aud] 
einen  falfd]en  Sart  trug  ieß,  511111  meuigften 


I replied:  »Why  at  the  very  idea  of  such 
delicious  berries!«  with  which  answer  he 
was  qiiite  satisfied.  — 

I need  scarcely  say  that  as  we  advanced 
nearer  to  the  Castle  I cast  a keen  glance 
towards  the  Windows  over  the  entrance,  in 
the  hopes  of  catching  a glimpse  of  the  vision 
I so  especially  longed  for.  But  this  happiness 
was  denied  me  for  I saw  no-one. 

We  found  the  gate  open,  110  warder 
challenged  us,  and  from  the  Court-yard  of 
the  Castle  a loud  noise  struck  upon  our  ears, 
proceeding  from  the  men-servants  who  were 
sitting  at  the  table  or  lying  about  on  the 
ground.  As  we  drew  nearer  we  saw  that 
they  were  drinking  freely  of  beer  and  wine 
out  of  tankards  and  jugs  which  they  passed 
round  constantly,  so  that  the  taps  of  the 
barreis  beside  them  were  seldom  out  of  action. 

As  we  then  advanced,  greeting  them  as 
travellers  in  need  of  a trifle  towards  sub- 
sistence,  this  merry  Company  seemed  in  110 
way  disinclined  to  sociability  and  called  out 
to  US  laughingly  not  to  be  bashful,  we  had 
come  in  the  very  nick  of  time,  for  here 
the  Order  of  the  day  was:  to  day  everything 
free,  to  morrow  for  money.« 

So  saying  they  drew  closer  together  to 
make  room  for  us  — whereby  mttch  fooling 
with  some  of  the  maids  who  were  present 
took  place  — and  invited  us  to  sit  down.  My 
Oberhessian  did  not  wait  for  a second  Invitation 
but  caught  hold  of  a tankard  and  drank  like 
a fish.  I also  soon  mixed  among  them  and 
chose  my  place  so  that  I was  nearly  hidden 
from  their  view  by  the  trunk  of  the  linden- 
tree  under  which  they  were  carousing.  I 
had  drawn  my  cap  deep  down  over  my  face 
and  Veit  Benz’s  Stolen  beard  did  the  rest, 
so  that  no-one  could  possibly  recognise  me, 
I also  spoke  as  little  as  possible  and  what  I 
said  was  in  the  very  broadest  dialect.  I 
soon  convinced  myself  that  of  all  my  father’s 
old  household  only  here  and  there  a plough- 
boy  or  a stable-man  was  present,  and  that 
nearly  all  the  faces  were  new  to  me.  Ah, 
that  made  my  heart  grow  heavy,  within  me, 
that  and  the  wanton  riot  I saw,  so  different 
from  the  praiseworthy  discipline  which  had 
always  been  maintained  at  L,angenau.  I looked 
around  longingly  for  my  faithfui  Jost  but  could 
not  see  him;  he  has  also  been  turned  away, 
thought  I. 

In  the  rnean  time  the  general  attention 
haa  been  diverted  from  myself  towards 
Claus,  who  was  giving  his  Imagination  the 
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iit  bcr  Cafdie,  fein  3U  gebrauclien  nadi  (Sc= 
Icgcni^cit;  Peit  Pens  ijattc  ilin  r>on  einem 
liod^cn&nrgifdien  Balbierer  geftolilen  nnb  mir 
an5  ^i'cunbfdiaft  iregen  meines  jungen  (5efid]t5 
üeretirt. 

IPiber  foldie  meine  5iii''forgc,  auf  ber  Pfal^ 
imfcre  Sadie  3U  fördern,  I^atte  mein  Kleeblatt 
allerbinge  nidits  311  miberreben  gel^abt,  midi 
nielmel^r  megen  meines  an  Cag  gelegten 
(£ifers  gelobet.  Dennodi  aber  mar  Claus 
KIctt  audi  basmal  nidd  gemillet  gemefen,  mir 
Don  ber  Seiten  311  :r>eidien,  Iiatte  feinen  Hamen 
reblid;  bemiefen  unb  fidi  an  midi  gel^änget. 


widest  latitude  and  was  spinning  the  most 
tabulous  3-arns,  at  the  same  time  proving 
himself  master  in  the  art  of  eating  and 
drinking  enough  tor  two,  although  his  tongue 
was  all  the  while  going  twenty  to  the  dozen. 

I was  not  at  all  sorry  that  they  shewed 
so  little  appreqiation  of  my  Company,  as  I 
was  thus  enabled,  ander  cover  of  the  Upper- 
Hessians  brilliant  parts  and  the  deepening 
twilightwhich  nowbegan  toenvelopethe  court- 
yard  in  deep  shadows,  to  slip  away  unnoticed. 

I sought  out  a Corner  where  I should 
be  hidden  from  view,  and  under  the 


So  febritten  mir  beim  felb3meen  fnrbaf^* 
idi  mit  foldiem  (5emüttie  mie  idi  broben  be“ 
fdirieben  liabe.  Hur  mar ’s  fdiabe,  ba^  mir 
mein  Claus  Klett  gar  fo  n erbrieh  lieb  f'ed. 
'Denn  biemeilen  ieb  nadibenflieb  mar  unb  über» 
gern  mit  meinem  bodibemegten  (Semütbe  allein 
gemefen  märe,  fo  rnäfebete  er  beftänbiglidy 
mähen  fonft  lange  ieute  3umeift  non  fur3er 
Hebe  finb,  er  aber  madite,  je  b^bi-'t  ge= 
mad:fen  mar,  befto  mehr  IPorte. 

So  cr3äblete  mir  beim  biefe  gan3en  aus» 
geftreeften  Stunben  lang  ber  närrifdie  Kfenfdi 
üon  ben  Cinbbeeren,  fo  um  fein  liausgärtlein 
häufig  mudierten,  mie  ausbünbig  fühc  fie 


protecting  shade  of  its  projections,  bowers 
and  trees  I cast  my  eyes  up  to  the  Windows 
of  the  front  part  of  the  Castle.  I saw 
the  servants  hurrying  to  and  fro  from 
the  kitchen  as  i'f  a meal  was  in  pre- 
paration,  and  while  around  me  the  light 
gradually  waned,  the  stairs  and  galleries 
leading  to  the  saloon  grew  brighter  and 
more  festive.  But  the  thought  that  I häd  arrived 
just  at  the  time  of  a festival  gave  me  no 
pleasure,  it  reminded  me  how  the  prodigal 
son  had  been  received  with  singing  and 
feasting  to  comfort  him  in  his  misery,  and 
alas!  miserable  I was  too  — a stranger  in 


trären  iint'  eiuon  fcliöucn  iroiit  gäben,  ben 
fein  iUcib  ibin  bereitete,  ©feit  5u 

trinfen.  ©a  nm^t  id]  beim  fold]  fein  (5c= 
fd-jmag  bulben,  rebete  aueb  fein  lU'C'rtlein  ba- 
5tc'ifdien. 

>£5  irar  aber  fo  gegen  ben  blbenb,  bag 
mir  binterm  lebten  b3erge  Iu’i'i-'’‘^idraten,  ber 
uns  bas  labntbal  uerbeefte.  bid],  ba  falt  id] 
beim  bie  pfals  gan5  nalte  uor  uns  unb  gülbnes 
Sonnenliebt  bieng  an  ihren  Rinnen.  IPar’s 
ein  IDunber,  bag  ba  meine  Seele  überlief  unb 
idi  uor  5i‘fuben  über  ben  langentbebrten  bim 
blicf  laut  aufjaueb5<?tei 

Darüber  uxtr  beim,  luie  leidü  5U  benfen, 
mein  IDeggefelle  feiner  erfebroefen  unb  fragte 
miel]:  aus  tuas  llrfad]  id;  inid;  fo  ergebt  ge= 
bärbete. 

3d;  criuiberte;  über  Deine  fügen  fiinb’ 


my  own  home,  but  the  rejoicings  here  were 
not  for  me. 

As  I stood  there  unnoticed  in  the 
shadowy  corner  I longed  for  a loving  lieart 
on  which  to  rest,  and  a sympathising  ear  to 
listen  to  the  tale  of  all  my  sufierings. 


Chapter  XIIL 

Hov/  Wendelin  made  himself  known  to 
Jost  Waldmann. 

Absorbed  in  such  thoughts  I wended  my 
Steps,  as  I had  often  done  in  the  days  of  my 
childhood,  towards  that  side  of  the  Palatinate 


beeren,  ba  fagte  er:  „bld;  fo!"  unb  tuar  311= 
frieben.  — Da^  id;  aber,  ba  mir  nun  ber 
25urg  jufdiritten,  gar  fcliarf  nad;  ben  5enftern 
bes  5i-'auen3iii:*mers  überm  £ingang  lugte,  ob 
mir  ba  nid;t  ein  blnblief  mürbe,  nad;  bem  id; 
mid;  uornebmiid;  febnete,  ift  nid;t  notl;  5U  er« 
5äblen.  Ülbcr  fold;  ein  (5Iücf  marb  mir  nid;t 
5U  Dbeil;  beim  icl;  erfal;  ifiemanben. 

Das  fanben  mir  offen  unb  fein 

IDärtel  rief  uns  an.  Dahingegen  fd;allcte 
uns  uom  b3urgbof  b<^>^  lautes  iSelärm  ent« 
gegen,  bas  uon  ben  Kned;ten  berfatn,  bort 
511  J^auf  um  Difd;e  fibenb  ober  aud;  auf  bie 


where  the  little  prebend  house  stood.  For 
there,  in  a small  room  which  overlooked 
garden  and  meadows,  Jost  Waldmann  used 
to  live.  He  had  always  been  kind  to  me 
and  had  helped  me  in  all  my  childish 
troubles,  such  as  when  a cross-bow  would 
not  bend  or  the  arrows  were  all  shot,  he  also 
used  to  let  me  ride  on  his  horse  and  had  told 
me  long  Stories  about  tournaments,  or  about  his 
experiences  in  Service;  in  short,  I had  always 
placed  great  faith  in  Jost  Waldmann.  The  time 
too  that  he  had  accompanied  me  to  Corvey 
he  had  taken  the  most  fatherly  care  of  me. 
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£rbe  gclagci-t.  Die  jcditcii  oollaiif,  irie  roir 
fallen  beim  riäberfommen,  23ier  unb  IDein 
aus  Krügen  unb  Döpfen,  bie  fie  Iieruingelin 
liefen,  nnb  bie  Rapfen  an  ben  5üffern  neben 
ilnien  famen  nicht  5ur  2Kihe. 

KIs  mir  benit  hinsiüraten  unb  fie  begrü^teit 
als  2Degfahrer,  bie  etir'an  eine  5<?hi‘ung 
heifdien,  zeigte  ficb  biefe  luftige  (Cumpanei  gar 
intb  gauj  nid^t  ungefüge,  fonberit  fie  fchrieen 
uns  mit  £ad]en  311,  mir  hätten’s  gut  troffen 
unb  follteit  nicht  blöbe  fein.  Denn  hi(?i‘  hi^ß^ 
es:  heute  umfonft,  morgen  fürs  (Selb. 

Dabei  maren  fie  audi  fd^on  3ugei'üdt  — 
mobei  benn  mandierlei  ilarrenteibinge  mit  ben 
JITägben  oorfielen,  beren  and?  etliche  babei 
maren  — unb  luben  uns  jum  iKeberfi^en  ein. 
Soldies  ließ  fid^  benn  mein  0berheffe  nicht 
5mier  fagen  unb  h(üt(?  fdion  eilte  Kanbel 
ermifd^t,  aus  bem  er  fog  mie  ein  39^b  Des= 
gleidien  mar  and]  alsbalb  idt  unter  fie  ge» 
menget,  h^üle  (iber  meinen  plaß  fo  gemählet, 
baß  ich  bem  ifaufen  nom  Stamme  ber  £inbe 
siemlich  nerbecFt  mar,  unter  ber  fie  banfettirten. 
Daju  hatt’  id]  meine  Kappen  tief  ins  (Sefid]t 
gezogen  unb  Peit  Sensens  h'^^l'-'^biwifdier 
23art  tlfat  bas  llebrige,  baß  riiemanb  mich  er» 
fannte,  mie  ich  beim  and]  foniel  möglich 
fdnnieg  ober  mit  groben  Canbftöröermorten 
um  midi  marf.  Kud]  mar  mirs  halb  ge» 
miß,  baß  non  meines  Paters  3>i9'-’h”be 
faum  nodt  ein  itnb  ber  anbere  Koßbube  ober 
Kcferfned^t  hi(^i-’  norhanben  unb  bas  allermeifte 
Polf  neu  mar.  Kdi,  bas  mad^te  mir  mein 
Ser5  fchmer  genug,  unb  bas  müfte  IPefen,  fo 
ich  f(ü?/  cmftatt  ber  löblichen  öH'-'hh  nuf  bie 
man  fonft  gehalten  h^tte  in  Cangenau.  Da 
blicFte  id]  mich  ((nd’  fehnlid’  nadi  meinem 
3oft  um;  aber  idi  fonnte  ilpt  nid^t  erfeh”- 
mirb  auch  »erjagt  fein,  badete  ich. 

3n  mäbrenber  iPeile  Imtten  fie  2:tlle  befto 
minber  auf  mich  ((dit,  als  fie  allei'feits  nur 
immer  nad'  ^Tlaus  Kletten  gafften,  ber  ihnen 
bas  23laue  »0111  Bimmel  baher  rebete  unb  bas 
(Srüne  non  ber  pfüße,  als  man  fprid^t,  unb 
babei  audi  meifterlich  bie  Kiinft  bemies,  5mier 
fo  Diel  511  offen  unb  511  trinfen  als  bie  Knbern 
fonnten,  ob  fein  KTaul  gleich  gieng  mie  ein 
KTühlrab. 

Daß  fie  aber  hi^c  nnnne  (5efellfd^rft  fo 
gering  fchäßten,  nahm  id-;  ihnen  gar  nicht  für- 
übel.  Sonbern  id^  nüßte  bes  0berheffen  jeßo 
fo  h'^ü  gldnsenbe  Dugenben  itnb  fcldich  inidi 
banon,  merfte  aud]  nrnhl,  baß  Keiner  auf 
mid:  ad;tete.  D05U  mar  bie  frühe  Dämmerung 
allgemadi  ftärfer  h(’i''-'i'igebrodien  unb  legte 
ben  23urghof  in  bidite  Sdiatten. 


Yes,  as  I entered  I saw  Iiim  — and  l 
kno’.T  not  why  my  heart  was  so  heavy  as  1 
opened  the  gate  quite  softly  — ■ saw  him 
sitting  on  his  wooden  stool  as  in  the  days 
gone  by,  only  not  polishing  armour  or  sharp- 
ening  spurs,  but  gazing  at  the  table  betöre 
him  on  which  all  manner  of  children’s  toys 
were  spread  out,  horses,  waggons  and  such 
things  as  boys  delight  in,  all  more  or  less 
dilapidated.  Ah,  I knew  these  things  all 
too  well  and  the  boy  who  had  toyed  with 
them,  and  breathless  with  emotion  I whispered 
softly  «Jost«,  my  heart  beating  loudly  the 
while. 

By  this  time  the  twilight  had  already 
darkened  the  room,  and  the  waning  red  of 
the  evening  sky  could  only  penetrate  dimly 
through  the  little  window.  I was  also  still 
in  disguise,  but  faith  and  love  must,  I ween, 
sharpen  the  eyes,  for  as  the  old  man  looked 
up  he  at  once  recognised  me.  He  was  at 
first  dumfounded  and  stared  at  me  as  if  I 
had  risen  from  the  dead,  but  as  I hastened 
forward  exclaiming  »Jost,  my  dear  Jost  Wald- 
mann, dost  thou  not  know  me,  it  is  I, 
Wendelin»'  at  the  same  time  tearing  off  the 
false  beard,  he  was  beside  himself  with  joy. 
He  laughed,  cried,  then  laughed  again,  until 
I could  not  refrain  from  doing  the  same; 
and  as  I still  held  him  clasped  in  my  arms 
and  he  exclaimed  again  and  again,  «Wendelin, 
oh  Wendelin,  art  thou  really  alive,  art  thou 
really  here»!  and  I feit  his  tears  on  my  head 
and  forehead,  I knew  that  the  all-ruling  God 
had  in  this  joyful  yet  painful  embrace  fulfilled 
the  longing  which  had  so  recently  torn  my 
heart. 

But  enough!  Such  rapturous  moments 
have  no  words,  nor  is  speech  necessary,  and 
so  it  was  some  time  before  I began  to  plv 
Jost  with  questions,  and  hard  indeed  it  was 
for  him  to  answer  them. 

Alas!  as  he  now  began  to  unfold  his  tale 
my  heart  sank  within  me,  and  everything 
around  me  seemed  to  grow  as  black  as  night; 
and  had  not  God  in  his  merey  sent  me  such 
a gentle  messenger  in  the  person  of  Jost,  I 
believe  I could  not  have  borne  the  news,  for 
were  they  not  calculated  to  drive  one  madr 

And  this  is  what  I heard: 

I had  been  disinherited,  robbed,  banished, 
by  wicked  stratagems;  and  what  devilish 
work  the  cunning  of  an  intriguing  woman 
can  accomplish  I now  learnt  to  the  full. 
Ah,  all  my  worst  suspicions  feil  far,  far 
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3cli  fudite  6te  !^td'!te[ten  Don  €rfcrn,  laubcn 
imb  Bäumen  unb  fpäijcte  umlier  nadi  ben 
^cnftern  rorn  im  fjerrenbau.  IBoId  id] 
T>iener  Ijinaufeilen  mit  Slraditen,  bic  fie  aus 
bcr  Küdie  trugen,  als  rDÜrbe  jum  Biaiile  ge» 
rdiftet,  unb  tDäl^renb  um  mid]  bas  öd’t  Der» 
f dl  lieb,  beffien  fid]  bie  Stiegen  unb  (Sänge 
5um  Saal;  aber  id]  tnarb  beffen  nicht  frob, 
ba§  id]  fo  gerab  511  einem  bereiteten  5e[te 
fam.  Sonbern  id]  mu^te  baran  benfen,  ba(5 
fie  ja  freiiid]  ben  nerlorenen  Sobn  babeim 
mit  (Sefängen  unb  Beigen  empfiengen,  ibu 
feines  Stenbs  31;  tröften:  2lcb,  elenb  füblete 
id]  mid]  aud]  — ein  5i'ßnibling  in  meiner 
Bcimatl]  — aber  mir  galt  hier  biefe  5eeube 
nid]t. 

llnb  mie  id]  fo  in  ber  Sebatteneefe  un= 
bead]tet  ftunb,  f ebnete  id]  mid]  and]  barnad], 
an  ein  liebenb  i^erj  bas  meine  rounbe  brüeren 
3u  fönnen  unb  allba  5u  rubn,  tnie  foId]es  im 
SDangelium  Dom  b(’inif(^b>‘euben  Sobue  be» 
fd]rieben  ift. 


IDie  lücnöelin  ficb  mit  Joft  tüalömann 
brtanntc. 

n foldierlei  (Sebanfen  fd]ritt 
id]  nad]  ber  Seite  ber  pfalj 
bem  fleinen  pfrünbiterbaufe 
3U,  roie  ici]  oft  geiDobuet  ge» 
roefen  roar  511  tbun  in  meinen 
Kinberjabren.  Denn  bort» 
fclbft  rDobuete  im  nieberen 
Stüblein,  bas  hinaus  über  ben  (Barten  auf  bie 
ir>ie)en  fab,  iWft  IBalbmann.  3nuner  mar  er 
mir  jutbunlid]  geiDcfen,  b^tte  mir  in  fleinen 
ICinbernötbcn,  mic  menn  bic  Brmbruft  nid]t 
fpannen  mollte  ober  bie  Bolscn  mären  Der» 
feboffen,  beigeftanben,  ben  Knaben  aufs  pferb 
fiben  laffen,  mir  Don  Curnieren  er3äblt  ober 
mas  er  fonft  im  ^errenbienft  erlebet  Ifntte; 
unb  furf:  id]  bntte  Don  3nug  auf  511  ibm 
bcr5lid]e5  Vertrauen  gebegt  unb  bemabi't. 
So  bnWe  ec  mid]  auef],  als  meinem  Dater 
treu  bemäbrt,  gen  (EorDcy  begleitet. 

3a,  ba  fab  id],  als  id]  eintrat,  — unb 
id]  mcif  nid]t,  marum  mir  bod]  bas  bjerje 
fo  fd]mcr  mar  beim  Üluftbun  ber  Pforte,  ba^ 
icbjie  gan5  leife  öffnete  — id]  fab  ilfn  fitfen 
auf  feinem  birfenen  Scbemel  mie  einft,  aber 
)nd]t  ’nen  paritifd]  blänfernb  ober  Sporen 
fd]ärfenb,  fonbern  Dor  fid]  auf  feinem  Cifd]e 
batte  er  allerlei  Kinberfpicimerf ; ein  IPäglein, 
pferblein  unb  momit  fonft  junge  Knaben  um» 


short  of  the  reality,  and  the  harm  which  had 
been  done  me  was  quite  beyond  what  I 
could  ever  have  conceived;  for  had  not 
Mistress  Cordula  with  her  wicked  wiles 
ensnared  my  father’s  unsuspicious  nature,  set 
his  heart  against  me,  and  turned  it  more  and 
more  towards  her  own  son?  Had  she  not 
together  with  her  cousin  at  Corvey,  whose 
clerical  dress  concealed  a false  heart,  taken 
care  that  I should  appear  to  my  father  as 
an  nngratefiil  and  faithess  son,  by  bribing 
one  of  the  servants  to  intercept  all  the  letters 
which  I wrote  to  Langenau  during  my  tather’s 
life-time;  even  as  the  Prior  took  care  that  I 
should  receive  no  news  from  home  but 
such  as  he  thought  fit. 

But  the  greatest  infamy  of  all  had  been 
committed  as  my  father  lay  dying  and  his 
senses  were  already  enfeebled.  For  they 
had  opposed  his  intenselonging  to  embraceme, 
his  only  son,  for  the  last  time,  and  had  after- 
wards  brought  forward  a last  will  and  testament 
sigiied  by  false  witnesses.  The  Emperor  had 
accordingly  invested  Raymund  with  the 
Palatinate,  and  I had  been  put  off  with  some 
legacy  or  other.  All  this  Frau  Cordula  had 
very  cunningly  brought  about  at  the  Imperial 
Court,  where  she  was  now  at  this  present 
time  again  on  a visit. 

Upon  hearing  all  this  my  brain  whirled 
and  I stared  vacantly  before  me,  so  that  my 
good  Jost  faltered  in  his  story  and  was 
unwilling  to  proceed. 

I turned  my  eyes  in  his  direction,  and  from 
the  restless  and  anxious  glance  which  he 
cast  upon  me , I perceived  that  the  worst 
had  not  yet  passed  his  lips. 

So  I feil  at  his  feet,  wound  my  arms 
round  him  as  I had  often  done  as  a child 
and  exclaimed  entreatingly  «Jost,  dear  Jost, 
I implore  thee  in  God’s  Name  teil  me  all, 
teil  me  everything,  let  me  hear  the  truth 
from  thy  lips.« 

«Young  Master»,  said  the  old  man,  laying 
his  hand  tenderly  upon  my  head  which  was 
lifted  up  expectantly  towards  him,  as  if  to 
ward  off  some  invisible  blow,  «my  dear  young 
Master,  every  body  here  thinks  and  speaks 
of  you  as  dead  — and  not  as  having  died 
in  your  bed  like  a Christian,  or  in  honest 
warfare  either  — but  it  is  reported  that  you 
had  fallen  into  low  Company»,  so  saying  he 
cast  a glance  at  my  disorderly  attire  and 
continued  slowly  and  hesitatingly : — «I 
believed  it  too  young  Master,  I was  compelled 
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ge&en  — gar  ner&raud?t  un&  jerbrodien.  ^Idi, 
id]  fannte  btefcn  Kinöert^ausratbsphmtier  roobl 
unö  audi  ben  Knaben  ber  bainit  getänbelt  Iiatte, 
unb  „3oVtJ"  rief  id|  iinn  leife  5U,  benn  bas 
fjersflopfen  fdnuirte  mir  bie  Keble  jufanimen. 

2duit  trar  bod]  fdion  ftarfe  T>ämmernng 
im  Stüblein  unb  bas  uerglimmenbe  Kotb  am 
Kbenbbimmel  uermodite  nur  tuenig  burd^s 
Keine  5enfter;  aud’  ftaf  idi  in  ber  L^ermum’ 
mung;  aber  idi  treiß  nid^t  tras  für  fdmrfe 
Kugen  bie  Perjensliebe  unb  Creuc  giebt.  T>er 
KIte  mar  erft  »erftürot,  als  fäl^e  er  einen 
Cobten  roieber  lebenbig,  fobann  aber,  als  idi 
rief:  „3oft,  mein  lieber  3oft  IPalbmann,  fennft 
Du  midi  benn  nidit,  idi  bin’s  ja  roirflidi : 
IDenbelin!"  babei  ben  falfdien  Sart  abriß 
unb  auf  ilin  511  eilete,  fo  roarb  er  roie  närrifdi, 
ladite,  rueinte  unb  ladite  mieber,  unb  adi,  idi 
felber  tfiat  besgleidicn,  unb  mie  idi  ibn  fo 
umfdilungen  hielt  unb  er  immer  toicber  rief: 
„IDenbelin,  adi  IDenbelin  lebft  unb  bift  ba!" 
unb  idi  fülilte  feine  rinnenben  gäbren  auf 
Baupt  unb  Stirne,  0,  ba  mußt’  id’S,  baß  ber 
maltcnbe  (Sott  mir  bas  Sclinen  non  porbin 
erfüllt  liatte  in  bicfer  fdimcißlidi  frolien  Unf= 
fdilingung. 

Dodi  füll  boüon!  T)ie  IDonncn  foldum 
^lugcnblicfe  l^aben  feine  Hebe  unb  bebürfen 
feiner.  So  bauerte  es  audi  eine  IDeile,  el^e 
idi  anliub  mit  fragen  in  3^(1  dH  bringen  unb 
fdimer  marb  es  ifim,  mir  ben  23efdicib  5U 
geben. 

2ldi,  als  idi  ibn  erhielt,  ftüißete  er  mein 
(Semütlic  gan5  in  Ifadü,  unb  hätte  nidit  (Sott 
fo  gemaltet,  baß  mir  3ofl  (?ia  fo  milber  Bote 
marb,  bann,  adite  idi,  hätte  idi  biefe  Bob 
fdmft  nidit  überftanben;  benn  mar  fie  nidit 
ba5u  angetljan  einen  Illenfdien  fiirnfdiellig  5U 
madien? 

Soldies  aber  mar  ber  Botfdjaft  3nlialt: 

3di  mar  enterbt,  beraubt  unb  uerftoßen 
burdi  arge  Ciften;  unb  mas  fonberlidi  IDeiber= 
ränfe,  fo  fie  aufs  Befte  finb,  an  iEcufcls^ 
ftücflein  nermögen,  bas  erfufir  idi  jeßt.  2tdi, 
aller  böfer  2lrgmoliit,  ben  idi  je  geliegt  liatte 
in  biefem  Banbel,  langte  nodi  meit  nidit  an 
bas,  fo  mir  5U  £eibe  gefdielin  mar.  Batte 
nidit  5rau  (Eorbula  meines  Daters  reblidi 
(Semüth  immer  enger  umgarnet,  miber  midi 
eingenommen  unb  ihrem  Sohne  jugemanbt? 
Batte  fie  nidit  fonbcrlidi,  fie  mit  ihrem  (Eor= 
uepifdien  Detter,  ber  ausmenbig  ein  geiftlidi 
Kleib  trug  aber  inmenbig  ein  falfdies  bjeiß, 
bafür  geforgt,  baß  idi  meinem  Dater  ein  un= 
banfbarer  unb  ungetreuer  Soßn  erfdiicne  ba= 
burdi,  baß  ade  Briefe,  uon  mir  nadi  Langenau 


to  believe  that  you  were  no  more  among^ 
the  living,  for  one  of  our  own  serving-men 
had  seen  you  dead  and  had  recognised  your 
face  — he  died  here  some  time  ago  of  a 
violent  fever  just  as  he  was  to  leave  here 
for  good,  — the  master  was  going  to  provide 
for  him  — in  his  last  agony  he  begged  to 
be  allowed  to  see  a priest,  but  before  he 
could  arrive  from  Arnstein,  the  poor  sinner 
had  breathed  his  last.  Before  he  died  however 
he  whimpered  the  whole  story  into  my  ear  — 
how  first  your  disinheritance  and  then  your 
death  had  been  brought  about  — or  rather 
your  murder,  young  master  — who  the 
murderers  were  and  by  whom  they  were 
hired  . . . .» 

At  these  words  I sprang  up  full  of  horror 
and  fury  and  began  to  pace  up  and  down 
with  clenched  fists,  groaning  aloud  in  the 
asfonv  of  mv  mind.  For  now  the  ruins  of  mv 
happiness  lay  clearly  before  my  eyes,  as 
when  the  rising  sun  sheds  its  rays  over 
the  still  smouldering  scene  of  a devastating  fire. 

Consuming  thoughts  like  firebrands  darted 
through  my  brain,  and  my  first  Impulse  was 
to  rüsh  out  and  proclaim  to  the  whole 
Palatinate  who  I was  and  the  crimes  which 
had  been  committed  against  me. 

But  my  good  Jost  brought  me  to  reason. 
He  implored  me  not  to  do  anything  rashly 
or  attempt  what  might  ruin  my  cause  beyond 
all  hope.  He  represented  to  me  that,  with 
such  powerful  and  unscrupulous  enemies 
who  had  so  much  at  stäke,  the  very  greatest 
prudence  was  necessary,  and  he  promised 
to  stick  to  me  through  thick  and  thin,  and 
never  to  rest  until  the  miscreants  were 
unmasked  and  I reinstated  in  my  rightful 
Position.  God  would  help  us  to  destroy  the 
machinations  of  the  wicked.  With  these  and 
many  other  words  he  soothed  and  quieted 
me  until  I promised  him  to  depart  quietly 
from  the  Palatinate;  for  should  Raymund 
get  an  inkling  of  my  appearance  upon  the 
scene  I should  be  here  quite  in  his  power, 
and  he  would  cast  his  nets  around  me  so 
that  escape  would  be  impossible.  And  what  then 
would  be  the  use  of  his  help  or  testimony, 
he,  the  poor  menial  who  was  already  regarded 
with  suspicion  by  his  master  and  watched 
by  his  fellow-servants. 

So  we  agreed  that  I should  now  leave 
the  Palatinate  as  I had  come,  unrecognised, 
and  that  we  should  meet  secretly  the  next 
day  at  some  appointed  place,  when  Jost 
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aofdirtcbcn,  bei  Sebjciten  meines  Paters  burd': 
»Olt  itir  beftodicnc  Diener  aufgefangen  rourbcn, 
i»ic  and]  ber  Prior  Leitung  aus  meiner 
peimatb  nur  Itereinliefv  bie  iltm  gut  bäudde! 
^iber  bas  böfefteStüd'  batte  atlcrerft  augelioben, 
als  mein  Pater  in  Sterbensnötiten  gelegen 
nnb  fdnnadi  »on  Sinnen  t»ar.  Denn  ba 
batten  fie  feinem  febniidum  Perlangcn,  mid], 
feinen  ein5igen  Sobn,  nod^  einmal  511  nnn 
armen,  iriberftanben  nnb  bagegen  ein  Deftament 
nnb  lebten  iPüIen,  bnrd]  falfebe  be= 

ftätigt,  ans  iidd  gcbradd-  Darnadi  nxtr  and] 
inirflieb  i^avmnnb  »om  Kaifer  mit  ber  Pfalö 
beletinet  nnb  id],  i»eii^  nid]t  mit  t»as  für 
ein  Segat  abgefunben.  IPieber  batte  bas 
2lües  5rau  Dorbnla  mit  gefd]i»inben  praftifen 
beim  Kaiferlidien  ßofe  511  IPege  gebrad]t,  i»o 
fie  and]  je^o  tniebernm  »ermeilte. 

^lls  id]  foId]es  gehört  batte,  fab  id]  i»obI 
mit  einem  fo  ftarren  Pliefe  »or  mid]  bin  — 
beim  mir  mirbelte  cs  im  fiirn  — baß  mein 
guter  3'5[t  ctnd]  ftocfte  nnb  nid]t  xüciter  inollte 
mit  feiner  l\ebc. 

Da  inanbte  id]  meine  Gingen  511  itim  nnb 
merfte  t»oI][,  baß  U]m  bas  5d]limmfte  nod] 
nid]t  über  bie  öppcn  fommen  i»ar,  fo  nn= 
rnl]iger  nnb  befümmerter  PTiene  neigte  er  fid] 
5n  mir. 

^Sd]  aber  fiel  it]m  511  fd]Iang  meine 

elrme  um  ibn,  i»ie  id]  tnobl  einft  als  Kinb 
getban  .batte  nnb  rief  mit  bringenben  iPorten: 
„Joft  lieber  ben  65ottes  Dltron,  id]  bitt’ 

Did]  fag  mir,  fag  mir  bllles,  ad]  fag  Du  mir’s." 

„2Snnfer"  fprad]  ber  bllte  ba,  nnb  legte  ba» 
bei  i»ie  um  mid]  511  fd]üßen  »or  'nein  IPetter» 
ftrabl,  ber  auf  mid]  nieber^nefen  follte,  feine 
panb  järtlid]  auf  mein  511  il]m  errrartenb  auf» 
gerid]tetes  Panpt,  „lieber  ^üinfer,  man  t»eiß 
nnb  fprid]t  I]ier  nid]t  anbers,  als  “Sb*-' 
tobt  — nnb  nid]t  geftorben  i»ie  Dbriften  im 
Pette  fterben  ober  im  reblid]cn  'Kampfe  — 
fonbern  es  I]eißt  — Kbi'  f^itd  in  unel]rlid]e 
65efeIIfd]aft  gerätsen"  babei  fal]  er  auf  meine 
nnl]übfd]en  nnb  »erfänmeten  Kleiber  nnb  fnl]r 
bann  fort  in  langfamer  nnb  5Ögcrnber  Hebe;  — 
„id]  bab’s  and]  geglaubt,  Kunfer  — mußt  cs 
glauben,  baß  i^id]t  mebr  am  Leben  märet. 
Denn  — ber  Sud]  tobt  gefel]n  bat,  toar  einer 
»on  nnferen  Kned]tcn,  fannte  Sud]  »on  2(n» 
gefid]t  — er  ftarb  liier  feitbem  an  Iiißiger 
Kranflieit,  gerab  ba  er  follte  für  immer  fort 
»on  l]ier  — nnb  bie  fierrfd]aft  mollte  für  il]n 
forgen  — in  feiner  leßten  Kngft  minfeltc  er 
nad]  ’nem  priefter  — aber  cl]’  ber  »on  Krn» 
ftein  fam,  ful]r  er  bal]in.  Dod]  5u»or  mimmerte 
er’s  mir  ins  0br  — mie  es  jugegangen  i»är 


should  accompany  me  without  delay  to 
Brother  IMaternus  to  take  counsel  with  him; 
for  he  was  sincere  and  discreet,  and  in 
addition  had  friends  at  Court  and  at  the 
Supreme  Court  of  judicature,  and  would  advise 
US  and  support  me  with  his  testimony. 

He,  Jost,  would  for  the  time  remain 
perfectly  qiüet  so  as  to  excite  no  suspicions 
by  a prematnre  departure.  He  would  watch 
over  everything  that  happened  at  Langenau 
and  report  it  to  me,  and  finally  when  the 
right  time  came  would  leave  the  Palatinate 
and  johl  me. 


But  I could  not  make  up  my  mind  to 


part  from  Jost  without  having  asked  one 
question  which  had  all  the  time  been  lying 
heavy  on  my  heart,  although  I greatly  feared 
the  answer. 

»And  Sabine«,  I said,  »is  she  well,  is 
she  still  here  — does  she  ever  think  of  me?« 

At  these  questions  Jost  looked  at  me 
and  answered;  »After  your  departure  the 
young  maiden  often  asked  after  you  when 
she  saw  me  and  was  greatly  troubled  at  the 
tidings  of  your  death  — • since  that  time  I 
have  seldom  seen  her«.  — 

»And  how  is  she  disposed  towards  Ray- 
mund?«  continued  I. 
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mit  (Eurer  (Enterbung  unb  bann  bet  (Eurem 
(Tobe  — bei  (Eurer  Ermorbung, 

— toer  ber  llTörber  irxär’  unb  — bie  ibn  ge^ 
bungen  Iiat  . . . 

Bei  foicben  IBorteit  fprang  id^  auf,  lief 
»on  Entfeben  unb  IButb  gepa(dt,  bbt  unb 
trieber,  ballte  bie  5dufte  unb  ftöbnte  laut. 
T^eitn  nun  lag  all  mein  511  Erümmer  ge» 
gangenes  (5lü(d  aor  meinen  klugen,  trie  meitit 
Sie  Sonne  über  eine  Branbftätte  aufgebt. 

"Da  fuhren  mir  oersebrcitbe  (Sebanfen  trie 
5euerbränbe  burd’s  Ifirn,  baß  id^  biitaus» 
mollte  unb  iit  ber  gan3en  Pfal3  öffentlid:  au5» 
fdireien,  mer  id^  märe  unb  mas  man  an  mir 
uerübt  batte. 

Eod?  ntein  guter  brad’te  mid]  auf 
beffere  Dernunft.  Er  befdiiuor  nüd^  nidü3 
llnbebadites  511  tbun,  fo  midi  gän^lidi  ner» 
berben  müßte.  Er  fteüte  mir  bagegen  für, 
baß  mir  bei  ber  ZlTad^t  unb  ber  Bosheit  meiner 
5einbe  in  einer  fo  b'-'’'-'b0('fübrlid;eit  Sad^e 
äußerfte  5ürfidüigfeit  notb  märe.  Er  mollte 
mir  aber  in  eitlem  beiftebn  unb  nid'jt  rubn, 
bis  bie  Böfemidder  entlarot  mären  unb  mir 
511  meittern  Hedüe  geholfen.  Eas  mürbe  uns 
ja  (Sott  gelingen  laffen.  So  unb  mit  mehr 
IBorten  rcjbete  er  mir  511,  bis  idi  ihm  »er» 
milligte,  gan5  ftille  mieber  non  ber  pfalj  511 
meidien;  beim  menn  mein  IBieberfommen  jeßo 
rudibar  mürbe  unb  fäme  Baymunb  ju  ©brett, 
fo  mär  idi  Ine'r  in  feiner  (Semalt;  ber  mürbe 
fdion  feitte  Striefe  nad?  tnir  ausm-erfen,  baß 
fein  Eittrinnen  iräre.  Unb  mas  fömtte  mir 
hier  fein,  nämlidi  J>ofts,  2lrm  ober 
als  eines  bilfelofen  Beiterfnedits , nüß  fein, 
bem  audi  längft  bie  ßerrfdiaft  nidit  traute, 
unb  feine  JlTitfitedüe  belauertett  ihn. 

So  mürben  mir  benit  eins,  baß  idi  jeßo 
con  ber  pfalj  miebernm  fdnebe,  mie  idi  ge» 
fommen  mar,  unerfannt,  uitb  Eags  barauf 
mollten  mir  att  nerabrebetem  ©rte  be'iinlicb 
5ufammenftoßen,  baß  midi  3'3ft  allererft  5um 
guten  Bruber  UTaternus  gen  Urnftein,  audi 
beimlidier  IBeife,  geleitete;  beim  ber  märe 
aufriditigen  unb  rerfdimiegenen  (Semütb’s, 
hätte  audi  5r‘-'unbe  beim  Kaiferlidien  Ifof  unb 
Beidisfammergeridit,  follte  uns  beratben  unb 
mit  feinem  beiftebn. 

Er  aber,  3ofb  roollte  fidi  für  erft  gän3lt(di 
ftille  halten,  baß  ja  burdi  fein  noißeitig  Ent» 
meidien  fein  Berbadit  miber  ihn  erregt  mürbe, 
in  langenau  fleißig  Udit  auf  Uües 

mas  fie  etman  fürnäbmen,  mir  banon  Leitung 
geben  unb  mann  bie  redite  Stunbe  fommen 
märe,  ftdi  3U  mir  aufmadien. 


«He  sues  for  her  htind«,  ansrvered  he» 
»but  how  she  views  the  matter  is  not  certain! 
as  is  usual  in  such  cases  there  are  ditferent 
reports  among  the  servants«. 

I saw  that  he  wished  to  spare  my  feelings 
so  that  I might  not  have  fresh  trouble  added 
to  m}"  bürden.  I therefore  merely  remarked, 
»but  Jost,  she  must  be  told  that  I am  alive, 
she  must  know  it,  and  oh!  could  I but  greet 
her!« 

»Restrain  yourself  dear  young  Mastern 
answered  he.  »I  will  think  matters  over 
and  give  you  my  advice  to-morrow«.  He 
then  pressed  me  to  go  as  it  was  of  the  utmost 
importance  that  no-one  should  notice  my 
visit  to  him.  »And  now«,  said  he,  »even  the 
very  walls  here  have  ears.«  — 


Chapter  XIY. 

How  Wendelin  was  taken  prisoner. 

As  I re-entered  the  Court-yard  the  same 
scene  metmy  eyesasbefore;  feasting,  drinking, 
and  loud  merriment  was  going  on  all  around, 
and  I was  glad  to  see  that  the  Oberhessian 
still  formed  the  centre  of  an  admiring  group, 
for  in  consequence  of  this  he  took  no  more 
notice  of  me  than  the  others  did,  and  I was 
able  to  creep  past  him  unhindered. 

Ah,  yes:  I crept  rather  than  walked  — 
so  completely  broken  down  were  my  spirits. 
Even  the  moon,  whose  pale  rays  illumined 
the  native  scenes  by  which  I was  once  more 
surrounded,  seemed  to  me  stränge  and  changed, 
as  if  I had  in  reality  re-appeared  from  the 
other  side  of  the  grave. 

Oh,  had  I only  turned  towards  God  in 
that  hour  with  all  my  heart  and  with  all  my 
Söul,  and  had  entreated  him  for  patience 
and  forbearance ; for  at  that  moment  I greatly 
lacked  these  virtues!  Ah,  how  quickly  human 
nature  changes,  and  how  often  the  whirlwind 
of  passion  sweeps  suddenly  and  tumultuously 
over  the  soul  even  whilst  it  is  lying  in  the 
fulness  of  tranquillity. 

And  so  I know  not  how  it  happened 
that  as  I passed  by  the  knight’s  hall  and  saw 
the  lighted  Windows  my  footsteps  lingered 
and  I paused,  just  for  one  short  minute  as 
I thought.  But  as  the  strains  of  fiddles  and 
flutes  reached  my  ear  and  I heard  the  sound 
of  footsteps  keeping  time  to  the  music,  a 
great  longing  took  possession  of  my  soul 


6^ 


Don  511  fd^ctbcn,  ebne  eine 

5rage  511  fteüen,  bie  id')  fd^on  lange  auf  bem 
f^ei-jcn  t^attc,  gen.-'ann  idi  nidit  über  midi,  fo 
fef^r  mir  banor  bangte  fie  5U  tbun. 

„Unb  Sabnte"  fagte  teb  beim,  „gebet’s 
ibr  aud-i  irobl;  meilet  fie  iTod^  hier  — benft 
fie  ipobl  nod]  meiner?" 

^Inf  foldie  5ragem  fal]  mid’  «n  unb 
fpradi;  „T>a3  'Sn^sfi'dulein,  inenn  fie  mid] 
anfangs  nadi  >£urem  tdbfddebe  pon  hier  er» 
fal],  tiat  fidi  öftermalen  nad]  (Eudi  befragt, 
tpar  aud-;  I]odd'’rfümmert  auf  bie  Leitung  pon 
£urem  Sobe  — feit  ber  ^edt  feb  id]  fie  gar 
feiten."  — 

„llnb  ipie  ift  fie  gegen  Havmunb  gefinnet?" 
fragte  id]  uxnter. 

„£r  ipirbt  um  fie"  eripieberte  er,  „aber 
über  fie,  tpie  fie  fid]  511  ibm  ftellt,  ipirb  unter’m 
(Befinbe,  trie  bas  fo  gebt,  gar  unterfd]ieblid] 
gefprod]en." 

3d]  merfte  ipobl,  baß  er  meiner  fd]onen 
tpollte,  auf  baß  id]  nid]t  eine  Crübfal  über 
bie  anbere  batte.  Drum  fagt  id]  nur:  „Ülber 
fie,  3‘^Ü/  tpiffen,  baß  id]  lebe, 

unb  ad],  fönnt’  id]  mid]  il]r  offenlxrren! " — 

„Seöäbmt  £ud]  beute,  Iieber3unfer"  f^mad] 
er  aüeber  „id]  benf  ber  5ad]en  nad];  id] 
ratb  Bud]  morgen." 

Darnad]  brängte  er  mid]  jum  (Selien;  benn 
es  ipäre  burd]aus  notl],  baß  Hiemanb  in  ber 
23urg  pon  meinem  i£infp''red]en  bei  ibm  etmas 
erführe.  „Dod]  je^t"  fagte  er,  „I]aben  hier  in 
Pfalj  bie  IDänbe  ©bren."  — 


IBic  IPcnöcUn  gefangen  n?arb. 

m Burghöfe,  als  id]  ibn 
uüeberum  betrat,  I]errfd]te 
biefelbe  iuftigfeit  uüe  porI]in: 
fie  fd]mauften,  3ed]ten  unb 
lärmten;  unb  baß  id]  ben 
®bert]effen  nod]  immer  bes» 
felbigen  cSIeid]en  in  IlTitten 
bes  b3aufens  tbun  fal]  unb  fid]  ipid]tig  ge» 
bärben,  rpar  mir  überlieb,  benn  fo  iparb  id] 
pon  ibm  fo  ipenig  bead]tet,  tpie  Pon  irgenb 
rpem  fonft,  unb  fonnte  unaufgel]altcn  porüber 
fd]Ieid]en. 

Idd]  ja:  id]  fd]Iid]  mebr  als  id]  gieng  — 
fo  iiiebergelegt  ipar  all  meine  5i'oI]müt[]igfeit 
unb  ber  Jllonb,  ber  pon  broben  bleid]  I]er» 
nieberfd]ien  toie  biefe  meine  bfeimatBsftätte 
felber,  bie  mid]  enblid]  roieber  umgab,  bäud]ten 


for  a glimpse,  if  only  from  a distance,  of  her 
whose  Image  filled  my  heart,  and  the  meeting 
with  whom  Hope  had  painted  to  me  in  the 
brightest  colors.  I mounted  the  stairs  with- 
out  hesitation,  and  the  door  being  open  on 
account  of  the  passing  to  and  fro  of  the  servants, 
I took  up  a Position  partly  hidden  from  view 
by  a pillar  and  peered  into  the  Saloon. 

A banquet  was  being  held  and  at  the 
head  of  the  table  sat  Raymund,  the  host; 
beside  him  was  Sabine,  and  then  came  guests 
whom  I had  never  seen  there  during  my 
father’s  life-time.  I could  not  but  acknowledge 
that  Raymund  was  of  a knightly  appearance 
and  winning  manners  — how  often  does  it 
happen  that  qualities  most  prized  by  the 
World  are  those  which  are  highly  deceptive 
— and  she  who  sat  beside  him!  Ah,  she 
shone  not  only  in  the  bloom  of  her  beauty 
but  also  in  maidenly  modesty.  A servant 
whom  I had  never  seen  before  passed  by 
me.  »!My  friend«,  said  I to  him,  »what 
festival  is  it  you  are  celebratingr« 

He  regarded  me  at  first  with  an  arrogant 
glance  as  if  not  inclined  to  honor  me  with 
an  answer,  but  seeing  that  I stood  humbly 
before  him  he  condescended  to  reply:  »Our 
young  and  gracious  lady  has  to-day  put  aside 
her  mourning  and  has  consented  to  become 
our  master’s  bride,  it  is  therefore  a day  of 
rejoicing  at  Langenau;  but  now  be  off,  fellow,. 
go  down  into  the  yard  to  the  servants.« 

So  saying  he  disappeared.  — I stood 
rooted  to  the  spot  and  gazed  into  the  saloon 
again  at  Raymund  and  Sabine.  He  seemed 
to  be  in  high  spirits,  but  I could  not  teil 
whether  her  fair  face  expressed  happiness  or 
whether  a secret  grief  lay  hidden  in  her  heart. 

At  that  moment  she  arose  amidst  the 
greetings  of  the  guests  and  he  accompanied 
her  out  of  the  hall. 

Great  God ! My  heart  was  filled  to  over- 
flowing  in  this  unlucky  hour,  and  as  I saw 
how,  at  the  end  of  the  gallery  which  leads 
to  the  women’s  apartments,  he  raised  her  hand 
to  his  lips  in  a farewell  greeting,  and  how,. 
after  she  had  disappeared  from  my  view,  he 
turned  round  and  smiled  back  as  if  in  answer 
to  some  tender  signal  from  her,  the  blood 
seemed  to  rush  hotly  through  my  veins, 
raging  fury  sprang  up  within  me,  and  before 
he  could  reach  the  saloon  again  I had 
thrown  myself  upon  him.  »Thief,  robber, 
murderer«,  I shouted,  »do  you  know  me  — 
your  victim?«  and  I made  a thrust  at  him 
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mid^  Dcricanöelt  unb  fremb,  als  toär  id^  toirf» 
Iid>  du  21nfömmling  »on  jenfeits  bes  (Stabes 
unb  bes  Sobes  Haub. 

0,  Iiätt’  id]  bod^  mit  aller  2Tiadd  mein 
mmenbiges  (Semütij  ganj  3U  (Sott  gefeijrt  in 
jener  Stmibe,  iljn  um  (Selaffeni^eit  unb  (Se= 
bulb  angerufen;  beim  fold^e  Cugenb  n?ar  mir 
bamals  ijodinot^.  Jldi,  trie  gefditoinbe  fcblägt 
bas  menfdilicbe  (Semütije  um,  unb  ber  IDirbel 
ber  leibenfd^aft  fommt  oft  bann  mit  feiner 
größten  Kraft  bal^ergebrauft,  toenn  bas  Kleer 
ber  Seele  am  ftillften  ift. 

So  toeiß  icb  nid-jt,  mie’s  gefdiaij:  ba  icb 
am  Hitterfaat  uorüberfd^ritt,  roo  bie  Stiege 
tjinauffütjrte  unb  faB|  broben  bie  5enftet  er» 
leuditet,  fo  blieb  idi  fteljn,  getoi^,  idi  gebadete : 
nur  einen  hir3en  Kugenblicf.  2tber  mie 
mir  ba  Cöne  uon  (Seigen  unb  5Iöten  su 
©l^ten  brungen,  ba3U  bas  Häuf  dien  uon 
Sdtritten,  fo  eriuadite  in  mir  ein  3U  ftarfes 
Setjnen,  DieIIeid]t  aud?  nur  non  5crne  ben 
Knblicf  3u  traben,  beffen  mir  fo  lange  bie  fjoff» 
nung  mit  ben  tjebeften  ausgefd^mücft 

Ijatte.  3cli  Der3og  nidd  unb  fdn'itt  bie  Stiege 
t^inauf.  Kllba  ftunb  idi  an  ber  »Eijür,  bie 
offen  geijalten  mar  ber  ©iener  megen  bie  ab 
unb  3u  giengen,  tiinter  einem  Pfeiler,  beffen 
Sdiatten  midi  3iemIid]ermaaiBen  r>  erb  arg,  unb 
lugte  in  ben  Saal. 

v£in  5ßftmatjl  mar  geljalten,  unb  oben  nädjft 
ber  £aube,  fa|  Haymunb,  ber  IDirttj,  unb 
ihm  3ur  Seiten  Sabine,  bann  (Säfte,  bie  idi 
nie  gefeljen  I^atte  3u  meines  Paters  feiten. 
3l?m  mu^te  idi  eine  auserfannte  Hittergeftalt 
3ugeftel^en  unb  gcminncnbe  2TIicnen  (mie  beim 
bie  Cugenben,  bie  in  bet  IPelt  bas  HTeifte 
gelten,  oft  l^ödift  trügerifd]  finb)  unb  fie  neben 
i^m  — adi,  fie  prangte  nidit  minber  in  ijerr» 
lidi  erblüljter  Sdiönijeit  mie  in  magblidier 
Sucht. 

£in  ©iener,  mir  unbefannt,  gieng  uorüber. 
„5reunb"  fragt  idi  i^n,  „mas  giebts  hier  bodi 
heute  für  ’n  5eft?" 

Suerft  fah  er  Iioffährtig  mich  art/  eils  mollt 
er  mir  geringem  HTanne  bie  ^Intmort  nidd 
gönnen,  lüeil  idi  aber  fo  bemüthig  uor  ihm 
ftunb,  gab  er  mir  bodi  Hefd]eib  unb  fagte: 
„ilnfer  fibelfräulcin  hat  heut  bie  Crauer  ab» 
gelegt  unb  unferes  fierrn  Braut  3U  fein  t>er» 
milligt.  Drum  halten  mir  heut  fröhlid^m  (Eag 
auf  langenau;  aber  Du,  (Sefell,  madi  Didi 
hinunter  in  fjof  3um  (Sefinbe." 

iiamit  gieng  er.  — iPie  gebannet  blieb  idi 
an  meinem  ©rte  unb  ftarrete  miebcrmn  nadi 
ben  Beiben  hin.  (£r  fd]ien  aufgeräumt,  aber 
uon  ihrem  flaren  2lnge[idite  foimte  idi  nidit 


with  my  knife,  which  according  to  the  custom 
of  the  lower  classes  I carried  at  my  side.  I 
saw  that  I had  wounded  him  in  the  hand 
which  he  had  stretched  out  to  defend  himself, 
for  the  blood  trickled  from  his  silken  sleeve, 
and  had  he  had  his  sword  by  his  side  my 
life  would  no  doubt  have  been  ended  on 
the  spot. 

»A  madman«  he  cried,  turning  pale. 

But  before  he  had  finished  speaking  one 
of  the  servants  who  had  hastened  to  the  spot 
Struck  me  such  a blow  on  the  head  that  1 
reeled,  and  in  the  same  minute,  before  1 
could  say  another-  word,  two  other  men 
threw  me  to  the  ground  gagged  and  pin- 
ioned  me. 


Chapter  YX. 

How  Wendelin  was  imprisoned  in  the  dungeon. 

They  had  dragged  me  to  the  dungeon 
of  the  Palatinate,  the  same  dungeon  the 
door  of  which  at  the  end  of  a long  gruesome 
passage  I had  never  dared  to  pass  as  a child, 
but  had  only  regarded  from  a distance 
with  shuddering  curiosity.  Now  I lay  in 
this  same  prison,  on  the  bare  earth  which 
was  as  damp  as  the  walls  thfough  which 
the  water  of  the  moat  oozed.  And  how 
damp  and  musty  was  the  air!  It  was  prin- 
cipally  the  sharp  mouldering  smell  which 
aroused  me  from  the  stupor  and  weakness 
into  which  I had  sunk,  exhausted  by  the 
superhuman  though  vain  efforts  I had  made 
to  defend  myself, 

Oh,  had  I never  recovered  my  senses, 
had  the  spark  of  life  within  me  expired  on 
the  spot  and  all  been  overl  This  was  the 
feeling  which  pervaded  me  as  I came  to 
myself  again.  For  at  the  remembrance  of 
the  disgrace  which  had  fallen  on  me,  of 
the  triumph  of  my  antagonist  — the  Spoiler 
of  my  happiness  — and  of  the  way  in  which 
he  had  smiled,  smiled  back  at  her  — ah,  y 

at  the  remembrance  of  all  this  my  soul  ' 

writhed  in  agony  as  if  struggling  in  the  con- 
vulsive  grip  of  the  destroying  angel,  and  as 
I now  fully  realised  where  I was,  in  this 
brooding  darkness,  in  this  silent  grave,  I 
had  well  nigh  gone  distracted. 

The  pain  in  my  limbs  reminded  me  for 
the  first  time  that  I was  bound,  but  I suc- 
ceeded  in  freeing  myself  from  my  fetters. 

Ah,  free!  what  a mockery!  The  few  steps  I 


66 


lefcn,  ob  es  5i'<'iibe  fdictnen  lieg  ober  ob  fic  in  could  take  in  this  dungeon,  and  the  slimy 
ihrem  f)er3en  Kummer  barg.  walls  which  closed  me  in  on  every  side 

3eho  erbub  fie  ficb  unter  bcm  (5ru[i  ber  brought  hörne  to  me  with  redoubled  force 
(Säfte  unb  er  geleitete  fie  hinaus.  the  extent  of  my  misery. 

(Sro^er  (Sott,  mein  Ser.i  mar  übernoll  in  Renewed  fury  against  Raymund  over- 
biefcr  unfeligen  Stunbe,  unb  als  id]  bann  faly  came  me,  so  that  I beat  the  walls  with  my 
mie  er  am  »Snbe  bes  eSanges,  ba  ir>o  man  clenched  fists  in  impotent  wrath  that  I 
311  ben  5rauenfammern  ber  3urg  gelangt,  had  not  choked  him  with  these  very 
311111  Kbfd]iebe  iltre  Sanb  an  feinen  KTunb  hands;  my  tortnre  too  was  increased 
führte,  unb  mie  er  bann  nodi  einmal  fidi  um=  by  the  feeling  of  jealousy  that  Sabine  should 
menbenb  ber  meinen  23lid’en  fchon  £nh  have  forgotten  me.  Distracted  by  all  these 
fd]munbenen  3uläd]elte  als  ermiberte  er  einen 
3ärtliehen  eSrup;  X>a  fd^if;  es  mir  hrifl  aus 
bem  Xäer3en,  rafenber  (Srimm  loberte  in  mir 
auf,  unb  eh  er  nodi  3urüct'  mar  iit  ben  Saal, 
mar  id]  auf  ilm  losgeftür3t.  „T^ieb,  Häuber, 

KTörber"  fdirie  id],  „fennft  T>u  mid]  — ben 
ilobten?"  unb  ftiep  nad]  ihm  mit  bem  KTeffer, 
bas  id]  nad]  ir>eife  bes  geringen  Polfs  an 
ber  Seite  trug.  2'rl]  fal]  ('s  mol]!,  id]  hcüt(^ 
ihn  in  bie  norgeftred’te  ifanb  getroffen,  beim 
l>lut  rann  ihm  uom  feibnem  Kennel,  unb  ge» 
mif],  hdtt’  er  fein  Schmert  an  ber  läüfte  ge» 
habt,  fo  märs  bamals  gefd]ehn  gemefen  um 
mein  Ceben. 

„(Sin  IPahnmihiger"  rief  er  crbleid]enb. 

Kbcr  nod]  h(ihe  er  nid]t  ausgerebet,  fo 
fd]tug  mir  einer  ber  h(^f5t>‘?'-'I(ii(f('iten  Diener 
fdiuxmen  Sd]lag  aufs  iäaupt,  balg  id]  taumelte, 
ln  felbein  ^lugenblicFe  riffen  mid]  3meen  Xlnbrc 
3U  Soben,  nerfperrten  mir,  el]  iel]  nod]  reben 
lOnnte,  ben  KTunb,  hi('lt('"  f('fi  it'tb 

banben  mid]. 


15. 


lyie  IDcn&diii  im  Itorfer  jvrir. 


ie  h(ilRn  mid]  in  ben  Kerfer 
ber  pfat3  gefd]!eppt,  in  ben» 
fclben  KerFer,  an  beffen  illm' 
am  finbe  bes  finfteren  (Sanges 
id]  als  Xfinb  nid]t  gemagt 
hatte  fürüber  311  gehen,  fom 
bern  nur  mit  neubegierigem 
cSrauen  h(id^  id]  non  5cf'tc  bahin  geblicEt. 
3el3t  lag  id]  in  biefem  Derlie^c  auf  ber  bloßen 
Srbe,  feucht  mie  bie  lüänbe,  burd]  bie  bas 
IDaffer  bes  IDallgrabens  fieferte.  Unb  mie 
bumpf  unb  mobrig  mar  bie  (£uft!  Ibc  fd]arfer, 
fd]immliger  (Serucl]  meefte  mid]  mohl  3umeift 
aus  ber  Betäubung  unb  Unmad]t,  in  bie  meine 
äurd]  Dergebtid]e(Segenir>ehrerfd]öpften Kräfte 
mid]  uerfenft  h^üR'”- 

0,  mär  id]  baiiimalen  bod]  lieber  nid]t 
mieber  311  meinen  Sinnen  Fominen,  fonbern 


emotions  I cursed  the  precaution  which  liad 
led  me  to  follow  Jost’s  advice,  and  rebelled 
against  God  for  having  made  me  the  inno- 
cent  prey  of  so  much  unmerited  misfortune. 

Then  stiddenly  the  presentiment  of  the 
dreadful  fate  before  me  sent  a cold  thrill 
of  terror  through  my  frame.  Friendle.ss, 
regarded  as  dead  by  the  world,  utterly  in 
the  power  of  my  enemies,  I feit  myself  lost 
for  ever,  and  a voice  within  me  prophecied 
that  this  dungeon  would  be  my  grave.  x\nd 
with  the  proneness  of  man  to  think  most 
keenly  about  himself  when  storm  and  tumult 


67 


Tticincs  Gebens  5tä>ntnlein  ir>äre  gar  erlofd^en 
unb  Tilles  oorbci  gctoefen!  XDal^rlid],  foId]C5 
rrünfdit’  id],  als  id^  inid7  roieberum  befann. 
Denn  bte  Sdimad^,  bte  mir  angetijan  roar,  bic 
(Scmalt,  fo  id]  erlitten  Ijatte,  bie  £ rinnerung  an 
meinen  IDiberfad^er,  ben  Perberber  meines 
(ßlücfes  unb  an  feinen  Sieg,  unb  mie  er  lädjelte, 
ibr  julädielte  — ad],  bas  7llles  toarf  fid] 
auf  meine  Seele  toie  IPürgengel  mit  flammern» 
ben  5ingern,  unb  trie  id]  nun  rrulgte,  mo  id] 
umr,  in  biefer  brütenben  5infterni^,  in  biefem 
fcbmeigenben  (Srabe:  ba  fetjiete  tPoI]I  nict]t 
üiel,  fo  mär  id]  roirflid]  rpat]mr'i^ig  morben. 

guerft  erinnerte  mid]  ber  Sd]mer3  meiner 
(Blieber  ba§  id]  gebunben  xxmr:  unb  es  glücfte 
mir  meine  Banbe  absuftreifen  unb  mid]  frei 
511  mad]en.  7ld]  frei!  IPeld]  eilt  Spott!  Pie 
menigen  Sd]ritte,  bie  mir  DcrgöniTet  roaren 
in  biefer  (Srube  unb  bie  rings  auf  mid]  tref= 
fenben  glipferigeit  Jltauern  brad]ten  mir  mein 
i£Ienb  5n)ier  fo  beutlid]  511  Sinne. 

'frneute  IPutt]  überfam  mid]  miber  Hay- 
munb,  ba^  id]  mit  5äuften  gegen  bie  Steine 
fd]Iug  in  unmäd]tiger  Keue  barüber,  baß  id] 
ibn  nid]t  ermürgt  Ijatte  mit  biefen  meinen 
Pänben;  ber  €ifergeift  r>ermel]rte  meine  Qual, 
baß  aud]  Sabine  mid]  t)errat[]en  I]atte;  id] 
t>ertrünfd]te  meine  Porfid]t,  3'5ften5  HatI]  ge= 
folgt  5u  fein,  unb  tjaberte  mit  (Sott,  baß  er 
mid]  5ur  Beute  alles  ITnglüds  gauj  unfd]ulbig 
auscrfeijeit  Ijätte. 

ÜUsbann  burcbjucfte  mid] ’s  mit  faltenx 
Sd]reden,  inas  mir  nun  beuorftünbe!  ©l]ne 
5r'eunbe,  für  bie  IPelt  fd]on  tobt,  uerlaffen, 
gan5  in  meiner  5einbe  (Seroalt,  fal]  id]  mid] 
Derloren,  unb  biefe  (Srube  I]ier,  rief’s  in  mir, 
mirb  Pein  (Srab.  Unb  mie  beim, ber  Ulenfd] 
in  fo[d]em  t]öd]ften  Pumutt  unb  Sturm  feiner 
Seele  fid]  mit  ben  allerfd]ärfeften  (Sebanfen 
über  fid]  abgiebt,  fo  geriet!]  id]  ins  (Srübetn, 
in  bebad]tfames,  eifriges  (Srübeln:  ob  Uay* 
munb  mid]  erfannt  ^äfte  ober  nid]t,  ob  Sabine 
i!]m  roirflicl]  sugeneiget  roäre,  ob  3oft  in  ber 
pfalj  offenbaren  mürbe,  mer  id]  inäre:  aber 
am  (£nbe  jeglid]er  Ueberlegung  fatj  id]  für 
mid]  bas  gleid]e  Perberben.  — 

in  biefer  !nad]t  fiel  fein  Sd]laf  in  meine 
klugen,  unb  als  id]  am  fpäten  UTorgen  burd] 
bie  ein3ige  fd]male  Utauerlufe  meines  Kerfers 
bas  bleid]e  Paglid]t  feinen  bunftigen  ZPeg  fid] 
bahnen  fal],  mar  id]  matt  5um  Cobe,  aber 
nid]t  mübe.  Suuger  unb  Purft  fiengen  an 
fid]  bei  mir  fühlbar  511  mad]en;  unb  feltfam, 
gerabe  mie  id]  gebad]te,  baß  fie  mid]  l]ier 
eingefperrt  Ijätten,  mid;  r)erfd]mad]ten  unb 
umfommen  511  laffen,  ba  marb  id]  aus 


are  ragiug  high  in  the  soul,  so  I now  began 
to  reflect  seriously  and  minutely  as  to 
whether  Raymund  had  recognised  me, 
whether  Sabine  really  cared  for  him,  whether 
Jost  would  proclaim  in  the  Palatinate  who 
I was;  and  the  result  of  each  reflection  was 
the  same,  I saw  nothing  but  min  in  störe 
for  me. 

I did  not  dose  my  eyes  all  night,  and 
when  in  the  morning  the  pale  daylight  for- 
ced  its  entrance  through  the  single  small 
slit  in  the  walls  of  my  prison  I was  weak 
unto  death,  but  not  tired.  I began  to  be 
plagued  by  hunger  and  thirst,  and  Strange 
enough  just  as  the  conviction  crossed  my 
mind  that  they  had  shut  me  up  here  for  the 
purpose  of  starving  me  to  death,  the  torpor 
of  despair  feil  away  from  me,  the  fear  of 
death  took  hold  of  me,  and  the  wish  to 
live  awoke  in  full  power.  I remembered 
that  I had  still  some  bread  and  some  wine 
and  water  in  the  podcet  of  my  doublet,  and 
of  these  I partook  sparingly,  saving  up  the 
greater  part  as  a miser  hoards  up  his  pennies 
as  if  they  were  gold  pieces. 

The  hours  dragged  along,  were  they  many 
or  were  they  few  I knew  not,  for  I had 
nothing  bv  which  I could  measure  their 
course,  neither  did  any  sound  from  without 
which  could  teil  of  the  advancing  day  pene- 
trate  to  my  ear;  I lifted  up  my  voice  and 
shouted,  and  the  sound  echoed  back  from 
the  walls  still  louder,  as  if  in  mockery,  well 
knowing  that  my  voice  could  reach  no 
human  ear  Nevertheless  I listened  con- 
stantly  and  pressed  my  cheek  against  the 
dungeon  door,  perchance  I might  hear  some 
movement  in  the  passage  outside. 

But  everything  remained  quiet  and  I 
could  doubt  no  longer;  I was  condemned 
to  starvation  and  this  dungeon  was  destined 
to  be  my  grave. 

The  thirst  for  life  now  awoke  in  me 
stronger  than  ever,  and  I cried  to  God  that 
it  might  please  him  to  Stretch  out  his  hand 
and  deliver  me;  then  again  I feil  to  cursing 
the  faith  and  confidence  which  had  led  mc 
back  to  the  Palatinate  only  to  be  so  cruelly 
deceived. 

After  a day  had  passed  which  had  in 
reality  been  no  day,  night-fall  descended, 
the  hours  still  wore  away  and  a new  day 
dawned,  only  to  drag  out  its  doleful  length 
in  the  same  silence,  in  the  same  deadly 
loneliness  as  its  predecessor;  but  when  the 
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öcr  Dumpfljcit  bcr  IVr^rrciflung  qeriffcn,  bcr 
Sdiauber  oor  bcin  a.o6c  fcbüttelfe  inid]  unb 
bic  £uft  511  'Leben  cripaclitc  mit  ÜlUgemalt. 
Pon  meiner  IPegjetirung  I^cr,  fo  befami  id] 
mid],  I^atte  id]  in  ber  cEnfdv  meines  IPamfes 
nodi  ein  menig  Brot  nnb  geiräfferten  JPein. 
X>apon  geno^  id]  ein  menig  unb  fparte  bas 
2Tteifte,  roie  ein  (6ei3iger  mit  feinen  i^ellertt 
umgeljt,  als  mären  es  iSolbftücfe. 

Die  Stnnben  fd]lid]en  I]in;  maren  es  »iel, 
toaren  es  menige:  id]  l]atte  fein  21Iaa§  if]ren 
£anf  511  meffen.  i^lnd]  feinen  £aut  nernaltm 
id],  ber  mir  non  branißen  eine  Spur  bes  fort» 
gef]enben  U-ages  sutrug,  unb  menn  id]  felber 
einmal  5U  einem  Buf  meine  Stimme  erl]ub, 
bereit  Sd]aII  mir  bie  Litauern  I]of]l  unb  mie 
3umi^oB]n  nerftärft  juriiefroarfen,  fo  raubte  id], 
baß  fie  braußen  fein  ©f]r  rernal]m.  DennocI] 
f]ord]te  id]  immer  mieber  liinaus  unb  brüefte 
meine  iPange  an  bie  Kerfertbür,  ob  id]  auf 
bem  (Sange  nid]ts  uernäbme. 

2lbcr  2lIIes  blieb  ftill  nnb  es  mar  mir  mef]r 
fein  gmeifel:  id]  mar  I]icr  5um  Pert]ungern 
unb  biefer  ©rt  mir  511111  eSrabe  beftimmt. 

Defto  I]eißer  crmad]te  bas  Perlangen  511 
leben,  unb  halb  fd]rie  id]  511  (Sott,  baß  er  feine 
fjanb  ausreefte  unb  mid]  errettete,  halb  uer» 
münfd]te  id]  mid],  baß  id]  je  nod]  eine  beffere 
Boffnung  unb  Pertrauen  gel]egt  f]ätte,  bie 
mid]  nad]  ber  Pfalj  3urüd’ge3ogen  unb  fo 
fd]mäl]lid]  betrogen  I]ätten.  — 

IPieberum  fanf  bie  i‘tad]t  nad]  einem  (Tage 
ber  fein  Cag  mar,  unb  ein  neuer  bämmerte 
auf.  Idls  er  Derfd]lid]cn  mar  in  bemfelben 
Sd]meigen,  in  berf eiben  töbtlid]en  €infamfeit 
unb  es  mar  gan5  finfter  um  mid],  fo  erfanb 
id]  in  mir  bod]  feine  23ereitfd]aft  311111  Sterben 
ober  »lobesgebanfen,  fonbern  in  allen  meinen 
2lbern  pod]te  biefer  einige  IPunfd]:  Du  mußt 
leben,  Du  millft  leben;  ja,  all  meine  Selinen 
3ogen  aus  fold]em  IPunfdie  munberbare  Kraft. 

Ifnb  mic  ein  Kinb  in  bunfler  Kammer  nid]t 
fd]lafenfann,  fried]t  unter  bieBettbed'e  nnb  lugt 
nnmer  aufs  Peue  barunter  l]erfür,  ob’s  nod] 
nid]t  tagt,  fo  fdilof;  id]  bie  Hingen,  um  fie 
mieber  unb  mieber  aufjutliun  unb  nad]  ber 
£ufe  oben  3u  bliden,  ob  bie  Dämmerung  fidit» 
bar  mürbe. 

<£in  fd]arfer  IPinb  raufd]te  braußen;  menn 
er  ftärfer  blies,  nerfieng  er  fid]  in  ber  Plauer» 
Öffnung  unb  gab  einen  pfeif enben  Don;  bann 
mieber  fd]mieg  biefer  Don  unb  id]  l]örte  es 
in  ben  Bäumen  braußen  braufen  unb  äd]3en. 
©,  mie  merfte  id]  auf  fold]e  PTufif,  baß  mid] 
bäud]te;  fie  fpieltc  mir  halb  traueruoU,  halb 
luftig  t>or,  mitleibig  unb  l]öl]nifd]. 


darkness  of  night  again  encompassed  me  I 
found  myself  by  no  means  prepared  to  die 
or  even  to  occtipy  myself  with  thoughts  of 
death.  On  the  contrary,  all  my  being  seemed 
pervaded  by  the  one  wish,  the  one  thought: 
you  must  live,  you  will  live,  and  the 
intensity  of  this  thought  seemed  to  lend  me 
a wonderful  strength. 

And  just  as  he,  who  lying  in  his  dark 
chamber  unable  to  sleep,  creeps  under  the 
coverlet  and  peeps  frequently  from  under  it 
to  see  whether  the  day  is  not  yet  beginning 
to  dawn,  even  so  did  I shut  my  eyes  only 
to  constantly  open  them  and  peer  up  at  the 
opening  in  the  wall,  to  discover  whether  thefe 
were  no  signs  of  day-break. 

A Sharp  wind  rustled  outside,  and  when 
it  rose  higher  a strong  gust  swept  through 
the  opening  producing  a whistling  sound; 
then  again  this  tone  was  silent  and  I heard 
it  roaring  and  groaning  through  the  trees. 
Oh,  how  I listened  to  the  music  of  diese 
sounds,  how  full  of  melody  seemed  this 
night-wind  to  me!  Yes,  methought  it  was 
playing  to  me  in  divers  strains,  now  mourn- 
fully,  now  merrily,  then  again  pitifully  and 
scornfully. 

Was  not  the  blustering  of  the  night  in- 
creasing,  did  not  the  wind  increase  in  power 
until  it  stormed  and  raged  furiously?  And 
hark!  were  there  not  other  confused  sounds, 
did  I not  hear  a droning  sound  as  if  the 
whole  Palatinate  was  alarmed  and  roused 
out  of  its  slumbers?  — Ha,  and  see!  the 
light  is  forcing  its  way  through  the  opening 
— . already  day!  — But  no;  the  pale  light 
varies,  it  increases,  then  decreases,  and  now 
it  grows  into  a deep  red  glow. 

»Fire!  the  Palatinate  is  on  tire«,  I shouted. 

And  now  above  the  howling  of  the  wind 
I could  distinguish  the  crashing  of  falling 
beams,  the  crackling  and  snapping  of  con- 
suming  fire,  loud  shouts  ol  confused  voices! 
— And  was  not  that  a war-cry,  the  shrieks 
of  women’s  voices,  the  rattling  of  fire-arms, 
the  clash  of  Steel?!« 

«The  peasants«  I cried«,  Claus  Klett  is 
leading  them  on,.  and  around  you  Wendelin, 
Langenau,  the  home  of  your  ancestors,  is- 
sinking  into  ruins.« 


ilalim  fold^'s  cEobcit  t»ie  nad?t  ntdd  511, 
iparö  bcr  IPinb  nid]t  511111  Sturm  uuö  I]ub 
ber  Sturm  nid^t  au  5U  rafen?  Dod^  I]ord7! 
famen  je^t  iüd';t  DerroorreneSdiälle  ba5rciifd]en, 
Dernalim  idi  nidit  eiu  Dröl^nen,  rr>ic  ruenn  bie 
gau5e  Pfals  aufgcftört  ruär  aus  bem  Sd^ctfe, 

— I^a!  uub  burd]  bie  £ufe  binugt’s  lidit 

— fdiou  (lag!  — Dodi  nein:  bcr  fälble  Sdiein 
rred]felt,  er  nimmt  ab  unb  511  unb  tuädift  5ur 
rotlien  ®tntb. 

„5euer!  bie  pfal,  brennt"  fo  rief  idi- 
^aud^enber  Sturnnriinb,  Kradien  roic  non 
ftürsenbem  (5ebälf,  praffelnbes  (Seräufd^  oer» 
jebrenber  'lobe,  lautes  Hufen  nermorrener 
Stimmen!  — ^tber  nidd  audi  5'?Ibgefct!rei, 
(Sefreifdi  oon  IPeiberftimmcn,  Knattern  non 
fjafenbüd'fen,  Klirren  non  €1-5? 

„'I>ie  Hauern!"  rief  id^  „dllaus  Klett  I]at 
fie  bereingefübi't,  unb  um  ibid],  IPenbelin,  gebt 
Langenau  in  5i<3inmen  auf!" 


Chapter  XYL 

How  Wendelin  was  rescued  from  the  dungeon 
and  the  Palatinale  demolished. 

»Take  courage  young  master,  I am  coming 
to  release  you,  I,  Jost« , exclaimed  a voice 
outside  and  the  key  turned  in  the  lock.  But 
before  the  door  could  be  opened  a wild 
tumult  was  heard  in  the  passage  advancing 
nearer  and  nearer,  and  above  the  tnrmoil  I 
heard  a well-known  voice  exclaim:  »Brothers, 
that  is  the  jailer;  down  with  him!« 

Alas,  I knew  what  now  happened  by  the 
cry  of  agony  and  the  heavy  fall  before  my 
dungeon  door. 

Jost  Waldmann,  thou  faithful  servant;  yea, 
faithful  unto  death,  fare  well! 

They  now  tore  open  the  door,  and  as 
by  the  light  of  the  fire-brands  which 
they  all  carried  in 


1^. 


ÜJie  IDentieliu  aus  öcui  Scrter  gefiifirt  raarö 
un6  öie  pfalj  untergicng. 

cib  gctroft,  3titifcr,  idy  3'?lb 
fontme  (£udi  311  erlöfcn,"  fo 
riefs  mir  r»on  au^cn  511,  bie= 
roeilcn  bcr  Sddülfcl  fidr  im 
Sddoffe  brcbtc.  Ulbcr  nodt 
mar  bic  ölliür  itidT 
tfian,  als  milbcr  'Ccirm 
ben  (Sang  I]cr  näher  orfdioU  unb 
aus  bcm  (Setöfc  bcr  l>'r5ucilcnbcn 
eine  Stimme  bie  id]  mohl  fannte: 

„Hrüber,  molil  braun,  ba  ift  ber 
Kerfermeifter;  fd’lagt  iltn  tobt!" 

lüeh,  am  (Eobesauffdirei,  am 
bumpfen  Dor  bcr  Kerferthür 
inerft’  idi:  es  mar  gefdiehen. 

3oft  IHalbmann,  bu  treuer 
Diener,  ja  bis  511111  Eobc  getreu, 
fahr  mohl!  — 

3ct5t  riffen  fie  bie  (Ehür  auf, 
unb  Elans,  als  er  midi  fah,  beim 
5euerbränbe,  bie  fie  in  Pänben 
trugen,  leuditeten  ihnen,  fdirie 
feinen  Leuten  311:  iJoUa,  h^,  hi(?>^ 
ift  er:  lüernher  Hocfenbufdi,  unfer 
Hruber ! 

Sogleid]  marb  id]  non  ihnen  mit 
lautem  5fcubengelärm  aus  bem  Kerfer 
ge5ogen  unb  ben  gemauerten  (Sang  ent‘ 


their  hands 
Claus 

caught  sight 
of  me,  he 
shouted  to 
his  people: 
»Hallo!  ho 
there!  here 
he  is , our 
brother 
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lang  mcbr  getragen  als  geführt,  hieifeilen 
fie  allerlei  Ulusrufiingen  tl]aten;  une,  teil 
follf  inteli  nun  freuen,  henn  fie  Ijätteu’s 
hem  langeuau’er  für  immer  r>erfal3en,  unh 
ein  fleiner  Kerl,  her  einäugig  irar  unh 
l^infte,  habei  aber  eiueu  eifenbefeblagenen 
51egel  trug,  rübmte  fieb  fonherlicli;  er  trärs 
geruefen,  hureb  heit  her  (Sefäugni^märtel  hes 
nerflud^ten  Heftes  has  cßaraus  gefriegt  b^tte. 

Hls  mir  in  heu  Hof  Inni-ius  gelanget  maren, 
batteit  fie  gar  für,  mieb  auf  hie  Sebultern 
iTlatts  Klett’s  3u  b'-’hen,  hag  fie  mieb  allitm  in 
her  Pfalj  hem  eingehrungenen,  jebt  fengen« 
heu  unh  raubenheu  Haufen  seigteu,  unh  ieli 
feilt’  aiteb,  febrien  fie,  meine  ^i-'e^nh’  hrau 
baben,  mie  brau  fie  meinem  peiniger  3um 
Siobne  für  has  mir  gemorhene  Quartier  eiu= 
gebei5t  hätten.  Hoeb  Hlaus  rehete  ilinen  ju, 
als  ilir  Hauj-itmanu,  her  als  her  Helh  unh 
Kriegsoberft  hiefer  Hranhftifter  noeii  ein  größer 
KTaul  brauebte  als  fonft,  haff  fie  uor  Klient 
jebo  uorerft  auf  meine  Kbuug  unh  Stärfung 
müßten  behaebt  fein  unh  er  müfite  hrüben  im 
IHeiufeller  hiefbäuelnge  ^äffer:  mo3tt  follteu 
hie  für  niebts  auslaufen. 

Klsbalh  brülleten  fie  ibm  Klle  ju,  er  hätte 
Hedü  unh  fie  mollten  in  hen  Keller:  mas  bicr 
itodi  3u  tliun  märe,  föune  nadd?er  angegriffen 
merhen.  Tlamit  ftürmteu  fie  Kletten  nadi, 
ftraifs  über’n  ifof  5U  hen  5äffern  511  gelangen, 
hermeileu  Knhre  aus  heu  brenneuheu  Hättfern 
gelaufen  famen  unh,  mo  idi  Iii’tblicfte,  (Sreuel 
uerübt  murheu  mit  Hauben  unh  HTorhen.  Qodi 
fab  idi  aitdi,  hab  hie  'Caugeuattifebem  Kned’te 
fdimadie  (Segenmebr  getlian,  ja  Hiele  mit 
hett  Sauerit  fidi  uerbrühert  b'-itte'n  unh  alfo 
Kletten’s  Hehefunft  an  ibnett  nid]!  uergeblid] 
geblieben  tuar. 

iPie  id]  aber  meine  IJlugen  nadi  hem  Dorher» 
bau  erbub  unh  fal]  hie  lobe  aus  hen  5eitftern 
fdilagen  unh  5um  "Dadi  ausbredien,  riß  midi 
jählings  her  Sdirecfen  aus  her  Hetättbuitg, 
in  hie  midi  all  hiefer  (Sraits  uerfeutt  b^tte, 
hab  idi  fdiier  erftarret  mar,  als  grinfeten  hie 
fiöllenfdilünhe  midi  an.  „Sabine!"  hadif  idi 
uuhttneithlidie  Kngft  um  fie  erfüllte  gaitj 
ntein  (Semütli. 

„IPie  ift’s  mit  heut  »Shelfräutein?"  fragt 
id]  b<-ifti9- 

„.^0  b<^/  f^b’  ‘^iner  an"  rief  ha  her  £in= 
äugige,  „mas  für’n  uerliebtes  3ngenium!" 
T)a5U  lachten  hie  Knhern,  febnabten  mit  her 
Sitnge  unh  brüllten  uor  ^reuhen.  3di  aber 
eittrib  soritig  einem  uon  henen,  hie  mir  511= 
näcbft  ftiuthen,  heit  JlTorgenftern  unh  b^Ite 
Hrmit  gegen  hen  läfterer  aus.  T>odi  (Ilaus, 


Wernher  Rockeiibusch!«  — I was  at  once 
taken  out  of  the  dungeon  with  noisy 
demonstrations  of  joy,  and  more  carried 
than  led  along  the  walled  passage,  amid 
loud  exclamations  that  I ought  to  be 
glad,  for  they  had  done  for  the  Langenaus 
for  ever;  and  one  little  man  who  limped 
and  had  only  one  eye,  and  who  was  armed 
with  a Hai]  loaded  with  iron,  boasted  in 
especial  that  he  it  was  who  had  put  an  end 
to  the  jailer  of  this  cursed  den.  Upon 
arriving  in  the  Court  yard  they  evidently 
intended  lifting  me  on  to  Claus  Klett’s 
Shoulders,  to  show  me  the  mob  who  had 
forced  their  way  into  the  Palatinate  and 
were  robbing,  plundering,  and  setting  fire  to 
everything  they  came  across;  and  the}^  shouted 
triumphantly  that  I should  now  see  how  hot 
they  had  made  it  for  my  tormentors,  in 
revenge  for  the  lodging  they  had  given  me. 
But  Claus,  who  was  their  leader,  and  in  his 
capacity  of  hero  and  commander-in-chief  of 
this  band  of  incendiaries  was  bragging  even 
more  than  usual,  persuaded  them  that  first 
of  all  they  must  strengthen  me  with  food  and 
drink,  and  added  that  he  knew  of  bulky 
barreis  down  in  the  wine-cellar,  the  contents 
of  which  it  was  a pity  should  be  wasted. 

At  this  they  all  roared  out  to  him  that 
he  was  quite  right,  they  would  be  off  to  the 
cellar  and  would  finish  what  they  had  to 
do  here  afterwards.  Therewith  they  rushed 
after  Klett  straight  across  the  yard  towards 
the  cellar,  others  came  running  from  the 
burning  houses,  and  whichever  way  I looked 
I saw  nothing  but  monstrosities,  robbery  and 
murder.  I saw  too  that  the  mem  belonging 
to  Langenau  had  made  but  weak  resistance; 
yes,  that  many  of  them  had  gone  over  to 
the  peasants  and  were  fraternizing  with 
them. 

The  sight  of  all  these  horrors  so  affected 
me  that  I stood  petrified,  it  seemed  to  me 
that  the  abyss  of  hell  was  yawning  before 
me,  but  as  I raised  my  eyes  to  the  front 
part  of  the  building  and  saw  the  flames 
darting  out  of  the  Windows  and  shooting  up 
through  the  roof,  I awoke  out  of  this  stupor. 
»Sabine«!  thought  I,  and  unspeakable  terror 
fllled  my  soul. 

»How  fares  the  gracious  ladyr«  I asked 
hastily. 

»Ha,  ha!«  exclaimed  the  one-eyed  man, 
»what  an  amorous  swain!«  and  then  they  all 
laughed,  smacked  their  tongues,  and  roared 
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öer  fjauptinann,  trat  sanfclicn  uns,  fcliluij 
öcm  Sdp-eter  auf’s  iltaul,  als  ber  ftd?  gegen 
midi  SUüiel  erireiftct  Ijätte,  benn  bas  bürfte 
niemaitb  gegen  feinen  5reunb  unb  iPaitbea 
gefellen  — unb  gebot,  mir  orbentlidi  2lntrt>ort 
5U  geben,  fo  fie  einer  roüf^te. 

Da  rief  ein  Kerl  mit  einer  überbünucn 
Stimme,  ein  roinjig  iHännlcin,  mie  er  gef  eben 
hätte,  ba^  fitlidie  bie  Sangenauerin,  aus  ber 
Pfalj  gefddeppt  hätten  unb  mit  ilu'  burd^s 
Sübtlior  bauen  mären. 

„5ort  beim  jubenIPeinfäffern",  fdnne  (Elans 
mieber,  „fonft  faufen  2lnbre  uns  2UIes  juuor 
aus."  Dodi  eben  jefeo  gab  cs  ein  gemaltig 
(5efrad^  unb  Ijinter  uns  brad^  bas  Dad^  5m 
fammen,  bie  fd^Iugen  liod^  empor, 

brennenbe  Sd^eiter  ftürjtcn  fprühenb 

auf  uns  uieber,  unb  ber  liinter  uns  faud^enbe 
Sturm  trieb  einen  fo  l]ei§en  Qualm  unb  große 
<5IutI>  uns  511  in  ben  fjof,  baß  feiner  mehr 
an  feiner  Stelle  511  uermcilcu  uermodde  unb 
jeber  fiinranute  fidi  ju  bergen,  mo  er  fonnte. 

3n  biefem  KugenblicPe  mad^te  idi  midi 
fh'acfs  bauon  unb  lief  quer  übern  hjof  bem 
Sübtfjore  ju;  nidit  längere  §eit  brauebt’  ieh, 
als  bis  man  jmölf  säblet,  fo  mar  idi  unterm 
Qboi'&oäen.  Den  0bem  b^tt’  id’  angelialten 
nidit  5U  erftiefen,  unb  bie  Kugen  nur  ein  menig 
geöffnet  »or  Unerträglidifeit  ber  piße  unb  ber 
blenbenben  (5lutben;  bodi  uimergeßlidi  unb 
auf’s  (Senauefte  eingeprägt  geblieben  meinem 
(Semütbe  ift  mir  bies  leßte  Pilb  meiner  Däter» 
bürg  mit  allen  feinen  Sdu'ecFen  für  (Sebör 
unb  (Sefidü:  nornehmlidi  ber  Idnblicf  beffen, 
ber  b®i-d  am  Dbore  lag,  feine  meit  offenen 
klugen  nidit  mehr  juefenb  uor  ber  (Slutb,  bie 
ibn  grell  beleuditete,  in  feiner  rediten 
Sdimert,  fein  linfer  2lrm  uerbunben,  unb  mitten 
in  ber  Prüft  eine  meit  flaffenbe  IPunbe.  — 

3n  rafenber  Silc  flog  idi  biu\'bs  'Ib'^’iä 
über  bie  berabgelaffcne  gugbrüefe,  bas  Dbal 
binunter  unb  magte  nidit  5urücf5ublicfen.  KTir 
mars,  als  menn  ber  ^Indi  Qains  midi  jagte, 
aber  nodi  ftärfer  jog’s  micb  uormärts:  Sabine 
lebt,  aber  fie  ift  in  ber  Paueim  pänben!  (Sott! 
laß  fie  midi  finben,  laß  fie  midi  retten!  Die 
in  5i(*»^iiien  ftehenbe  Purg  Icudüete  mir,  unb 
bie  über  midi  ber  tansenben  Junten  fdpenen 
meiner  Cangfamfeit  511  fpotten. 

Dodi  b(*it,  bort  mo  bie  IPellcn  ber  lahn 
3ir'ifdien  ben  (£rlenbüfdien  ben  ^euerfdiein 
mieberfpiegelten,  — fab  idi  f.a  nidü  bas  lidüe 
(Semanb  einer  5rauengeftalt  fdnmmern,  unb 
Smecn  PTänner  maren  um  fie  befdiäftigt. 

5lugs  mar  icb  über  bie  JPiefe  gefprungen. 
3u  einen  ^ifelterfahn,  ber  nodt  ans  Ufer  feft» 


with  deliglit.  But  I caught  the  club  out  of 
the  hand  of  the  man  who  stood  next  me,  and 
angrilv  heaved  a blow  with  it  against  the 
calumniator.  Claus  however  stepped  between 
US,  Struck  the  brawler  on  the  mouth  for 
ha\'ing  allowed  himself  too  great  liberties 
towards  me,  his  friend  and  companion  — 
and  ordered  him  to  give  me  a proper  answer 
if  he  really  knew  anything  about  the  maiden. 

üpon  this  a tiny  little  man  with  a shrill 
voice  Glied  that  he  had  seen  several  men 
dragging  her  out  of  the  Palatinate,  and  that 
they  had  gone  off  with  her  through  the 
south-gate. 

»Off  to  the  wine-barrels«  shouted  Claus 
again,  »or  the  other  fellows  will  have  tippled 
it  all  up  before  we  come«.  But  just  at  this 
moment  the  roof  behind  us  gave  way  with 
a treniendous  crash,  the  flames  darted  up, 
burning  logs  feil  to  the  ground  Scattering 
sparks  upon  us,  and  the  roaring  storm  drove 
such  clouds  of  dense  smoke  and  heat  into 
the  yard  that  no-one  could  keep  his  place, 
and  each  hurried  off  to  hide  himself  as  best 
he  could. 

I seized  this  opportunity  of  escaping,  and 
ran  off  straight  across  the  yard  towards  the 
South  gate-way.  I held  my  breath,  so 
as  not  to  be  suffbeated,  and  the  heat  and 
blinding  glow  were  so  unbearable  that  I had 
partially  closed  my  eyes,  but  yet  this  last 
view  of  the  Castle  of  my  ancestors,  with  all 
its  terrible  sights  and  sounds,  is  indelibly 
stamped  upon  my  mind.  Especially  was  I 
affected  by  the  sight  of  him  who  lay  dose 
to  the  gate,  with  wide  open  eyes  which  never 
quivered  before  the  glow  which  feil  glaringly 
upon  them,  his  sword  in  his  right  hand,  his 
left  arm  bound  up,  and  in  the  middle  of  his 
breast  a gaping  wound. 

I flew  through  the  gate  in  frantic  haste, 
over  the  drawbridge  and  down  the  valley, 
without  venturing  to  cast  a glance  behind 
me.  It  seemed  to  me  that  the  curse  of  Cain 
was  on  me,  but  a still  stronger  force  impelled 
me  forwards:  Sabine  lives,  but  she  is  in  the 
hands  of  the  peasants!  God  grant  that  I may 
lind  her,  that  I may  rescue  her!  The  flames 
of  the  burning  Castle  lighted  up  my  path 
and  the  sparks  which  darted  round  me  seemed 
to  mock  my  tardiness. 

But  stay!  did  I not  see  yonder,  at  a spot 
where  between  the  alder-bushes  the  waves 
of  the  Lahn  reflected  back  the  glistening 
flames,  did  I not  catch  sight  of  the  light 
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acf'unt'cn  irar,  irar  eben  Deit  l^en3  qeftiegen 
un£i  30g  Sabinen  311  fid]  nadi;  bietneü  bians 
5a3geE,  ber  nodi  am  Ufer  ftnnb,  eben  habet 
trar,  hie  Kette  hes  Kabn’s  aom  Pflocf  3x1 
löfen,  als  idt  Iier3u  fam. 

„laßt  Dom  51'dulein  ab"  rief  idt  ilßten  311, 
nnh  mit  gebietenher  Stintme. 

23etroffen  aon  meiner  unermarteten  (5ix» 
fünft  falten  midt  hie  3eihen  an.  'Darnad; 
fagte  Deit:  lüie?  Du  bift’s?  IPernber, 
entinifd’t  ans’m  lodt?  So  Iiat’s  DIaus  Klett 
nidit  gut  gemadd? 

fe^te  5a3ger  bin3u  unh  laebte,  „unh 
ein  fdtön  ^i-'^uhenfeuer  Imben  mir  Dir  311  Sbr 
audt  ange3nnh’t!"  Kad?  foldten  IDorten 
nebtete  er  fid]  auf  unh  Itielt  hie  Kette  in  her 
Kanh. 

„laßt  has  5i-‘äulein  fag  id?  Sudt"  rief  idt 
irieher  mic  oorltin,  „id?  mill  fie  geleiten:"  — 
unh  rrieid]  Sabinen  bleidt  unh  traurig,  geängftet 
unh  Doit  hem  icas  fie  jefet  Itörte  neuerfebreeft 
unh  uenuunhert  falt,  fo  roudts  in  nur  has  Per» 
langen,  fie  gefebminhe  aus  her  (Sercalt  her 
Peihen  311  entlchigen. 

7lber  Sa3gcr  ladtte  böbnifdt  uith  aut» 
mortete:  „KTeiit  Dreu,  IPernber,  bift  in  her 
Derberge  hes  all3u  b'^ff'^'ibrtig 

morhen,  gönnft  Deinen  Prühern  nidtts  unh 
begebrft  hie  allerbeften  Piffen  für  Dieb  allein!" 

Der  anhere  aber  fagte  nodt:  „llith  feint» 
halb  b<^f'’tnt  mir  hie  gan3e  Krbeit  getban  unh’s 
Peft  Dcrbrannt  blos  iltm  311  lieb." 

Padi  folebeit  IPorten  minfte  er  fetitem  C5e» 
feilen  511,  hie  Kette  in  hen  Kabn  311  merfen 
unh  felber  ibm  nad]  311  fommen.  3'^? 
aber  mar  im  Pu  bin3u,  entriß  fie  ibm  unh 
fprang  in  hen  Kabn,  her,  fogleieb  uon  her 
Strömung  erfaßt,  hie  lalßt  bimnxter  fultr. 
Da  fab  id]  hen  Knhern  fielt  erbeben  nnh  fein 
Kleff  er  gegen  midt  3Ücfen;  aber  ebe  er  3U» 
fteeben  fonnte,  führte  ielt  einen  fo  mudttigen 
Streid]  mit  hem  Puher,  has  idt  ergriffen  batte, 
nach  ibm,  haß  er  taumelte  uuh  mimmernh 
ins  IPaffer  ftüißte.  — - 

Kein  IPort  marh  3mifdten  uns  gemedifelt, 
mie  mir  büifubren.  Doch  mie  idt  fie  mir  gegen» 
über  fab,  gerettet  aus  all  hiefem  (Sraus,  fo 
febmanhen  alle  milhen  unh  qualuotlen  (5e» 
hänfen  her  leßteix  Hage  aus  meinem  (Semütbe, 
unh  es  mar  mir,  als  fönnte  her  gülhene  Craum 
her  3ugenh  mieherfebren. 

IPie  henn  her  Paclten  ans  jenfeitige  Ufer 
Itieß,  fo  magt  iebs,  bot  ibr  hie  fjanh  unh 
fpracb;  „Sabine,  gehenfftDu  mobl  nodt  unferes 
7lbfd3ehes  im  Purggärtlein?" 


robe  of  a woman,  and  also  of  two  men  who 
were  xvith  her? 

I darted  across  the  meadow.  Veit  Benz 
had  just  stepped  into  a fishing-boat  which 
lay  fastened  to  the  bank  and  was  drawing 
Sabine  after  him,  while  Hans  Sazger,  Standing 
on  the  shore,  was  just  about  to  loosen  the 
chain  from  the  peg  as  I came  up. 

»Take  your  hands  off  the  maiden,«  I 
called  out  in  a commanding  voice. 

Startled  at  my  unexpected  appearance 
they  both  stared  at  me,  and  Veit  exclaimed: 
»What!  Is  it  you  AVendelin,  escaped  from 
the  dungeon?  Has  not  Claus  Klett  done 
well?«  »Yes«,  added  Sazger  laughingly,  »and 
a splendid  bonfire  we  have  lighted  in  your 
honor« ! After  saying  this  he  raised  himself 
up,  still  holding  the  chain  in  his  hand. 

»Take  tour  hands  off  the  maiden,«  I 
repeated,  »I  will  take  care  of  her«,  — • and 
as  I saw  how  Sabine,  already  pale  and  sad, 
was  filled  with  fresh  fright  and  wonderment 
at  what  was  passing  around  her,  my  desire 
to  free  her  from  the  power  of  these  two  men 
increased. 

But  Sazger  laughed  mockingly  and 
answered,  »Of  a truth,  tVernher,  your  residence 
under  the  roof  of  a Castle  has  made  you 
much  too  arrogant,  you  grudge  your  Brothers 
evert'thing  and  want  to  keep  the  best  bits 
for  yourself  alone«. 

Vhereupon  the  other  added:  »x\nd  yet 
it  was  for  his  sake  that  the  whole  work  was 
done  and  the  den  burnt  down!« 

So  saying  he  signed  to  his  companion 
to  throw  the  chain  into  the  boat  and  to  jump 
in  himself.  But  I was  before  him,  and  in 
a trice  I had  torn  the  chain  out  of  his 
hand  and  sprung  into  the  boat,  which,  caught 
by  the  current,  at  once  began  to  drift  down 
the  river.  I saw  how  the  other  man  sprang 
up  and  drew  his  knife  against  me,  but  betöre 
he  could  use  it  I had  aimed  such  a blow 
at  him  with  the  oar  which  I had  grasped, 
that  he  staggered  and  feil  groaning  into  the 
water. 

No  Word  passed  between  Sabine  and 
myself  as  we  glided  onwards.  But  as  I saw 
her  opposite  me,  rescued  from  all  these 
horrors,  the  wild  and  tormenting  thoughts 
of  the  last  few  days  vanished  from  my  mind, 
and  it  seemed  as  if  the  golden  dream  of 
youth  could  once  more  return. 

As  the  bark  touched  the  opposite  bank 
of  the  river  I ventured  to  Stretch  out  me 
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Sie  aber  and]  mit  einer  illieiie  r>oU  5d]mer3 
bei  biefen  erften  lOorten,  bic  fie  non  mir  tjörte, 
cor  mir  surücf,  mies  jum  blutig  rotljen  bjimmel 
unb  fprad^;  „ir’iJl?  ’^ir,  unfeliger  IPenbelin, 
bas  i[t  T>ein  lüert!“ 

3d:  fauf  il^r  5u  5üB^n,  fie  flelicntlidi  311 
bitten,  baß  fie  mir  nidit  aifo  sürnete. 

2lber  ein  (Srauen  fd^ien  fie  311  ergreifen 
r»or  meiner  Z'iälie,  r»or  meiner  Berül]rung. 
I'enn  pIöBlid"!  fprang  fie  aus  bem  Ka£]n  ans 
Ufer,  unb  als  id^  auffal^,  tr>ar  fie  perfdnnunben. 
Xüalb  unb  Hadit  uerbarg  fie  unb  nimmer  faij 
idi  fie  toieber. 

Umtoft  Dom  Iieulcnben  Sturm,  ber  bie 
Blätter  üon  ben  Bäumen  fegte,  olpte  IBillen, 
serbrodienen  bjersens  uitb  mit  unenblidiem 
IBel^e  im  (Setnütbe  lieg  idi  ben  iTad]en  treiben; 
mit  meinen  Bliiden  ftracf’s  nad?  bem  gülbnen 
Sdieine  ftarrenb,  ber  bie  in  Sd]utt  unb  2tfd]e 
finfenbe  Pfal3  umfrän3te.  — 

Das  luar  bas  (Sefidit,  bas  ber  iDunber» 
ftein  mir  ge3eigt  tmtte! 


hand  to  her,  saying:  »Sabine,«  dost  thou 
remember  our  farewell  in  the  Castle  Garden: 

At  these  words,  the  first  I had  addressed 
to  her,  she  recoiled  from  me  with  a look  of 
pain,  and  pointing  to  the  blood-red  sky  she 
answered:  »Woe  to  thee,  unhappy  Wendelin, ' 
that  is  thy  work!« 

I sank  at  her  feet  imploring  her  not  to,,; 
be  angry  with  me.  But  a horror  of  me  and ! 
of  my  touch  seemed  to  have  taken  possesaion ! 
of  her,  for  siiddenly  she  sprang  from  the 
boat  on  to  the  shore,  and  when  I looked  np 
she  had  disappeared.  Forest  and  darkness 
hid  her  from  me  and  never  again  did  I 
behold  her. 

The  storm  howled  around  me  sweeping 
the  leaves  from  the  trees,  and  I,  broken- 
hearted  and  smarting  under  my  injuries  let 
the  boat  drift  where  it  would,  keeping  my 
eyes  iixed  on  the  golden  shimmer  which 
surrounded  the  Palatinate,  now  sinking  in 
ruins  and  ashes. 

That  was  the  vision  which  the  wonder- , 
stone  had  shown  me!  " 
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27ad?fd7rift. 

3n  T>eutfdilanc>  inu^t’  id^  fürber  feine 
Heibenöe  Stätte;  in  fditoere  DerBredten  toiber 
Hedit  nnb  (Befeß  üerftoditen,  ein  Perrätf^er 
an  ber  Hitterfd^aft,  als  PerrätBer  audi  bei  ben 
i^aiiern  geltenb  unb  ebne  einiges  Permögen, 
für  ben  an  mir  gefd^ebenen  ^recel  Sübne  5U 
erlangen.  Pa  gebadüe  id^  ber  neuen  IPelt 
im  fernen  7lbenb,  uon  ber  ^remjiscus  in  'torney 
mir  ersälilt  i^atte,  unb  ums  einft  eine  Coefung 
51!  fellfamen  Jtbenteuern  gemefen  mar,  bas 
irar  je^t  ber  iPinf  einer  5reii?<^it5ftätte,  irieber 
auf5uleben  unb  bas  ^llte  tobt  unb  Begraben 
fein  3U  laffen.  — 

So  bin  icb  g^n  fjifpanien  bis  biefierge» 
jogen  unb  fefje  cor  tnir  bas  gren3en[ofe  2Tteer 
im  Sonnenlidite  flitnmern,  auf  beut  midi  bas 
Sddff  Ijinübertragen  foU.  Perroeiten  es  fegeb 
fertig  gemad^  irirb,  Babe  idi  in  biefem  Klofter 
ber  fjafenftabt  palos,  beffen  gute  ZHöndie 
mir,  bem  IPanbrer,  fierberge  nergönnen,  meine 
(Scfdtid-jte  befdirieben,  nidft  ba§  idi  fie  3emam 
ben  übergeben  trill  fie  311  lefen,  fonbern  um 
5rieben  unb  Kampf,  Sonnenfd^ein  unb  Sturm, 
(Slücf  unb  Unglücf,  fo  barinnen  med^feln  unb 
alle  burdi  biefe  meine  53ruft  ge3ogen  finb, 
nodi  einmal  311  burd^foften  unb  bann  nimmer= 
mehr.  Penn  idi  nehme  nidüs  mit  mir  fin= 
über  in  bie  (5efilbe,  fo  mir  brüben  minfen, 
ron  Willem  tras  mein  Sigen  mar ; nidü  äöelb 
unb  (5ut,  7ndit  Staub  unb  Sbr,  nidü  einmal 
meinen  ilamen,  fonbern  nnr  ben  ©eborfam, 
311  leben,  unb  ben  IPiUen,  311  tbun,  mas  (Sott 
midi  mirb  tf]un  feigen. 

Pon  meiner  Beimatf  aber  bleibt  mir  nidüs 
als  ibr  füges  3ilb,  mie  fie  einftens  mar,  ebe 
fie  midi  uerjtieg;  benn  and]  ben  CEopafier, 
fur3er  IPonne  unb  langer  Scfmeigen  Unter» 
pfanb,  merb'  idi  in  ZKecrcsgrunb  uerfenfen, 
fobalb  ber  legte  Streif  biefer  Küfte  meinen 
Pliefen  entfdimunben  fein  mirb.  — 


Epilogne. 

My  Fatherland  could  now  no  longer  be 
a resting  place  for  me,  entangled  as  I was 
in  serious  transgressions  against  right  and 
law,  to  all  appearances  a traitor  to  the  knight- 
hood,  regarded  too  as  a traitor  by  the  peasants, 
and  withont  the  means  of  obtaining  reparation 
for  the  injustice  which  had  been  done  me. 
Thus  situated  I remembered  the  new  world 
in  the  far-away  West,  of  which  Franziskus 
had  told  me  in  Corvey,  and  what  had  once 
been  only  a temptation  tomyspiritofadventure, 
seemed  now  a signal  from  a place  of  treedom, 
where  I could  begin  life  afresh  and  bury 
all  that  was  past  and  gone.  — 

And  so  I wandered  towards  Hispania, 
as  far  as  this  Monastery  in  the  harbour  town 
of  Palos,  where  the  good  monks  have  given 
shelter  to  me,  the  Wanderer;  and  from  here 
I see  before  me,  glittering  in  the  sunshine, 
the  boundless  ocean  which  will  bear  the 
good  ship  in  which  I am  to  set  out  on  my 
voyage.  And  while  this  ship  is  being  made 
ready  for  sea  I have  here  recorded  my 
history,  not  that  it  may  be  read,  but  so  that 
I may  once  again  live  through  its  manifold 
changes,  the  sunshine  and  storm,  the  peace 
and  battle,  the  happiness  and  misery  which 
have  fallen  to  my  lot,  and  having  done  this 
then  dismiss  it  for  ever.  For  I take  nothing 
with  me  to  the  shores  that  are  beckoning  me  on 
neither  nioney  nor  possessions,  neither  position 
nor  honor,  not  even  my  name,  only  the 
obedient  will  to  live,  and  to  do  as  God  bids  me. 

Of  my  native  home  I retain  nothing  but 
the  sweet  picture  of  Sabine  as  she  was  before 
she  repelled  me,  for  even  the  Topaz,  the 
pledge  of  short  bliss  and  long  misery,  I will 
cast  to  the  bottom  of  the  sea  as  soon  as  the 
last  glimpse  of  these  coasts  have  faded  from 
my  view. 
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